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ПРО ІИ О в А 


товариша Й. В. СТАЛІНА 

на передішборних зборах виборців Сталіііськаї виборчої 
округи м. Моекмі 11 грудня 1!Ш року у Вел икому театрі 

Головуючий. Слово має наш кандидат толарі на Сталін, 

Ншшу на трн%нї таппіпіша Іітіїпа щійпрці аустіїічіїштії Луїнчп «ііацні, яка три- 
іш€ і; 1л мін хішлліь Несь ішл Великого театру стоячи кітва тшзаріппп Сталіни, 
♦ї палу ґі сине родиш о лунають ішгукін „Хай жние иєліпїіш Сталім, урає*, ,/['пар¬ 
цел і н а йдем о крити чи І ііійї іе (піїті Радяшгьігіп Кішетитуції товари ім ені Сталіну— 
ур:іІ*% „Хай лате вождь ирпгшИїлсипх усього гніту толіірпіп: Стііщ ураР*. 

СТАЛІН, Товариші, признатись, и не мав наміру виступати, Але наш 
шановний Микита Сергійович, можна сказати, силоміць притаї - мене сюди, 
на збори: скажи, говорить, хоройїу промову. Про що сказати, яку саме про¬ 
мову? Все, що треба було сказати перед виборами, вже сказано і иереска- 
за по в промовах наших керівних товаришів Кал І пій а, Молотова, Ворошилова, 
Кагпновича, бжова і багатьох іиіипх відповідальних товаришів. Що ще можна 
додати до цих промов? 

Потрібні, кажуть, роз'ясненим в деяких питаннях виборчої кампанії. Ині 
роз'яснення, в яких питаннях? Усе, що треба було роз'яснити, вже роз'яснено 
І пере роз'яснено у відомих зверненнях партії більшовиків, комсомолу, Всесо¬ 
юзної Центральної Ради Професійних Спілок, Тсоавіахему, Комітету а справах 
фізкультури. Що ще можна додати до цих роз'яснень? 

Звичайно, можна було б сказати таку легеньку промову про асе і пі про що. 
(Легкий сміх.) Можливо, що така промова забавила б публіку. Говорять, 
що майстри таких промов є не тільки там, в капіталістичних країнах, 
а й у нас, у радянській країні. (Сміх, оплески.) Але, поперте, я не май¬ 
стер таких промов, Подруге, чи варто нам займатися справами забави 
тепер, коли у всіх нас, більшовиків, як то кажуть, „от работ полон рот 1 *. 
Я думаю, що не парто. 

Ясно, що при таких умовах хорошої промови не скажеш, 

І все таки, раз я вже вийшов на трибуну, зич чайно, доводиться гак чи 
інакше сказати хоча б дещо. (Ш у м н \ оплески.) 

Насамперед я хотів би висловити подяку (оплески) виборцям за довір’я, 
яке вони виявили. (О IIЛ Є С К II.) 

Мене висунули кандидатом у депутати, і виборча комісія Сталінської 
округи радянської столиці зареєструвала мене як кандидата в депутати. Це, то¬ 
вариші, велике довір’я. Дозвольте висловити вам глибоку більшовицьку подяку 
за те довір’я, що ви виявили партії більшовиків, членом якої я являюсь, і осо¬ 
бисто мені, як представникові цієї партії. (Шумні оплески.) 

Я знаю, що значить довір'я. Воно, природно, покладає на мене нові, 
додаткові обов’язки, отже, і нову, додаткову відповідальність. Що ж, у нас, 
більшовиків, не прийнято відмовлятись від відповідальності. Я її приймаю 
з охотою. (Бурхливі тривалі оплески.) 
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З свого боку н хотів бп за левіти вас, товариші, що ви можете сміливо 
покластись на товариша Сталіна. (Бурхлива овація, що доп го нс 
с т ті х а є. Вигук а з а л у ; „А ми всі з а т омар ті ш е м С т а л і іе и м і“ .) 
Можете розраховувати на те, що товариш Сталін зуміє виконати свій обов’я¬ 
зок перед народом (оплески), перед робітничим класом (оплески), 
перед селянством (о п л ес к н), перед Інтелігенцією. (Сплеск и.) 

Далі, іе хотів би, товариші, поздоровити вас з наступаючим всенародним 
святом, з днем виборів до Верховної Ради Радянського Союзу. (Ш у м ж і 
оплески.) Наступні вибори це не просто вибори, товариші. Це дійсно все¬ 
народне свито націях робітників, наших селян, нашої інтелігенції, (Бурхливі 
оплески.) Ніколи в світі ще ші бувало таких дійсно вільних і дійсно демо¬ 
кратичних виборі в , ніколи І Історія не знає другого такого прикладу. (О м л с с к и,) 
Сипліш йде не про те, що у нас будуть вибори загальні, рінні, таємні І прямі, 
хоча вже де само по собі має велике значення. Спраїш Йде про те, що за¬ 
гальні вибори будуть проведені у мас як най вільніші вибори і шійдемократич¬ 
ніш! в порівнянні з виборами будшкої іншої країни в світі. 

Загальні вибори проходить і .мають місце І в деяких капіталістичних 
країнах, так звання, демократичних. Ллє в якій обстанеш там проходять 
вибори? Еі обстане їй класових сутичок, в обстане я І класової порожнечі, в об- 
станові тиснення па виборців з боку капіталістів, поміщиків, банкірів та інших 
акул капіталізму. Не можна назвати такі вибори, навіть якщо вони загальні, 
ріши, таємні 5 прямі, цілком вільними і цілком демократичними виборами, 

У нас, у нашій країні, навпаки, вибори проходять в зовсім іншій обета- 
нові- У пас нема капіталістів* нема поміщиків, отже, і нема тиснення з боку 
імущих класів на не імущих. У зі ас вибори проходять в обстапові співробіт¬ 
ництва робіт і шків, селян, інтелігенції, в обстапові взаємного їх довір'я, в об- 
стлнові, я б сказав, взаємної дружби, тому що у нас нема капіталістів, 
нема поміщиків, нема експлуатації і нікому, власне, тиснути на народ для 
тОгО', щоб перекрутити його полю. 

Ось чому паші вибори є єдиними дійсно вільними І дійсно демократичними 
в усьому світі. (Ш у МП І О І! л еск и.) 

Такі вільні і дійсно демократи чиї вибори могли виникнути тільки на грунті 
торжества соціалістичних порядків, тільки на базі того, що у нас соціалізм 
не просто будується, а вже ввійшов у побут, у повсякденний побут народу. 
Років десять тому можна було б дискутувати про тс, чи можна в нас будувати 
соціалізм, чи пі, Тепер це. вже це дискусійне питання. Тепер це питання фак¬ 
тів, питання живого життя, питання побуту, що проймає все життя народу. 
На наших фабриках 1 заводах працюють без капіталістів, Керують роботою 
люди з народу. Це і зветься в кас соціалізмом на ділі. На наших полях пра¬ 
цюють трудівники землі без поміщиків, без куркулів. Керують роботою люди 
з народу. Це і зветься в нас соціалізмом у побуті, це і зветься в нас вільг 
ним, соціалістичним життям. 

От на цій базі і виникли у нас нові, дійсно вільні і дійсно демократичні 
вибори, вибори, прикладу яким нема в Історії людства. 

Як же після цього ие поздоровити вас з днем всенародного торжества, 
з днем виборів до Верховної Ради Радянського Союзу І (Бурхлива о па¬ 
ці н всього залу) 

Далі я хотів би, товариші, дати вам пораду, пораду кандидата в депутати 
своїм виборцям. Якщо взяти капіталісти чиї країни, то там між депутатами 
і виборцями існують деякі своєрідні, я б сказав, досить дишії відносини. Поки 
йдуть вибори* депутати заграють з виборцями, підлещуються до них, 
клянуться у вірності, дають купу всяких обіцянок. Виходить, що залежність 
депутатів під виборців повна. Як тільки вибори відбулись 1 кандидати пере- 
творились у депутатів,— відносини міняються впорені. Замість залежності депута¬ 
тів від виборців, виходить повна їх незалежність. На протязі 4-х або 5-ти років, 
тобто аж до нових виборів, депутат почуває себе цілком вільним* незалежним 
від народу, під своїх виборців. Він може перейти з одного табору до Іншого, 
він може збочити з правильного шляху па неправильний, він може навіть 


заплутатися в деяких махінація?! не зовсім пристойного характеру, ти може 
перекидатися, як йому завгодно,—мін незалежний. 

Чи можна вважати такі відносини нормальними? Ні в якому разі, товариші 
Цю обставину врахувала наша Конституція і вона провела закон, в силу якого 
виборці мають право достроково відкликати своїх депутатів, якщо вони іючи- 
мають финтити, якщо вони збочують з шляху, якщо воші забувають про спою, 
залежність від народу, під виборців. 

Це чудовий закон, товариші. Депутат повинен знати, що він слуга народу, 
його посланець у Верховну Раду і він поні імен вести себе по лінії, тю якій 
йому дано наказ народом. Збочив з шляху, виборці мають право зажадати 
призначення нових виборів, 1 депутата, який збочив з шляху, вони мають 
право прокатати на пороках. (Сміх, оплески.) Це чудовий закон. Моя по¬ 
рада, порада кандидата в депутати своїм виборцям, пам'ятати про це право 
виборців,—про право дострокового відкликання депутатів, стежити за своїми 
депутатами, контролювати їх і, якщо вони здумають збочити з правильного 
шляху, змахнута їх з плечей, зажадати призначення нових виборів. Уряд 
зобов'язаний призначити нові вибори. Моя порада—пам'ятати про цей закон 
і використати його при нагоді 

Нарешті, ще одна порада кандидата в депутати своїм виборцям. Чого треба 

взагалі вимагати від своїх депутатів, коли взяти з усіх ..їх вимог най- 

більш елементарні вимоги? 

Виборці, народ повинні вимагати під своїх депутатів, щоб поїш залишались 
на висоті своїх завдань, щоб вони в своїй роботі не спускались до рівня 
політичних обивателів, щоб вони залишались на посту політичних діячів 
ленінського типу, щоб вони були такими ж ясними і виразними діячами, 
як Ленін (оплески), щоб вони були такими ж безстрашними п бою і не¬ 
щадними до ворогів народу, яким був Ленін (оплески), щоб вони були 
вільні від усякої паніки, від усякої подоби паніки, коли справа починає 
ускладнюватись і неї обрії ви|>нсснується яканебудь небезпека, щоб вони були 
гак само вільні від усякої подоби паніки, як був вільний Ленін (оплески), 
щоб вони були так само мудрі 1 неп ос пітливі при розв'язанні складних питань" 
де потрібна всебічна орієнтація 1 всебічне врахування всіх плюсів 1 мінусів, 
«ки-ч був Ленін (оплески), щоб нони були так само правдиві і чесні, яким 
був Ленін (оплески), щоб вони так само любили свій народ, як любив 
Його Ленін. (О плес к я.) 

Чи можемо ми сказати, що всі кандидати в депутати є саме такою роду 
діячами? Я б цього не сказав. Усякі бувають люди на світі, всякі бувають 
діячі на світі, в люди, про яких не скажеш, хто еїін такий, чи то він хороший, 
чи то він поганий, чн то мужній, чи то полохливий, чи ТО він за народ 

до кінця, чи то він за ворогів народу. £ такі люди і є такі діячі. Вовн є 

і в нас, серед більшовиків. Самі знаєте, товариші» в сім’ї не без виродку. (С м їх, 
оплески.) Про таких людей невиразного тину, про людей, які нагадують 
скоріше політичних обивателів, ніж політичних діячів, про людей такого 
невиразного, пеоформлеіюго типу досите, влучно сказав великий російський 
письменник Гоголь: „Люди, каже, невиразні, пі те, ні се, не зрозумієш, 
що за люди, ні в городі Богдан, ні в селі Селифан 4- . (См і х, оплески.} Про 

таких невиразних людей 1 діячів теж досить влучно говорять у нас в народі: 

Л*к собі людина—пі риба, ні м'ясо* 1 (загальний сміх, оплески), „Ні 
богу свічка, ні чорту кочерга*> (3а г а п ь ний є м їх, сплески.) 

Я Ііс можу сказати з цілковитою певністю, що серед кандидатів у де* 
путати (я дуже прошу вибачення у них, звичайно) і серед наших діячів 
не мас людей, які нагадують нпйскоріше політичних обивателів, які нагадують 
своїм характером, своєю фізіономією людей такого типу, про яких говорять 
в народі: „Ні богу свічка, ш чорту кочерга(Сміх, оплески.) 

Я б хотів, товариші, щоб ви впливали систематично на своїх депутатів, 
щоб їм єну шали, що вони повинні мати перед собою великий образ великого 
Леніна і наслідувати Леніна в усьому. (Оплески.) 
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Функції виборців не кінчаються виборами. Вони продовжуються па весь 
період існування Верховної Ради даного скликання. Я вже говорив про закон, 
який .дає право виборцям на дострокове відкликання своїх депутатів* якщо 
вони збочують з правильного шляху. Отже, обов'язок і право виборців поля¬ 
гають в тому* щоб вони весь час тримали під контролем своїх депутатів 
і щоб вони їжу шали їм —пі в якому разі не спускатись до рівня політичних 
обивателів, щоб вони—виборці вкутали своїм депутатам—бути такими, яким 
був великий Ленін. (Оплески.) 

Така, товариші, моя друга порада вам, порада кандидата в депутати своїм 
виборцям. (Бурхливі, довготривалі оплески, що переходять 
в овацію. Всі дотають І з в е р т а ю т ь свої погляди в уря¬ 
дову ложу, куди проходить т о п а р н іп С т а л і н, Л у п а ю т ь 
в и г у к н: „В с л и к о м у Сталін у—у р л!“ * М Т о в а р н ні е в і Сталіну— 
у р аГ% Дай живе товари пі Сталін, у р аГ, Дай живе перший 
ленінець—кандидат у депутати Ради С о ю а у — т о в а р и ні 
Сталін! Ура’ 41 ). 


Інформаційне повідомлення про черговий 

пленум ЦБ ВКІІ(б) 


Цими днями відбувся черговий пленум Центрального Комітету ВКП(б). 

Пленум розглянув питання сесії Верховної Ради СРСР і ухвалив відпо¬ 
відні рішення * 

Пленум обговорив питання „Про помилки пар тарган ізаціи при виклю¬ 
ченні комуністів з партіїпро формально-бюрократичне ставлення до 
апеляцій виключених з ВКП(б) і про заходи по усуненню цих хиб" і ухвалив 
відповідну постанову . 

Крім того, пленум ЦК розглянув ряд господарських питань і ухвалив 
відповідні рішення* 

Пленум увільнив шов. Постишева П. П г з складу кандидатів у члени 
Політбюро ЦК ВКП(б). 

Пленум увів до складу кандидатів у члени Політбюро ЦК ВКП(б) секре¬ 
таря Московського Обкому ВКП(б) тав . Хрущова М. С г і до складу Орг¬ 
бюро ЦК ВКП(б) — тою М ех ліс а Л. З * 


ПЕРША СЕСІЙ ВЕРХОВНОЇ 1’АЛІІ СГОГ ПЕРШОГО СКЛІКАІПІИ 


а ІНФОРМАЦІЙНОГО ПОВІДОМЛЕНИЙ НІЧ) (’НІЛЬНЕ 
ЗАСІДАННЯ РАДИ СОЮЗУ 1 РАДИ НАЦІОНАЛЬНОСТЕЙ 

Г" січня 1938 р. 


Верховна Рада СРСР переходить до обговорення пункту 2 -го порядку 
денного тільного засідання обрання Президії Верховної Рада СРСР, 

Від Рада старійшин Рада Союзу і під Ради старійшин Ради Національ¬ 
ностей і) 11 ступ ас з пропозицією депутат С\ В , Косіор, 

Виклавши, міркування, які , на думку Рад старійшин, повинні бути по¬ 
кладені п основу обрання Президії Верховної Ради СРСР, депутат Косіор 
оголошує кандидатів, які висуваються Радами старійшин у Президію 
Верховної Ради, Персональним голосуванням кожного кандидата Верховна 
Рада обирає Президію Верховної Ради СРСР у такому складі: 


ГОЛОВА ПРЕЗИДІЇ ВЕРХОВНОЇ 
РАДИ ОРОР 

1, КАЛІІіїН МихайлоІванович, депутат 
нід Ленінградської міської округи, РРФСР, 

ВАОТЛМШІаї! ГОЛОВИ ПРЕЗИДІЇ 
ВЕРХОВНОЇ РАДІЇ СРСР 

2, ХОХЛОВ [ваті Сергійович, депутат 
ВІД МоСКОПСЬКОЇ СІЛЬСЬКОЇ ОІфуГИї РРФСР. 

3, ПЕТРОРСЬКИЙ Григорій Іьпіюпич, 
депутат від Дніпропетровської округи 3 
УРСР. 

4, НАТАЛЕВИЧ Нікіфор Яковлсинч, 
депутат від Слуцької округи, БРСР. 

5, КАСУМОВ Мір Башір Фатах огли, 
депутат під Сабір-Абадської округи, Азер¬ 
байджанська РСР. 

6, М А XА РА ДЗЕ Фі лі іш Є нсей о ви ч, де¬ 
путат від Сачтредської округи. Грузинська 
РСР. 

7, ПАПЯН Мацак П етрос о ви ч, депутат 
під Степана панської округи, Вірменська 
РСР. 


8, БАБАЄВ ХініїлК депутат від Теджен" 
ської округи, Туркменська РСР, 

9. АХУН БАБА6В Юіщаіи, депутат від 
Андіжанської округи, Узбецька РСР, 

10. ШАГАДА6В МІнавар, депутат під 
Гярмської округи. Таджицька РСР- 

11. УМУРЗАКОВ Мурбана* депутат від 
Чімкентської округи, Казахська РСР, 

12. САЛІХОВ Мурат^ депутат від 
О енської округи, Киргизька РСР, 

СЕКРЕТАР ПРЕЗИДІЇ ЛЕРХОІШОЇ 
РАДІЇ СРСР 

13. ГОРК1Н Олександр Федорович, де¬ 
путат від Клнд енської округи, Чувашська 
А РСР. 

ІЇДЕІШ ПРЕЗИДІЇ ВЕРХОВНОЇ 
РАДИ СРСР 

14. ВАЕ’ІРОВ Мір Джаар, депутат від 
Бакінської-Сталінської округи, Азербайд¬ 
жанська РСР. 


15. БЕРІ Я Лаврентій Павлович, депутат 
*к і л Тб і.і ] сі? ко-Ста л і і іс ьк г»ї ок ру ги, Гру зн 11 -. 
ська РСР, 

їй. БЛЮХЕР ВасильКостянтинович, де¬ 
путат від Ворси і ні донської округи, Далеко¬ 
східний краН. 

17. БУДЬОННИЙ Семен Михайлович, 
депутат від Шепетї вської округи, У РСР. 

18. ВОЛК0В Олексій Олексійович, депу¬ 
тат від Гомельської міської округи, Б РСР. 

!9. ДІНМУХАМЕТОВ ГллсН, депутат 
під НоіЮ'Шешмінської округи. Татарська 
А РСР. 

20. ЖДАНОВ Андрій Олександрович, 
депутат під Володарської округи, м. Ленін¬ 
град, 

21. КАГАНОВИЧ ЮліИ МойсеИопич, 
депутат від Ґорьковської-Сталіпської окру¬ 
ги, ГоркОиСька область. 

22. КОСА РЕВ Олександр Васильович, 
депутат від Орджо 11 і к] дзе вс і.кої округи, 
У РСР. 

23. КРУРСЬКА Надін Костянтинівна, 
депутат під Серп ухо иеької округи. Мос¬ 
ковська область, 

24. МАЛЕНКОВ Георгій Млксимілілнп- 
дич, депутат від Клінської округи, Мо¬ 
сковська область, 

2 5. МО СІСАТ ОВ II ет ро І еоргі й о и и ч т де - 
иутат під Шахтинської округи, Ростовська 
область. 


2іі. НІКОЛАЄВА Кладдія Іванівна, де¬ 
путат віл КаїЕіинської округи, Калі пінська 
область. 

27. ПЕТРОВСЬКИЙ Олексій Миколайо¬ 
вич, депутат під Крясиогвдрдейської ок¬ 
руги, м. Ленінград. 

28. С1ДОРОВ Іван Іванович, депутат 
від Октябрської округи, м. Москва. 

29. СТАЛІН Йосиф Віссаріоковнч, де¬ 
путат від Сталінської округи, м, Москва. 

30. ТАХТАРОВ АдІдь-ГіреН, депутат 
від Махаи-Калінської міської округи, Даге¬ 
станська А РСР, 

31. ТИМОШЕНКО Семен Костянтино¬ 
вич, депутат від Харківської сільської ок¬ 
руги, то. 

32. УГАРОВ Олександр Іванович, депу¬ 
тат від Смол індійської округи, м. Ленінград. 

33. ФЕДЬІЮ Іван Федорович, депутат 
від Житомирської округи, УРСР- 

34* ХРУЩОВ Микита Сергійович, де¬ 
путат від Красно преси енської округи, 
м. Москва, 

35. ШРАГІМОВ Рахім Кіре Новим, депу¬ 
тат від Мелеузопської округи, Башкирська 
АРСР. 

36. ШК1РЯТОВ Матої£1 Федорович, де¬ 
путат від Тульсько-Рязанської округи, 
РРФСР. 

37. ЮСУПОВ Усмам, депутат від Таш- 
кентс ьк[ії-Сталіне ьк ої ок рут 11 , Уз бецька 
РСР. 


8 ІНФОРМАЦІЙНОГО ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО СПІЛЬНЕ 
ЗАСІДАННЯ РАДИ СОЮЗУ І РАДИ НАЦІОНАЛЬНОСТЕЙ 

19 січня Ш8 р. 

Верховна Рада призначає депутата А, Я Виш пасшого Прокурорам СРСР. 

Далі спільне засідання палат переходити до розгляду питання про 
формування Ради Народних Комісарів СРСР. Депутат Б . ЛІ Молотая 
я носить на розгляд Верховної Ради склад Ради Народних Комісарів СРСР. 

В. /И. Молотая у своїй промові відповідає на зауваження ї запитання 
депутатів, зроблені на попередньому засіданні л дебатах у питанні про 
утворення уряду СРСР. 

Персональним голосуванням Верховна Рада утворює такий склад уряду 
•СРСР—Ради Народних Комісарів СРСР: 

Голова Ради Народних Комісарів СРСР—Вячеслав Михайлович МОЛОТОВ. 

Заступники Голови Ради Народних Комісарів СРСР — Блас Яковлевнч ЧУБАР, 
А настає Іванович МІКОЯН. 


Заступник Голови Ряди Народних Комісарі із СРСР і Голова Комісії Радянського 
Контролю— Стаиіслак ВікенгІИоиич КОСГОР! 

Голова Дерншдапу СРСР—Микола Олексійович ВОЗНЕСЕНСБКИЙ, 

Народний Комісар Закордонних Справ Максим Максимович ЛГГВІНОВ. 

Ндродний Комісар Внутрішніх Справ Микола Іванович ЄЖОВ. 

Народний Комісар Оборони Климент вфремопич ВОРОШИЛОВ. 

Народний Комісар Військово-Морського Флоту Петро Олександрович СМ1РНОВ 
Народний Комісар Важкої Промисловості Лазар Мойсєйович КАГАНОВИЧ, 
Народний Комісар Машинобудуванню Олександр Давидовії 1 ! БРУС КІН, 

Народний Комісар Оборонної Промисле пості Михайло Мойсєйовин КАГАНОВИЧ 
Народний Комісар Харчової Промисле пості Абрам Назарович ПЛІНСЬКИЙ. 
Народний Комісар Легкої Промисловості Василь Іванович ШЕСТАКОВ, 

Народний Комісар Лісової Промисловості Михайло Іванович РИЖО В. 

Народний Комісар Шляхів Сполучення Олексій Венедиктович БАКУЛІН. 1 
Народний Комісар Водного Транспорту Микола Іванович ПАХОМОВ. 

Народний Комісар Зв'язку Матвій Дзвидоїщч БЕРМА Н. 

Народний Комісар Земельних Справ Роберт ІндрІкович ЕЙХЕ. 

Народний Комісар Зернових і Тваринницьких Радгоспів Тихії і Олександрович ІОРКІН . 
Народний Комісар Заготі вєле> Михайло Васильович ПОПОВ, 

Народний Комісар Фінансів Арсен і Й Григорович ЗВЄР6В, 

Народний Комісар Торгівлі Михайло Павлович СМІРНОВ, 

Народний Комісар Зовнішньої Торгівлі Євген Денисович ЧВЯЛЕВ! 

Народний Комісар Юстиції Микола Михайлович РИЧКОВ. 

Народний Комісар Охорони Здоров’я Михайло Федорович БОЛДИРЄВ. 

Голова Правління Державного банку Олексій Петрович ГР1ЧМАНОВ. 

Голова Комітету в справах витої школи Сергій Васильович КАФТАН0В. 

Голова Комітету в справах мистецтв Олексій Іванович НАЗАРОВ. 



й. В. СТАЛІН 

Гобелен, витканий колгоспницями-килимарницями Ганною Свансько, 
Катр*ю Лісовою, Марією Лсбелкпськош та Катрею Кузьчєнко аа кар- 

тоном худ, Д. Ша ви кін а. 
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До всіх працівників науки, 

літератури і мистецтв 
Союзу Радянських Соціалістичних Республік 

Дорогі товариші! 

23 лютого 1938 року лишає ХХ-річ чя Ро б і тни чо-Селянсь ко і Червоної 
Армії і Військово-Морського Флоту, з якими ми, працівники мистецтв, 
зв'язані нерозривною дружбою з перших дніа їх ієну ванни. 

З боку Робітничо-Селянської Червоної Армії і и вождя , рідного для нас 
Клішента Єфрема&ича Боро тилова, ми завжди бачили дружбу, ласку, 
увагу і величезну допомогу в нашій творчій роботі . 

Стосунки, з Червоною Армією і Флотом допомагали працівникам ми¬ 
стецтв у зростанні їх політичної свідомості і в їх творчій роботі.Історія 
героїчної Червоної Армії і Військово-Морського Флоту — історія їх боротьби 
ї перемог — завжди запалювала артистів, письменників, композиторів 
і художників на створення найпрекрасніитх художніх творів і образів, 

Ми, працівника мистецтв, є одним з загонів радянської інтелігенції, про 
яку Михайло Івана вил Калінін сказав, що „ми нашу інтелігенцію будемо 
так само любити, як любимо Червону Армію ", Ми пишаємось таким 
ставленням до нас з боку партії і уряду. Так само, як і весь радянський 
народ, ми горимо священною ненавистю до всіх ворогів нашої соціалістич¬ 
ної батьківщини, до всіх запроданців і зрадників батьківщини. 

Усі свої сили, ми віддамо служінню нашій чудовій країні, ще тісніше 
згуртуємось навколо нашої більшовицької партії і любимого вождя Йосифа 
Віссар іон о в и ча Сталін а. 

Протягом 20 років ми несли Червоній Армії і Флотові своє мистецтво, 
виступаючи перед червоноармїйцями і червонофлотцями на фронтах гро¬ 
мадянської війни і в період мирного будівництва, в червоноармійських гур¬ 
тожитках, на кораблях, у клубах і будинках Червоної Армії, на навчан¬ 
нях і маневрах. За ці роки ми нагромадили багатші досвід роботи по 
шефству над РСЧА, взятому працівниками мистецтв ще 15 років тому, 
23 лютого 1923 року. 

Ми, працівники трьох орденоносних театрів столиці Союзу РСР —Дер¬ 
жавного Великого Академічного театру Союзу РСР, Державного Академіч¬ 
ного Малого театру Союзу РСР, Московського Художньою Академічного 
театру Союзу РСР їм, Горького звертаємося до всіх працівників науки, 
літератури і мистецтв з закликом тепер же приступити до підготовки 
святкування ХХ-річчя наших могутніх і рідних Робітничо-Селянської Чер¬ 
воної Армії і Військово-Морського Флоту. 

Так само, як ми це робили досі, ми і надалі зобов'язуємося наші кращі 
творчі задуми, виступи і постановки присвячувати нашим рідним Черво¬ 
ній Армії і Флотові * 

Ми зобов'язуємося протягом січня, і лютого 1938 року організувати 
творчі звіти і рапорти театрів та майстрів мистецтв для Червоної 
Армії і Військово-Морського Флоту . 


Ми зобов'язуємося влітку 1938 року організувати художні бригади, та 
з своїми кращії аш спектаклями і концертами поїдуть « частини РСЧА 
і у Військово-Морський Флот, 

Соціалістичне змагання за перехідний прапор Наркомату Оборони СРСР 
допоможе нам гідно розгорнута культурно-шефську роботу а РСЧА. 

Ми звертаємося до всіх наших друзів і товаринш - працівників науки, 
літератури її мистецтв з пропозицією обговорити наше звернення і най- 
гідніше підготуватися до святкування XX-річнії І>СЧА та Військово- Мор¬ 
ського Флотуг 

Хай живе могутня і непереможна Робітничо-Селянська Червона Армія 
і її талановитий полководець, непохитний ленінець-сталінець, любимим 
усім народом перший маршал Радянського Союзу Климснщ Єфремович 
Воротилові 

Хай жте наша рідна більшовицька партія ї вождь народів Радянського* 
Союзу, най мудріший з мудрих, наш любимий друг Йаспф Вїссйріонозпч 
Сталін! 

Народні артиста СРСР: В. Мелтронич-Данченко, /. Москвін,. 
В. ї{ачалав> Д Леонідом, А „ Яблочкіна, О. Кніппер-Чехова, К. Дер - 
жинська, В. Ворсова, А. Тарасова, £Г Т Добронратіа, М, Рейзен. 

Народні артисти РРФСР: М. ЛІ лі на, ЛІ, Паро нон, П. Дубенцов, г 
Н- Ханаєв, Н Озеров, ю. Файєр. 

Заслужені діячі мистецтв; А. Мелік-Паштв, ї Судакав, Ф, Фе- 
доровський. 

Заслужені артисти РРФСР: В. Давидова, €, Круглі нова, іСЄлин- 
ська, В. КрІгер, А. Стена нова, Н, Лїтовцева, Є , Телешет, Н. Над- 
гарний, М. Прудкій, Б. Л Іванов, В. Єр шов, І. Каллавськпй, О. Лелів- 
шев, / Кудрявцев, В. Орлои, Б. /зрпілевський. 

Лауреат міжнародного конкурсу піаніст і є у Відні—Я, Фліер. 

Дирекція ГАВТ СРСР — Я. Леонніьєв* 

Дирекція ЛІалого театру —3. Дальцев. 

Дирекцій МХАТ СРСР їм. Гори кого — я Боярський. 


Соціалістичній країні— 
високі зразки мистецтва 

До Верховної Ради СРСР обрано депутатів—кандидаті» блоку комуністів 
і безпартійних. Багатомільйонний радянський народ піддав свої голоси кращим 
своїм синам — непохитшш борцям аа справу Леніна—Сталіна. До виборчих 
дільниць з’явилось 12 грудня 90,8%" населення, що користується виборчим 
прийом* Вони одностайно продемонстрували свою безмежну відданість партії 
Леніна— Сталіна. Така величезна політична активність свідчить про могутню 
силу морально-політичного єднання народів СРСР навколо кому ніс пічної партії, 
навколо вождя трудящих всього світу, рідного Сталіна, 

Вибори проходили на основі пай демократи чи І тої в світі Сталінської 
Конституції] де словами г повними глибокої мудрості і незламної сили, записані 
підсумки боротьби И перемог Великої Жовтневої соціалістичної революції, 
20-рІчмий ювілей якої святкували трудящі соціалістичної країни 1 всього світу. 
Перемоги не есвітшьо- І сторичного значення забезпечили народам СРСР вільне, 
заможне життя* повне радісної, творчої роботи в атмосфері глибокої, нерозрив¬ 
ної дружби і взаємного розуміння. 

Жодна капіталістична країна ніколи не мала і не може мати такої полі¬ 
тичної активності виборців. Пануюча меншість експлуататорів не запікай лем а 
у наданні політичних прав трудящим. Капіталісти І номіщикн зацікавлені 
в тому, щоб всякими способами усунути більшість трудящого населення під 
участі у політичному житті. 

Лише народи соціалістичної країни мають змогу одностайно виявити свою 
волю 1 обрати уряд, що спирається на цілковиту підтримку всього населення 
Радянського Союзу. Це безприкладне явище в історії людства сталося тому, що, 
як про цс сказав товариш Сталін на зборах виборців Сталінської округи Москіт: 

„Такі вільні 1 дійсно демократичні вибори могли виникнути тільки на грунті 
торжества соціалістичних порядків* тільки на базі того* що у нас соціалізм 
не просто будується, а вже ввійшов у побут, у повсякденний побут народу*. 

Народи соціалістичної країни одностайно захистять своє щастя, свій соціа¬ 
лістичний побут від всяких посягань реакційних сил капіталістичних країн* 
фашистських держав та їх мерзенних наймитів—троцькіетів, бухарінців та бур¬ 
жуазних націоналістів. Нікому і ніколи не вдасться похитнути незламну міць 
Радянського Союзу і розладнати морально-політичну єдність народів соціалі¬ 
стичної батьківщини. Квітне і міцніє велика дружба И взаємне співробітництво 
народів могутнього Радянського Союзу, Яскравою зорею у блискучому сузір'ї 
всіх народів нашої багатонаціональної соціалістичної держави сяє квітуча соціалі¬ 
стична Україна—незламний форпост і невід'ємна частина нашої батьківщини, 

В грудні місяці, разом з усім Радянським Союзом, Радянська Україна свят- 


15 


кувала ще одну знаменну лату. 24 грудня 1937 року .минуло 20 років існу¬ 
вання радянської влади па Україні, До свого 20-річного ювілею Радянська 
Україна прийшла з величезними досягненням!і в усіх галузях народного 
господарства і культури. Народи Радянської Украйні знають, що ці успіхи 
здобуті в героїчній боротьбі під керівництвом комуністичної партії, що ці 
успіхи здійснені за допомогою і при дбайливому піклуванні Леніна і Сталіна 
про інтереси українського народу, що були і є нерозривними з Інтересамн 
всіх братніх народів Радянського Союзу, 

Культура Радянської України невпинно зростає і збагачується з кожним 
роком, запліднюючись тим найціннішим, що є ч культурних надбаннях на¬ 
родів СРСР, 

Українська культура до Жовтневої революції перебувала в гнітючих наж¬ 
ни я умовах, і всякі спроби українського народу розвивати свою культуру 
жорстоко переслідувались і заборонялись царським урядом, 1 лише за роки 
радянської влади українська культура почала розвиватися по-справжньому. 
На Україні працюють українською мовою анергії театри н Києві, Харкові, 
Одесі, Дніпропетровську, Вінниці, Ворошиловгряді. Лише за роїш радянської 
влади на Україні з’явилися державні симфонічні оркестри —у Києві, Харкові, 
Одесі, Сталі но, Тирасполі, Всім відомі українські колективи хорової і Інстру¬ 
ментальної музики відзначені нагородами радянського уряду, — „Думка\ бво- 
кзпе, Жінхоранс, Ансамбль українського танцю та іи. Відомі Радянському 
Союзові і всьому світові багато діячів музичної культури—орденоносців, які пра¬ 
цюють над дедалі яскравішим розвитком музичної радянської культури України. 
Понад сорок музичних шкіл, три консерваторії, спеціальні музичні школи 
виховують обдарованих дітей. Вихованці музичних закладів—скрипалі Давид 
Ойстрах, Лі за Плельс, Буся Гол ь дійте йн та багато Інших відомі всьому світові, 
як тоиі митці, вихованці нової радянської музичної культури. 

Зокрема українська музична культура по лінії композиторської творчості 
має ряд досягнень. Роботи Ревуцького, Лятошинського* Верішівського, Дань- 
ксімча, Віденського, Косенка, Кле башта, Мейтуса, Рпбальченка, Барабашова, 
Штогаренка 1 Інших свідчать про величезні творчі досягнення і ще більші 
творчі можливості, які ми маємо у музичному мистецтві Радянської України. 

Вороги народу, що були в Управлінні мистецтв, всіляко шкодили 1 затри¬ 
мували розвиток музичного мистецтва на Україні. Бони ігнорували радянську 
тематику в операх, свідомо занедбали справу вивчення і використання по жовт¬ 
невого пісенного фольклору. Вороги зробили все для того, щоб зірвати 
видання молдавських пісень до 20-р1чня Жовтневої революції. 

Але розвиток музичної культури Радянської України іде безупинно вперед, 
і марні були всі намагання зрадників українського народу зупинити бурхли¬ 
вий розвиток культури Радянської України. 

Організація композиторів України мусить так перебудувати свою практичну 
роботу по керівництву творчими питання ми, щоб з кожним новим кроком 
вперед розворот творчої роботи композиторів був ще- більший, досягнення 
в творчості композиторів —ще значнішими. 

Саме в такому плані провадив свою роботу надзвичайний поширений пле¬ 
нум радянських композиторів України, який тривав з 17.XI тю 22.XI 1937 р. 

Пленум лише розпочав роботу по вивченню політичного 1 художнього обличчя 
композиторів. 


Необхідність цієї роботи, яка повинна бути пов’язана з творчим піднесен¬ 
ням всієї організації композиторів очевидна. 

Нове керівництво ста ви ті» перед організацією композиторів І перед кожним 
композитором зокрема найвідповідальніші завдання: дати прекрасні твори на 
радянську тематику, посилити вивчення і обробку народної пісні,, зокрема 
пожовтневої, організувати вивчений і випуск молдавських пісень, організувати 
роботу навколо створення підручника □ історії української музичної культури, 
я тим, щоб музичні заклади розпочали новий навчальний рік, маючи при¬ 
стойний підручник. 

Невідкладним завданням е висококваліфікований догляд, допомога і критика 
роботи композиторів, ідо пишуть музику для театру та кіно. 

Всі ці завдання вимагають від організації композиторів великої оперативної 
роботи, щоб створити максимум умов для творчості композиторів, які, будучи 
просякнутими високою свідомістю творців великої радянської культури, від¬ 
повідатиму гь творами великої краси і сили. 
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Ще раз про оперу „Тарас Бульба“ 


Редакція журналу „Радянська музика", 
пико ну зони свою обіцянку дати розгор¬ 
нуту критику постави опери „Тарас 
Бульба*, одноразово висловлює свої мір- 
куванни ізро характер і стиль рецензій 
про оперні вистави, що були вміщені 
в журналі № 6—7 „Радянська музика*. 

Головною хибою рецензій, музикознав¬ 
чих статтей 3 присвячених поставам,—є те, 
ецо вони переважно аналізують музичний 
матеріал постави і лише з цього погляду 
розглядають питання про те, як розв’я¬ 
зали завдання диригент і виконавці, я на 
трактування режисером всієї опери, на 
грунтовий аналіз вирішальних подій, про 
які розповідається в опері, на все це звер¬ 
тають поверхову увагу, то характери¬ 
зується стереотипним формулюванням: 
„відповідає історичним подіям І фактам", 
або в Іншому випадку твердять катего¬ 
рично: „не відповідає історичним подіям 
і фактам". Так, побіжно, без особливих 
труднощів розв'язують у рецензіях істо¬ 
ричні проблеми І встановлюють відповід¬ 
ність оперної постави до справжніх істо¬ 
ричних подій. 

Докладних пояснень ви 1 не дочекаєтесь, 
бо цс потребує певного часу І роботи. 
Автор статті „Тарас Бульба", вміщеної 
в № 6“7 журналу, „Радянська музика", 
пише: 

„Поет М. Рильський переробив лібретто 
М. Старицького, наближуючи його до 
сюжету повісті Гоголя, відиовлюючн істо¬ 
рично-віри І факти Н характер епохи 1 '. 

Очевидно, автор статті, т. Косеико, пи¬ 
сав рецензію за встановленими вже тра¬ 
диційними зразками, а пюдо Історично- 
вірних фактів, які нібито відновна у ліб¬ 
ретто поет М. Рильський, то тут автор статті 


припустився прикрої помилки, некритично 
сприйнявши пораженську тенденцію, що 
була протягнена в поставу. 

Байдуже ставлення до висвітлення всіх 
моментів постави з боку серйозного рецен- 
аета (в даному разі Косеїзка), спритно вико¬ 
ристовують рецензенти, що мало спільного 
чають з питаннями музичної культури, але 
з апломбом розпивають „глибокодумні" 
пояснення авторів постави, які і самі в усіх 
моментах опери не розібрались і незакік- 
чену роботу видають за останнє слово 
поетичного режисерського задуму І вті¬ 
лення. 

В статтях і виступах часів прем'єри опери 
„Тарас Бульба“ роль козацької старшини 
в національно-визвольній боротьбі україн¬ 
ського народу подавалась в дусі висло¬ 
влень, запозичених з арсеналу вульгарного 
соціологізму. 

Роль козацької старшини в Історії на¬ 
ці о на л ьі ю- ви з вол м юї 6 о рот ьб и за гал ьі го - 
відома. Борючись за свої власні Інтереси, 
козацька старшина, побоюючись дальшого 
р озгорта ння н а ці он зл ти ю - їїиз вол ьн о го ру ху, 
що втягує широкі селянські маси ь похід 5 
л рот 11 „ св о їх н екс 11 л уатлтор І и—ста р і іт ии, — 
зраджувала національно-визвольний рух і 
домовлялась з польськими панами про за¬ 
доволення, коштом селянства, своїх стар¬ 
шинських привілеїв. Постать Тараса по¬ 
винна була бути розроблена в героїчному 
плані, як постать борця за звільнення 
України я ід польської окупації, але одно¬ 
разово це був І представник козацької 
старшини, яка на даному історичному етапі 
Йшла у бій за звільнення України від поль¬ 
ських окупантів, І явно вульгаризаторським 
є твердження про тс, що Тарас виступав, 
як виразник інтересів голоти. 
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Без здорової критики роботи ПОСТОЇШ И- 
ків, у задушливій атмосфері вихваляння 
„непогрішних" ЛИТЦІ Б, П обСТЛІЮШІІ і тору- 
паш [її попереднього обговорення постави 
радянською громадськістю, буржуазним на¬ 
ціоналістам, ' мерзенним зрадникам україн¬ 
ського народу—любчснкам, хвилям та їх 
підсобникам—досить зручно було давати 
п ті о ради" п оста н овни к о пі, а ото [і о вї тс кету і 
композиторам і що працювали над оперімо 
„ Тарас Бульб а л . Ці поради 1 скерували 
загалом постановників па проведення по¬ 
рази нцької тенденції у виставі. 

І у, результаті, я високохудожнього ма¬ 
теріалу, заснованого на використанні зраз¬ 
ків народної пісні, з опери; яка музично 
шмоію була відредагована композитором 
Реву ць ким та інструментована койіпозііто- 
рол Лятошшіеьккл, що, безперечно, підси¬ 
лило музичні якості о пери зробили по¬ 
ставу, ика невірно висвітлила історичні 
події \ спотворила героїчну лінію опери. 

В численних рецензіях перших днів по¬ 
стави підкреслювалось, що текст поета 
М. Рильського І робота режисера Лапіць- 
кого наближують нову постану опери 
* Тарас Бульба* до змісту однойменної 
повісті Гоголя 1 правильно висвітлюють істо¬ 
ричні обставини, в яких боролись з пан¬ 
ською Польщею такі героїчні постаті, як 
Тарас І Остап Бульба, 

Але пряме зіставлення першого акту 
опери „Тарас Бульба" з початком повісті 
свідчить про те, що з наближенням нової 
постави опери до повісті Гоголя не все 
гаразд. 

Зміни» які внесли автори нової редакції 
опери, особливо поет Рильський і режисер 
ЛапіцькиН,— це підкреслення безнадійності 
всієї героїчної боротьби козаків, на чолі 
з Тарасом Бульбою, проти польських за¬ 
гарбників. 

Після майстерно зробленого Ш акту, 
коли козаки вирушають у похід проти панів, 
дальший розвиток опери йде по лінії по¬ 
казу поразок козацтва в усяких сутичках 
з польською шляхтою. 

Дія IV іюказус козацтво під час облоги 
польської фортеці Дубно. Козаки сидять 
гуртками, розмовляють, співають веселої, 
потім сумної, танцюють, їдять. Це після 
героїчної кульмінації, досягнутої в Ш акті, 
припустили такий спад напруження. Ком¬ 
позитор Реву ць кий лише: „Показуючи 
позитивну роль козацтва у героїчній бо¬ 
ротьбі проти гніту та проти чужоземних 
хижаків, вірі і о буде показати також і слабкі 
сторони їх. Відомо, що під час довгих 


стоянок на місці без бою у а а порожні и 
підупадала дисципліна, що часто призво¬ 
дило до пияцтва І деморалізації*. 

А в авторів постали після III дії ви- 
й 111 л а су цілі л із дсмо | VI л 1 за дія коз а шва. 1 ця 
лінія все більш виразно проступає з кож¬ 
ною новою картиною. 

Андрій зраджує козаків. Картина зради 
починається з кіпця IV дії. Виправданню 
зради присвячується ціла друга картина 
IV дії. Автори спектаклю намагались лікві¬ 
дувати проти природні сценічні положення, 
вилучаючи з опери довготи 1 оперні 
штампи, яких багато було в старій редакції. 
В ряді місць це авторам попої редакції, 
безперечно, вдалось, але сцена в палаці 
воєводи має псі ознаки штампованою 
оперного стилю, з його невідповідні стю 
дії до справжнього змісту даної сцени. 
Замість підкреслення важкого стану обло¬ 
жених, замість зголоднілого панства, ми. 
навпаки, бачимо голодних селянок і пишний 
п И X ід Ніл яхти і іі д з ну к и б л иску чого п с шо н езу. 

Ми не погрішимо ані проти повісті Го¬ 
голя, ані проти історичної правди, коли 
порадимо і при поновленні постави, з 2 кар¬ 
тин IV дії залишити мінімум, потрібніїII 
для сюжетної ЦІЛЬНОСТІ опери. 

На 3 картині IV дії сцени підготовки 
козаків до рішучого бою з захисниками 
фортеці Дубно кінчалась опера „Тарас 
Бульба 41 за Лясенком. 

Існувала ще редакція Л. Штейнберга, 
де фіналом он ери був переможний штурм 
козаками фортеці. 

В новій редакції опери автори постави 
принципово не зійшли ані на крок з тен¬ 
денції підкреслення пораженства козаків. 
Ба задумом авторів постави, Остап— герой- 
борець проти папства—докоряє батькові 
за справедливий вирок зрадникові, робить 
не гірше лікаря медичний аналіз причини 
смерті 1 співає довгу арію, де вживає та¬ 
ких слів: 

«Чому з тобою в січі, друже. 

Не положив я голови... 

Чого життя ти славне втратнії 51 1 т. д. 

Цією спекою вмить розвіялись ясі на¬ 
магання авторів постави зробити з Остапа 
героїчного борця. Відомо, що у поета 
Рильського існував інший, більш вдалий 
текст, па який була написана музика ком¬ 
позитора Л, Ревуцького, але це скорочу¬ 
вало б тризну над зрадником ї І тому цей 
текст і музика не були допущені, а встав¬ 
лена була сцена жалоби над зрадником 
батькі вщиіш. 
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Після цієї добі' ої арії іібігшогь польські 
солдати, беруть п полон Ос гага, шиюся гь 
груп Андрія і раїгнть Тараса. Так лгікін- 
чується третя клртнш IV дії. 

Бсе ж найбільш порочна остання кар¬ 
ти нл* яку показують глплачені. 

На сцені—Тарас з залишками війська, 
Нін розший дає про кату на і ти смерть 
Остапа, Після розподілі, події на сцені 
Йдуть зотиіішіїьо нібито за Гоголем, але 
ЗОВСІМ проти духу, ЯКНІІ ІЇК.'ПШ ЇНіСІ.ЛіеІІПИК 
у фінал повісті. 

Треба було покатати Тараса, як керів¬ 
ника загину, показати не зла мни і і дух геро¬ 
їчного бій ції.» що намагається зберегти ядро 
пінська дай по ного наступу па неси і проти 
польських загарбників. Але Тараса пока¬ 
зали де таким. Зроблено пес для того* щоб 
смерть героя дійшла до глядача не як 
ствердження незламної перегоненої ідеї, а 
дійшла б ик гнітюча загибель бійця-одн- 
ллйа. Ял я ТОГО, щоб смерть героя запалила 
глядача до помсти кятам-гнобителям, треба 
чути слона вольові, повні ненависті до за¬ 
гарбників, які б закликали піднятись на 
нову боротьбу за звільнення України від 
польської окупації. Але замість нього гля¬ 
дач бачить в глибині сцени повиту димом 
постать Тараса І не чує жодного з його 
останніх закликів до боротьби, проте гля¬ 
дач бачить на ті ер тому плані групи поля¬ 
ків, що символізують перемогу шляхти, і 
чує за а Сцени хор козаків, що сліпає пісню 
а такими двозначними словами: „ОН, не 
час* не пора від іншій чекать добра", тобто 
не беріться, мовляв, за зброю, не пора 
ще... Адже це тільки так можна зрозуміти! 

Мовною безнадійністю повіває від цієї 
сцени, тоді як, за Гоголем, трактування 
цієї сцени подано саме в героїчному плані. 
Ось що пише письменник про смерть Та¬ 
раса: „Но не на костер ілндел Тарас, не 
об огнк он думап, котормм соб прались 
жечь его; глядел он сердечний а ту сто¬ 
рону, где отстрелииалпсь казани; єну с ви¬ 
соти все било видно, клк на ладонн: 
И 3аніімайте, хлопшьі, занимайте скореє,— 
крпчял он,—горку, что за лееом, туда не 
нодступят оіїй*, і ще: „Радості: бяеснула 
я очах его. Он увядел б ьш ви пуп пі неси 
і із-за кустаринка четьіре челид, соб рал всю 
силу голоса и зично закричал: „К берегу, 
к берегу, хлоп цілі Спускайтесь подгорной 
дорожкой, что палево! У берега стоят 
челньї: все забирайте, чтоби не било по¬ 
гони “ - 

Після цієї поради Тарас дістав удар 
обухом, але, очупяпшн, він знову думав 


про долю коза кіп і радісно закликав ко¬ 
заків, які млипли човнами і гребли веслами, 
навесні знову прийти на боротьбу проти 
польських загарбників. Старий боєць поми¬ 
рав з думками про незламну силу народу, 
про немилу чий розгром польського панства. 

По всій опері проходить тенденція, що 
ніби в історії всякий виступ українського 
народу проти поляків зустрічав переможну 
відсіч від збройної Сили папської Польщі. 
Ця тенденція наскрізь фальшина і супере¬ 
чить історичній правді, 

Відомо* що утиски польських панів, ста¬ 
рих ворогів українського народу, зустрі¬ 
чали впертий опір українського народу. 
Не завжди цей опір закінчувався успіхом, 
але розвиток опору українського народу 
проти польських загарбників вилився в 
середині XVII сторіччя п селянську війну, 
коли, кінець-кінцем, при підтримці росій¬ 
ських збройних сил, „селянство України 
звільнилось від панської неволі, НІХТО їм 
більше пе нав’язував і чужої їм пірн. При¬ 
єднання України до Росії, одначе,, не по¬ 
збавило трудящих України від гніту своїх 
старшин і гетьманш 111 (з „Короткого курсу 
історії СРСР" під редакцією проф, А. К, 
ПІ еста кой а). 

Цс було наслідком також 3 попередньо¬ 
го опору народних сил, що боролись аи 
своє національне визволення під польських 
загарбників. 

Отже треба було па основі музики Ли- 
сенка, підсиленої новою редакцією Ревузь¬ 
кого і Інструментовко ю Литоштніського, 
відобразити в опері героїчну боротьбу 
українського народу, І першою вимогою в 
цьому напрямку було усунення всіх дво¬ 
значних моментів, як! ПКГфИІЩДИ ДІЙСНІ 
події 1 дух героїчного українського народу. 

Було багато цінного музичного матеріалу 
для підкреслення сповненого мужності геро¬ 
їчного фіналу опери в плані апофеозу, але 
цього поставі інки не зробили. 

Робота режисера Лап іцького свідчить 
про політичний і художній зрив його як 
художника. 

На нашу думку* театральному відділові 
Управління в справах мистецтв та дирек¬ 
ції опери треба подбати про зміцнення 
художнього керівництва оперою, серйозно 
зайнятися справою підготовки висококва¬ 
ліфікованих, ідей но-витриманих кадрів ре- 
ж не ері в - поста і шш і и к 1 в. 

Окремо треба зупинитись на роботі 
художника Петрицького, який оформляв 
оперу „Тарас Бульба 1 '. 
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•Художник ЛІДІЙ Мі ОБ ДО рЄн]ДІЗНЩЇ своїх 
планів з формалісти 1 ]пні позицій. Замісти 
реалістичного показу української природи, 
ми маємо ряд конструктивних розв'язань. 
Особливо ці формалістичні ніг верти по¬ 
мітні в оформленні козацького табору під 
Дубном. 

Художник ПсітрицькіШ о форм лан також 
поставу опери „Панцерник „Потьомкіп 41 
н Харківській опері, і там в першій кар¬ 
тині, замість одеських каменоломень, па- 
малював такі гори, дивлячись на які глядач 
думає, що вони обов'язково заскплять 
підпільну сходку матросів,—за формою ці 
юри нагадували індійські гробниці з делек¬ 
тивних фільмів. Треба рішуче застерегти 
художника від формалістичних вивертів, 
треба його взяти під суворий догляд громад¬ 


ськості. Адже п цій поставі е окремі місця, яка 
художник розв'язав у реалістичному плані — 
оформлення сцени „одеські сходи до моря * 
заслужено викликало у глядачів захоплені 
оплески, так само і остання картина. Це 
говорить про те, що ПетрицькиН може 
правильно трактувати оформлення, треба 
лише критикувати Нога всілякі спроби від¬ 
ходу від реалістичного відображення дій¬ 
сності .. 

Зараз нова дирекція Київської опери 
організувала роботу навколо виправлення 
вищезазначених моментів в опері „Тарас 
БульбаМи вважаємо, що після доробок 
у вказаному нами напрямі опера „Тарас 
Бульба 4 займе належне, постійне місце в 
репертуарі оперних театрів Радянського 

' Ол. Брескін 



ДсржавннЛ книргіст Ьі. Л*онтйіінчіі. 
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Опери та балети українських радянських 

композиторів 


Жовті ієна резолюція гостро поста пил а 
питання про утворення З розпиток радян¬ 
ського українського оперного мистецтва* 
Цс питання напочатку розв'язувалось лі- 
цією організаційною :утворенням державші?: 
оперних театріп. Завдання полягало п тому, 
щоб забрати керіїшицтпо оперними театра¬ 
лці а рук приватних імпресаріїв, які орен¬ 
дували у Наросвіти оперні театри, І пе¬ 
редати це керівництво до рук держаннях 
органів. 

Перші спроби утворення українського 
державного оперного театру мали місце в 
1019 р., коли п Києві, за ухвалою ВУТЕ- 
КОМ'у НЕЮ, була організована „ Де ржа її- 
на музична драма % робота якої була при¬ 
пинена через деігікЕнську навалу. Пізніше, 
в 1920 р„, київська губнароспїта утворила 
„Театр української опери", який теж про- 
існупан недовго через недостатню матері¬ 
альну базу. І тільки я 1925 р,, з ініціа¬ 
тив] харківських робітників, РНК утво¬ 
ри п Харківську державну оперу, а в 1926 — 
державні опери в Києві та Одесі, В 192В р* 
були утворені три держати пересувні опер¬ 
ні театри, які згодом були реорганізовані 
п стаціонарні, з місцем перебування у 
Дніпропетровську, Вінниці і Луганську. 

Утворення українських державних опер¬ 
лих театрів провадилося в умовах жор¬ 
стокої класової боротьби. Українські бур¬ 
жуазно-націоналістичні кола висунули гас¬ 
ло— „За українську оперу*, тобто оперу, 
яку б обслуговували актори, режисери, 
диригенти—українці за походженням, і яка 
ставила б тільки твори українських ком¬ 
позиторів (спроби організувати оперний 
театр за цими „принципами" мали мі сне в 
1925 р. в Києві, де утворився було опер¬ 
или колектив Зм. Лисснка). Великодержавні 
націоналісти висунули цілим арсенал „до¬ 
казів* про неможливість і недоцільність 
виконання європейського і російського 


оперного репертуару українською мовою 
і доводили, що українською мовою можна 
викопувати лише твори українських ком¬ 
позиторів, тобто провадили єдину з україн¬ 
ськими націоналістами лінію на зрив будів¬ 
ництва української радянської опери через 
відрив Ного від цілого радянського музично- 
культурного будівнії цтиа. 

Але правильна політики комуністичної 
партії, що керувала величезним культур- 
ііочіолЕтнчііим зростанням радянської гро¬ 
мадськості, дала належну відсіч зришіикам 
з обох буржуазно-націоналістичних табо¬ 
рів. Приватні оперні підприємства були 
ліквідовані, і з 1925 р. почала, як сказано 
вище, розгортатися мережа державних опер¬ 
них театрів. Цей факт, а також вимоги ра¬ 
дянського глядача бачити і Чути на опер* 
ній сцені, поруч з операми класичними, 
і опери радянської тематики, були тими 
чинниками, що обумовили появу цілої низки 
нових опер, написаних українськими ра¬ 
да нськи ми ко мпозиторам и * 

І * Н: 

За час з 1924 р, но 1937 р, було на¬ 
писано 19 оперних і балетних творів, а 
са м е опе рн: Ро Йаеі іту ра—„ іскри * (1924 р.), 
Японського—„Вибух" або (під іншою на¬ 
звою) „Капітан Каїятаиов" (1926 р), 

„Дума чорноморська* або „Самійло Кішка" 
(1927 р.), Фемеліді — и Розлом “ (1928 р,}, 
Йориша — „Каршлюк" (1928—29 рр.), 
Костенка—^Кармалюк а (1928 — 30 рр.), 
Читка— я Яблуневий полон" (1930 -31 рр.), 
Лятошинського—„Золотий обруч* (1928— 
29 рр.), Йорнша—„Поема про сталь* 
(1932 р.), Йорнша—Артемовснкого—„За¬ 
порожець за Дунаєм* (редакція) (1934 р,) н 
Йори пі а —/І исе н к а — „ Ната л ка П о лта яка *' 
(ред.) (1935—36 рр.), Данькевича—„Тра¬ 
гедійна піч* (1935 р.), Костенка—Лн- 


22 


одіка—„ Наталка Полтавка * (ред.)(1936 р,), 
Репуцького — Лятошннського — Лисенка— 
„Тарас Бульба 1 ', Толстнкова—Лисепка— 
„Утоплена 11 (1937 р.), Клебашлза—„Аістьо- 
нок" (1937 р ). 

Балети: Японського—„Ференджї - , Верн- 
ківського—„Пан Каньовськнй* (1929 — 
ЗО р.), Нахабіна—„Міщанин з Тоскани * 
(1935—36 рр.). 

Для лот юти реєстру треба згадати про 
низку оперних творів, які, з тих чи Інших 
кричим, не побачили світу оперної рампи 
(Косте* і ко — „1 {а рп ат н *, }І н о вс ь к и й — „ Зе м ля 
горн ть 41 з Толсти копії — „ Ком ба Й н “, Смека- 
лі на—„Партизани", Берн кінського—„ Діла 
небесні", Коенцілсого—„Н евідомі солдати 41 }. 

З погляду сюжетного змісту ЦІ твори 
можна розподілити на три групи; опери 
радянської тематики, опери історичного 
змісту і твори, написані в дореволюційні 
часи, але відредаговані й упорядковані для 
постави сучасними композиторами. 

Першими щодо часу написання були 
опера „Іскри 41 композитора РоМзентура 
(1924 р.) і „Вибух* (або за іншою назвою 
„Капітан Кпштапов") Б. Японського. Обидві 
ці опери були поставлені в 1927 р„, пер¬ 
ша—в Києві, друга —в Харкові. Темою 
опери „Іскри" був епізод з підпільної бо¬ 
ротьби більшовиків за передреволюційних 
часів, темою опери „Вибух 41 був епізод 
боротьби робітників Донбасі з білогвар- 
дї Й цчми-ди де рса і ітам и. 

Радянська тематика на ті часи посіла 
вже ланіоне місце в репертуарі драматич¬ 
них театрів. Від суто конструктивних по¬ 
став типу „Небо горить 41 (театр ім. Ми¬ 
хайличенка), „Газ 44 , „Джімі Гіг]не“ („Бере- 
резіль 44 ), з їх символікою, буржуазно іп- 
телігентською побожністю перед індустрією 
1 машиною (урбанізм), з абстрактною уявою 
про робітника, про класову боротьбу,— 
театри почали потрбху звільнятися від фор¬ 
малістичної плутанини і шукати п'єс реа¬ 
лістичної радянської тематики* В музич¬ 
ному мистецтві на той час владно пану¬ 
вали різні формалістичні течії; соціалі¬ 
стичне будівництво, індустріалізація країни 
трактувались більшістю композиторів у 
формі так званої „індустріальної музики®, 
що м^лд відобразити шум фабрик і заво¬ 
дів (типовими зразками такої „музики 41 
бу л и и За в о д “ — Мосол ово, „ Д і її п ре л ьста н 44 ™ 
Мейтуса), а а гуркотом яких не було чути 
живої людини, хазяїна і будівника цих 
заводів. Ці формалістичні, але „модні 41 па 
той час, форми музичного мислення на¬ 
клали своє тавро па музичну мову згада¬ 


них вище перших українських отіер РоД- 
зентура і Японського, 

Стиль музичної мови опери „Іскри" — 
це стиль салонного ліричного романсу, 
в гірших, потертих, банальних Його зразках, 
Тому нічого немає дивного втому, що опера 
„Іскри 41 , після двох-трьОХ вистав, назавжди 
зійшла із сцени, лишивши тільки слід, як 
документ творчої невдачі початкового етапу 
розвитку радянської оперної думки. 

Багато спільного з щею оперою щодо 
стилю музичної мови мала і опера Япон¬ 
ського „Вибух" Автор її—Японський— 
був композитором великого творчого ста¬ 
жу (мав у своєму портфелі низку опер¬ 
лих 1 симфонічних творів), еклектик, який 
приділив багато уваги Імпресіонізмові, фу¬ 
туризмові, конструктивізмові та Іншим типо¬ 
вим вінілам художньої думки дореволюцій¬ 
ної буржуазної інтелігенції. „Вибух® була 
першою спробою композитора переключи¬ 
тися па радянську тематику, спробою, як 
виявилося, цілком невдалою* В той час, 
коли більшовиків показано в опері в чуд¬ 
них, схематичних, музичних образах, а за¬ 
сідання завкому подано зовсім без .му¬ 
зики, для диверсанта Каштанова Япон¬ 
ський знайшов теплу, зворушливу музич¬ 
ну моду (помилка, яку зустрічаємо в опері 
„Білий рейд 41 Потоцького). Цим компо¬ 
зитор ЗИЧ ВИЙ своє творче безсилля відо¬ 
бразити е; музиці нове радянське життя, 
нових радянських людей, те безсилля, яке 
примусило композитора вживати, замість 
живої музичної мови,—музичних ярличків 
(так, французькі моряки охарактеризовані 
Марсельєзою, маска Каштанова —фокстро¬ 
том, бандит—Хрящ—„Яблучком", творча 
робота шахтарів-— „ Індустріальною" музи¬ 
кою шумів І т. д.), — це метод, який і [аспі¬ 
ду вали в своїх операх інші композитори. 
Народна пісня використана, як „вставні" 
номери (пісня откатників). Все це визна¬ 
чило недоброякісність опери „Вибух", як 
художнього твору, а тому засудило її; 
опера назавжди зійшла з репертуару. 

Не набагато кращою була опера Йори- 
і на — „Поема про сталь" (поставлена в 
1932 р. в Дніпропетровському оперному 
театрі). Якщо з боку актуальності теми 
(боротьба робітників па заводі з шкідни¬ 
ками) і театральності вона була значно 
кращою за „Вибух", то з боку музичного 
вона мала значні хиби, Композиторові по¬ 
щастило дати яскраві, переконливі музичні 
фарби для жанрових побутових сцен, для 
фіналу, але, з другого боку, не пощасти¬ 
ло піднести образи позитивних персонажів 
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на рівень правдивого реаЛІСТНЧНОҐО роз¬ 
криття, Плакатна ходульна патетика в ме¬ 
лодіях , доручених цим персонажам, іде 
всупереч образові більшовика, робітник», 
щп їх показано в творі. 

Темою опери „ЯблунеїмН полон"' С. Чит¬ 
ка (поставлена була и Одесі, в Харкові) є 
е п ізод бор от ьбн 11 о вста не ького б І л ьі і еоп еі ць- 
кого полку з ііеглюріїщяміті З музичного 
боку опера побудована вдячно для співу, 
багато хорі в і вдале використання фольк¬ 
лору, музична мова в значній мірі еклек¬ 
тична. Але в лібретто прозоро події пі на¬ 
ціоналістичні тенденції (автор І, Дніпров¬ 
ський), протиставлення дисципліни й орга¬ 
нізованості петлюрівського полку анархії 
З без я а ддю—п б і л ь її юв я ць коїч у і ю л к у, мі 1 1 
ного, викликаючого співчуття у публіки об¬ 
раза копі ррозвідниці Ярослашш—кволому, 
безпринципному Зиновію, начальникові 
повстанського полку. Опера була знята я 
репертуару.. 

Вдалим до певної міри розв'язанням ра¬ 
дянської тематики була опера „Реалом" 
(І У2Нр.) молодого композитора (піші помер¬ 
лого) Б, Фемеліді. Опера „Розлом м побу¬ 
дована на матеріалі однойменної п'єси 
Л а премію на про героїчний рейс крейсера 
„Аврори 41 ' в листопаді 1917 р. 

На нашу думку,—це найкраща з опер 
радянської тематики, написаних до 1932 р, 
Найкращі в опері—масові сцени (обидві 
картини на крейсері „Аврора 41 ). Хиби 
опери—це „цитатиїсть н в характеристи¬ 
ках дійових осіб та речитативний харак¬ 
тер вокальної фактури. Це була данина 
часу, коли, шукаючи реалістичного роз- 
в'язання проблеми показу радянської дій¬ 
сності в опері, деякі композитори зна¬ 
йшли вихід у застосуванні речитативу (прин¬ 
ципи музичної драми). „Розлом 4 ' Феме- 
лШі був відгуком композитора па ті ди¬ 
скусії, що точилися її 1927 — 2Й рр, 
и музичній пресі, на тему про те, якою 
новою має бути радянська опера—речи¬ 
тативною, чи співочою. 

Принцип речитативу застосував В. Ля- 
.ТОШИИСЬКИЙ у своїй опері „Золотий обруч“ 
(Ш2 8 — 29 рр .}, нл п исаній нас южст 1 сто ри ч - 
мої повісті їв. Франка „Захар Беркут 41 . Ця 
опера належала до групи опер історичної 
тематики (з історії України), яку НКО до¬ 
сить посилено пропагував у своїх замо¬ 
вленнях. 

До ЦІЄЇ групи опер належить опера „Дума 
чорноморська 11 (або „Самійло Юшка 14 )— 
Б, Я нове ького, „Кармалюк* — В. Йорнша, 
„ Карна люк*—В. Костенка, 


З погляду музичної цінності опера Ля-І 
то (її н пс ького найбільш цінна, найбільш май¬ 
стерно побудована. Застосування лейтмо- 
тивного принципу (для лейтмотивів вико¬ 
ристані були галицькі народні пісні), .май¬ 
стерне володіння оркестровою гематит по 
і формою забезпечили стильову єдність та 
цільність і монументальність твору. Нега¬ 
тиві шми моментами є: зловживання речи¬ 
тативним стилем, стати чи їсть дії (подекуди 
набуває характеру оратор Ілль пост і), надто 
складна гармонійна фактура, наявність еле¬ 
ментів містики й милування ногайськими 
ритуальними епізодами і дуже проблема¬ 
тична історичність в трактуванні сюжету 

Опера Японського—„Дума , чорномор¬ 
ська*—з погляду історичності стоїть ниж¬ 
че, до того лібретто її має хиби з по¬ 
гляду техніки драматургічної побудови 
сюжету. Цінним в опері е багатство фольк¬ 
лорного матеріалу (турецькі, татарські, 
польські, венеціанські і українські пісні), 
яскравість оркестровки і багатство жанрів. 
Негативним є еклектичність і нерівність 
музичної мови, я цнтатн!сть“ 1 фрагментар¬ 
ні сік фактури. 

Опери Б. Йорнша і В. Костенка „Кар¬ 
на люк" дуже відмінні щодо тлумачення 
постаті цього героїчного ватажка селян¬ 
ських повстань першої половини XIX ст. 
Йориш розв'язав завдання в плані реалі¬ 
стичного показу Кармзлюка, широко, але 
некритично використавши матеріали укра¬ 
їнських буржуазних драматургів. 

Ллє, почуваючи хибність такої драма¬ 
тургічної концепції, він припустив ризи- 
кованого експерименту в епізоді, де пере¬ 
ліс дію в радянські часи, показавши в 
палаці Янчевського дитячий радянський 
садок. 

Цей експеримент (правильніше назвати 
це трюком) ніяк не виправдано драматур¬ 
гічно. Цим автори опери ще раз підкрес¬ 
лили невірність Ідейної концепції твору, 

В лібретто Костенка постать Кармзлюка 
розкрита в плані Історичної перспективи 
] і ра в и л ьиі ше ( п равд и я І їй е. 

З погляду музичного, опера Костенка 
різностильова, еклектична за своєю му зич¬ 
ною мовою, але приваблює слухача своєю 
мелодійністю 1 цпірокорозвішеним вока¬ 
лом, глибоким психологізмом у розкритті 
характері» дійових осіб. 

Опера Йорнша приваблює вдало побу¬ 
дованими жанровими сценами, введенням 
комічних персонажів, театральністю. Але її 
фактура еклектична споїм стилем і досить 
фрагментарна своєю побудовою. 
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В обох операх широко використано 
українські народні пісні. 

Для по пініти огляду музичмо-театральних 
творів, написаних до 1932 р., треба зга¬ 
дати про бднети і(Ферендж1" —Янолсг.кого 
і „Пан КгшьоиськиИ* — Бери кінського. 

Балет „Ферепджі* написано під явним 
впливом „Черепного маїсу 41 Гдієра Сюжет 
розкривається за однаковою схемою. В му¬ 
зиці „ФереіІДЖІ" ці ешли ви позі і а пилися в 
яскравій оркестрозцї* у використанні „за¬ 
хідноєвропейських" танців, в екзотичному 
трактуванні пісенного фольклору і т, д. 

Балет „Пан Кап мівсь кий 41 Бери кінського 
побудовано на Іншому тематичному і му¬ 
зичному матеріалі. Сюжет запозичено з 
історичної пісні „Про Марусю Богу славку 4 , 
„Про Бондарівну 41 І розгорнуто в широ¬ 
кий показ класових стосунків поміж фео¬ 
далами, ремісниками і селянами XVII в. 
Вся музика побудована на тематиці укра¬ 
їнських пісень, добре, яскраво оркестро¬ 
вана. Структурним дефектом музики балету 
є відсутність музично-тематичного стриж¬ 
ня, який тематично об'єднав бн музичний 
матеріал в одно ціле. Обидва балєти мали 
значний успіх у глядача. 

Сюжетний матеріал опери К. Даньке- 
іш ч а „ Т рагеді Дна ніч 11 (п оста в леї іа в Одесі 
п 1935 р.) побудовано на епізодах героїч¬ 
ного будівництва Дніпрельстану. Б опері 
розкривається Перекопу ванни людини, щи¬ 
ро відданої соціалістичному будівництву* 
подаються широкі картини соціалістичного 
змагання, радісної праці* повнокровного 
побуту робітників, народження нової ра¬ 
дянської моралі. Сюжет пройнято молодим, 
радісним настроєм, і цей основний емоцій¬ 
ний тонус опери знайшов у музиці Дапь- 
кевича прекрасне відображення. Щирістю, 
пафосом молодості, пафосом радісної праці 
пройняте звучання „Трагедійної ночі". 

Широко використано українську пісню, 
танок* правдиві і мальовничі жанрові епі¬ 
зоди, глибоко в психологічному плані роз¬ 
крита внутрішня драма героя опери Дьоми. 
Музична мова опери співуча, вокальна. 
Ллє основним недоліком опери, як му зично - 
драматургічного твору, є її хронікальність, 
е брак Міцного сюжету. Це спричинилося 
до деякої стро капості му з м ч ного ст и. і п ■ 
В цілому ж опера Дзнькевнча справляє 
хороше враження і заслуговує уваги слу¬ 
хача. 

Ми дали дуже загальний огляд тих опер¬ 
лих творів* що були створені за час. з 
3 924 по і 934 р. В кількісному підношенні 
ця загальна картина має імпозантний ви¬ 


гляд і свідчить -про значні досип ієні їм ук¬ 
раїнських радянських композиторів щодо 
опанування складною оперною формою. 
Але тут же мусимо констатувати сумний 
факт, що майже всі зазначені опери зійшли 
з оперної сцени, закінчили своє сценічне 
життя. Багато доклали рук до нього во¬ 
роги, які довгий час орудували на музич¬ 
ному фронті (1 зокрема по оперних теат¬ 
рах). 

Керівництво театрів ставилося до постав- 
пових опер недбаИлипо, но-халтурпому; 
художникам і режисерам дозволялось без¬ 
контрольно експериментувати, н стінах те¬ 
атру часто-густо утворювали атмосферу 
недовір’я до композитора, що, виростаючи 
н негласний опір, паралізувало працю ко¬ 
лективу над твором. З пери]оги-ліншого 
приводу твір знімався з репертуару і його- 
більше не шшовлкжїлн. 

Але було б невірним лише и цьому шу¬ 
кати причин недовговічності ІНШИХ опер. 
Причини ці були закладені ї в самих 
операх. 

Перша причина — це невдалі лібрепо 
більшості опер. Лібретто, як правило, за¬ 
мовлялися другорядним, третьорядним дра¬ 
матургам,'або й зовсім стороннім для лі¬ 
тератури особам, непе реві ренти, політична 
нерозвиненим, або й однерткм порогам, 
Лібретго приймалося апаратним шляхом,, 
без належної перевірки з боку фахів ціп. 
Б наслідок цього композиторові давали 
для роботи лібретний текст нікчемний 
в драматургічному розумінні, нехудожній, 
фальшивий в розумінні сюжету, образу 
дійових осіб І ситуацій. А це в значній 
мірі визначало дальшу долю твору, зазда¬ 
легідь прирікаючи Нога на провал. 

Другою причиною було те, що компо¬ 
зитори не знаходили правильних творчих 
шляхів. Більшість з них була и полоні 
буржуазно - формаліст ичних мистецьких ка¬ 
нонів: складність музичної фактури, нама¬ 
гання найти щось „нове 4 , „своє 1 , оригі¬ 
нальне (за прислів'ям — „хоча б гірше, аби 
інше*). Багато і шкідливо діяли рапмів- 
ські „теорійки* про класову ворожість 
музичної класичної’ спадщини (до якої 
були зачислені автори кращих опер: Барді* 
ГзІзе, ЧайковсЕЖИй, Ваш ер і Інші). Недо¬ 
оцінка пісенності, як опарної специфіки. 
І бажання розуміти оперу лише як озву¬ 
чену, покладену на .музику, драму (при¬ 
мат речитативу), нерозуміння величезного 
значення народності, як організуючої і 
провідної основи в музиці* — вся ця плу¬ 
танина, ,що породжувала фальш, схоластику 
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■ії Ц пероном у Мистецтві, ВШІЛННЕІЛД, безумов¬ 
но, З ПОЛІТИЧНОЇ ВІДСТАЛОСТІ композиторів, 
з нерозуміння ними ролі композитора п 
радянському суспільстві, з підірваності ча¬ 
стини композиторів від мас, від соціалі¬ 
стичного будівництва* Правильність цих 
думок стверджується хоча б тим, що за 
зразок радянської опери, за останнє до¬ 
сягнення в цьому жанрі певний час вва¬ 
жалась опера Д. Шостакові™ „Леді Мак- 
бет" 1 —- твір шкідливий з боку змісту і 
наскрізь фальшивий з погляду музичних 
образів, мови і стильових спрямовань ком¬ 
позитора, Справа дійшла до того, що 
впливова група членів жюрі конкурсу на 
радянську оперу висунула тезу, що ви¬ 
моги радянського сюжету н опері, які 
викладені в конкурси їй програмі, є докумен¬ 
том, що моє лише „історичне" (І) декла¬ 
ративне значення (]). 

Статті в „Правде* („Сумбур иместо му¬ 
зики", „О балетної! фпльшн 41 ) покляли 
кінець тому сумбуру, [ЦО напував в спан¬ 
теличеній свідомості композиторських мас 
і створював класовому ворогові сприят¬ 
ливі умови для діяли я в галузі музичної 
творчості 

„Правда"' в цих статтях гостро і авто¬ 
ритетно поставила перед композиторами 
вимогу простоти, дохідливості музичної 
мови і образів, народності, вимогу соціа¬ 
лістичного реалізму, як єдиного, правиль¬ 
ного і здорового шляху радянського му¬ 
зичного мистецтва. 

На Україні ці лозунги були сприйняті, 
як заклик до реставрації кращих популяр¬ 
них зразків української класики. Компо¬ 
зитор Кориш редагу є оперу Артемов* 
ського „Запорожець за Дунаєм % оперу 
„Наталка Полтавка*, За Його прикладом, 
В. Костенко виготовляє для харківського 
театру свою редакцію „Наталки Полтавки* 1 . 
Ці постави користуються любов’ю широ¬ 
ких мас, любов'ю цілком заслуженою. Ре¬ 
жисер Каналеридзе екранізує „Запорожця* 


і „Наталку". Успіх цих опер у глядача 
повністю ствердив правдивість настанов 
„Правди*: на оперовШ сцені зазпучалд 
проста, ллє виразна, мелодика, широка 
українська пісня. 

Але нині викриті пороги, що орудували 
пл мистецькому фронті України, доклали 
всіх зусиль, щоб перекрутити прекрасні 
лозунги партії на спою користь. Всіляко 
популяризую чи Ідею реставрації старих 
українських класичних творів, воли разом 
з тим намагалися виключити з творчої 
уваги композиторці радянську тематику. 
Написані па радянські сюжети опери не¬ 
щадно бракувалися; намовлялися опери на 
дуже віддалені від нашої дійсності теми. 
Величезна увага була приділена поно¬ 
вленню і переробці прекрасної опери 
{Інссика „Тарас Бульба", яка в музичній 
редакції Л. Ревуцького і в інструменте пні 
В. Лятоїшш ського зазву чала по-новому, 
барвисто, яскраво. А „консультанти* при¬ 
клали свої руки, щоб отруїти цей твір. 
Ідеєю пораженства—апофеозом на честь 
польського панства. 

Шляхи й перспективи українського 
оперного мистецтва ясні—висвітлити фар¬ 
бами музичного мистецтва пашу радянську 
дійсність, героїку боротьби за комунізм. 
Це мусить бути провідною лінією в нових 
оперних творах, не забуваючи при цьому 
підбиття в операх значних подій з минулого. 
Збагачені правильним розумінням своїх 
завдань перед суспільством, беручи участь 
в радісному будівництві нашої прекрасної 
батьківщини, черпаючи досвід з розкриття 
Своїх попередніх творчих помилок, радян¬ 
ські композитори України спроможні, 1 
доведуть цс на ділі, дати не один прекрас¬ 
ний оперовий радянський твір, спроможні 
разом з усім композиторським актином Ра¬ 
дянського Союзу за підтримкою всієї нашої 
громадськості завоювати світову першість 
для радянського о перо його мистецтва. 

Ємельянов 
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Опера „ІЦоре“ 
композитора 
Б. Лятошинського 


За минулі п'ять років після історичної по¬ 
станови партії та уряду про перебудову 
музично - художніх і літературних орга¬ 
нізацій музична культура Радянського Со¬ 
юзу зітхнула мовним життям і розгорну¬ 
лася, давши велику кількість музичних 
творів різних жанрів 1 масштабі». Компо¬ 
зитори Радянського Союзу створили ряд 
опер, симфоній, камерних творім, масових 
(хорів [ пісень) і романсів; в манері письма 
радинсі.к и х ком п оз и то рів с постерігаеться 
велика простота і щирість; зміст 1 форма 
проймаються пульсом нашої радянської 
дійсності. 

Тут, насамперед, треба підмітити праг¬ 
нення наших композиторів спростити свою 
мову, зробити її максимально виразною, 
я також використати народи о-пісенний ма¬ 
теріал, Часто композитор, не користую¬ 
чись фольклором, будує свою мелодику 
в народно-пісенних інтонаціях. 

Гармонійна структура та інші компо¬ 
ненти музичного твору, ВІДПОВІДНО до ме¬ 
лодики, у багатьох радянських апторів та¬ 
кож набули більш чітких, реалістичних рис. 

Радянська Україна, як і весь наш Союз, 
у повній мірі підбила все сказане про 
еволюцію стилю радянського композитора. 
Українські композитори створили за п'ять 
років багато творів різних жанрів. Серед 
цих творів е значнії кількість таких, що 
відображують героїку і соціалістичне бу¬ 
дівництво нашої чудової батьківщини. 

Композитор Лятощцнськнй одні і з кра¬ 
щих учнів Гдієрл і один з відомих ук¬ 
раїнських композиторів. Володіючи солід¬ 
ною музичною освітою І великою техні¬ 
кою, будучи хорошим майстром, Лятошин- 
ський не умикнув, як І багато з нас. 



впливів модернізму, з Його у рба нічною 
технікою і стилем. 

Стиль Лятошинського ке залишився ке- 
змінним; вігі пережив велику і глибоку 
еволюцію. Ця еволюція від модернізму й 
містичних настроїв поступово, через спро¬ 
щення музичної мови 1 фольклор, приво¬ 
дить композитора до тієї манери письма, 
яку ми спостерігаємо в опері „Щорс*. 
Композитор, змінюючи стиль і наближаю¬ 
чись до реалізму, часто спирався на нові 
сучасні сюжети, на революційну тематику 
(його фільм *Клрмалюк“, увертюра на 4 ук¬ 
раїнські теми, обробки українських пісень 
І, нарешті* опера „Щоре“). 

Лібрстгп опери, складене поетом Риль¬ 
ським, при своїх якостях — і сценіч¬ 
них* і літературних—трохи хронікальне. 
Наскрізна дія іноді не рельєфна; друго¬ 
рядні персонажі не завжди органічно зв’я¬ 
зані з основною ідеєю. Образ Щорса в 
лїбретто є на першому плані* але даний 
далеко не повно 1 не завжди досить гли¬ 
боко, Загальний стиль музики Лятошган¬ 
ського— монументна Е>НО-ГЄрОІЧііИН (ІНОДІ з 
ліричними моментами, яких в опері неба¬ 
гато і не вистачає; вони де не е кращими 
ланками опери). 

ДЦорс“ — це друга опера Л яго шиїт¬ 
ського, Між першою („Золотий обруч р ) і 
другою лежить великий творчий шлях ком¬ 
позитора. 
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Повертаючись до стилю Лятошииського, 
ВІДМІТИМО, ЩО ЄІїОЛЮЦІЯ його торкнулася 
різких сторін г норм ост і ком 11 озі і тора. Зкер- 
ненця: автора до фольклору не приводить 
Його до механічного використання народ¬ 
них мелодій; мелодії ці органічно зв'язані 
з музичними моментами, де мелодика ан¬ 
гара е оригінальною. Вся опера написана 
однією мовою, без зр шип або стилістич¬ 
них вагань. Завдяки фольклоре ні мелодики 
автора стала більш пластичною і вокаль¬ 
ною; я речитативах нона менш просім і 
тому менш виразна; ке походить від грохи 
насиченої гармонійної структури речи тя¬ 
ги пі в, що ускладнює їх безпосереднє 
і живе Сприймання, В аріях, ансамблях і 
хорах ця хиба відсутня; І можна сказати, 
що ансамблі 1 хори є кращими місцями 
опери. Гармонійна мова їх к ритміка і про¬ 
ста форма сприяють їх ши рші шості п 
сприйманню. Поліфонія опери проста і 
часто нагадує підголоски народних хорів, 
як 1 форма окремих номерів опери, сцен 
1 цілих картки. Мова автора досить ко¬ 
ротка; довгот не відчувається. 

Образ ІЦорса даний композитором у 
героїчному плані (я основному); є момен¬ 
ти, що малюють Щорса і з Інших сторін; 
його організаторські здібності, його хороб¬ 
рість, чутливість до людей, Як і лібретто, 
особа ІЦорса дана не зовсім повно. 


Хотілося б більшої глибшій, але при 
зазначених вище особливостях лібретто, 
побудованого трохи хронікально, козино 
зп гарові довелось бути и контакті з текстом; 
звідси не зовсім поіше змаліовдішя особи 
леї ендярноіо героя Миколи ІДорса. 

Інші персонажі не так виступають па 
перший план і в музиці, що знов таки 
зв’язане з лібретто. 

Кращими місцями опери к хори і мо¬ 
менти сатиричні („Ой, що ж то за шум", 
сцена з симулянтами І пісня її’я його дядька). 
З двох арій Щорса друга сильніша (IV кар¬ 
ті та); ця арія більш емоційна. 

її цілому опера „Щорс* є кроком впе¬ 
ред на творчому шляху композитора, в 
розумінні більш простої і ясної манери 
викладання музичних думок, в розумінні 
наближені і я до реалізму І народно-пісен¬ 
ного стилю. 

Володіючи великою оркестровою техні¬ 
ко 10 , композитор повинен дати в парти¬ 
турі опери „ІЦорс" багато фарб, рухів і 
емоційної насиченості. Ми не маємо сум¬ 
ніву, що композитор Литошннськнй З ЦИМ 
завданням справиться добре і що його 
опера пролунає широким масам нашої 
батьківщини як світлий спогад про леген¬ 
дарного Щорса. 

В. Грудін 



Дктвчнй оркестр під управління* прйф. Столяре[.кого. 3 картинм кудошінка Муделкжлкорй- 











Перша симфонії і 
К. Данькевича 

К. Данькелич (народ, 1905 р.) закін¬ 
чи и Одеську консерваторію із 1929 ропі 
по класу композиції у В. А. Золотарьова 

I П. І. Молчанова та но класу рояля 
у М. І. Рибїдької. Далі К. Данькепич роз¬ 
виває сію ео музичну діяльність а трьох на- 

II рн м ка х.: ком ті од и то рс ьк о м у, ви кої іл в н и і Ні¬ 
кому (фортепіано) І педагогічному, 

В 1930 р. він одержує премію на укра¬ 
їнському конкурсі піаністів. Тепер пін до і 
Непі' Одеської консерваторії з історії му¬ 
зики і теоретичних дисциплін та музичний 
керівнії К Одес І 1 кої к і но студії, 

Як композитор, К. Данькевич ай роки 
своєї творчої діяльності показав себе в різ¬ 
номанітних жанрах. В його творчому багажі 
є струнний квартет, рад дрібних інстру¬ 
ментальних творі в, понад 20 романсів, ряд 
фортепіанних творів» обробки молдавських 
народних пісень, опера, яка йшла протягом 
двох сезонів в Одеському театрі опери 
і балету, дитяча опера „Анстенок* (що 
йде тепер в Одеському дитячому театрі) 
і цілий ряд музичних праць для драматич¬ 
них театрів Одеси та для кіностудії. 
Останній великий твір К. Данькевич а— 
це його перша симфонія, створення якої 
Є творчим рапортом композитора до 
XX річниці Жовтня, 

К, Данькепич молодий радянський ком¬ 
позитор, який перебуває в стадії Інтенсив¬ 
ного росту і творчого „становлення*. 
В своєму розвитку він пройшов мимо за¬ 
хоплення формальним експериментатор¬ 
ством, мимо орієнтування на модне в свій 
час „сучасництвп 41 , віддавши лише данину 
(н ряді дрібних своїх творів періоду 1929 — 
30—31 рр.) захопленню зовнішньою агі¬ 
таційною схемою, яка намагалася підмінити 
собою справжню революційність 1 соціальну 
глибину музичних образів. 



Справжні джерела, на яких зросла твор¬ 
чість К. Данькевича—це, пасам перед, ро¬ 
сійська музична школа Х!Х віку. Чай кой¬ 
сь кий» Бороді н, почасти Гл а зумов, народна 
пісенна творчість. Цей здоровий вплиіз 
класичних та народних зразків і етап для 
К, Данькевича тим мінним фундаментом, 
на якому вік поступово створює будівлю 
своєї творчої індивідуальності. 

На творчість К» Данькевича впливали 
почасти також і здорові елементи фран¬ 
цузького імпресіонізму (вплив, звичайно, 
Інтонаційного, а не змістового порядку), 
що відчувається в деяких Інструментальних 
творах, зокрема в скерцо симфонії. Во¬ 
кальні твори К. Данькевича в ряді випадків 
носять на собі сліди впливу романсової 
творчості Рахм ані нова. Моменти згущеної 
емоційної напруженості, особливо в теат- 
ра л ьі 1 1 й м у з и Ш коми о з итора» с і ю ріді і юют ь 
його щодо форми виразу з вернстамн. 
Деякі музичні епізоди з опери К. Дань¬ 
кевича свідчать також про уважне вивчення 
ним ватері вських партитур. 

Говорячи про вплив на творчість К.Дань- 
кеппча кращих представників російського 
музичного мистецтва минулого сторіччя, не 
слід думати про епігонство або еклектику, 
бо цей вплив композитор не переносить 
на свої твори механічно в своїй конструк¬ 
тивній схемі. Це особливо помітно при 
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аналізі симфонії К. Данькевича, яка місцями 
близька духом найбільш здоровим опти¬ 
місти я ним елементам творчості Чайков- 
ського. Однак, ритмічна конструкція сим¬ 
фонії, відсутність характерних для Чайков- 
ського довгих ходів, що переходять З г про¬ 
міжні партії, а також способи розробки 
народного тематичного матеріалу—все це 
у К. Данькевича о достатній мірі само¬ 
бутнє і індивідуальне. 

Якщо у нідгїошеїпіі гармонійної мови, 
не зважаючи на окремі безумовно оригі¬ 
нальні способи, композитор ще не роз¬ 
горнув повністю своєї багатообіцяючої 
індивідуальності, то щодо мелодичного да- 
ру вен 11 ні можна вже говорити про К. Дань- 
кевмча, як про композитора, що мас до¬ 
сить чіткий І характерний для себе мело¬ 
дичний колорит, який особливо відчу¬ 
вається в його шкальних творах 

Говорячи про музичну мову композитора, 
требві також підкреслити, що елементи 
поліфонізму розвиваються в його творчості 
цілком органічної Цінне те, що будьте і 
способи музичного виразу, які застосовує 
в своїй роботі композитор, ніколи не вико¬ 
ристовуються ніш, як формальний засіб, 
а завжди підпорядковані логіці викладу 
музичної думки. 

Для Н.г Данькевича, як композитора, 
характерне серйозне і свідоме ставлення 
до своєї діяльності. В його творчому кредо 
пасам перед пристрасна піддай їсть Ідеалам 
нашої епохи, Композитору своїй практич¬ 
ній роботі ставить метою досягти того, 
щоб творчість його мобілі зову мла і давала 
наснагу, організовувала б емоції радян¬ 


ських мас слухачів. Композитор справедливії 
вважає, що, спираючись на народну твор¬ 
чість і в любовному критичному вивченні 
класичної спадщини та и органічному 
зв'язку з останньою, він повинен черпатг 
сили для свого дальшого розвитку. 

Т 9 =ї 

Перша симфонія К. Данькевича, при¬ 
свячена XX-річчю Жовтня, побудована 
в Основному ЗЕЇ класичною симфонічною 
схемою. Вона складає і ьея з чотирьох частіш. 
Поряд з власним тематичним матеріалом 
автор використав для симфонії чотири 
українські народні пісні: „Ой, посіяв мужик 
гречку % „Туман яром* 1 , „По опеньки хо¬ 
дила 41 І „Ой, піду я тіолот-/[угом*\ 

Симфонія К. ДапькевиЧЕЕ має певну про- 
гра ми їсть у кожній з своїх частин. Якщо 
в першій частіші автор поставив перед 
собою мсту—відобразити п музичних обра¬ 
зах радісне сьогодні Радянської України, 
то в другій частині він звергається до 
далекого тяжкого минулого українського 
трудового народу. Скерцо- це світовідчу¬ 
вання самого композитора в дійсності, що 
оточує його, а фінал—народне радянське 
свято, насичене бурхливою веселістю. 

Перша частина симфонії 1С Данькевича 
має форму сонатного алегро. Не зважаючи 
на використання в основному класичної 
форми сонатного алегро, у К. Данькевича 
є характерні відхилення. Насамперед від¬ 
мітимо те, що вступ першої частини засно¬ 
вано на тематичному матеріалі побічної 
партії. Потім іде експозиція струнною гру¬ 
пою головної теми (див. прикладам і). 


X 1 -плп 1>из^го 




Ця широка співуча тема викладається на посередньо ее побічну партію (народна 
одному диханні і вливається без ходу, без- пісня, дії в, приклад № 2). 
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Побічна тема проходить в оркестрі вперше і двох кларнетів. Кінцева тема дуже невели- 

в комбінації пікколо і двох флейт, фагота ка—характеру заклику (див. приклад № іі). 
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Розробки починається її фу гаго 1 — 2 
скрипок, побудованого на гол опцій темі. 
Остання розпивається у струнних в по- 
двЮному контрапункті з побічною темою 

у дерев*;.. і наскрізними ходами валторни 

та труб. Далі мідною групою вливається 
в розробку при кінцева тема на фоні енер¬ 
гійного руху струнних. Головна тема знову 
звучить тепер уже з великим патетичним 
піднесем ним. Запільне іиШ зривається, Іде 
велике соло гобоя на матеріалі побічної 
партії, на фоні імітаційного малюнку струн¬ 
ної груші з матеріалу головної теми. Як 
ехо звучить прикінцева партія І починається 
реприза з соло кларнета. 

Вона значно скорочена н своєму роз¬ 
витку. Вимикає велике наростання і пере¬ 
можно звучить побічна тема, якій компо¬ 


зитор тут надає значення прикінцевої (при- 
кінцева партій сама по собі в репризі не 
використана). 

Після зриву загального іиШ в останніх 
восьми тактах знову з'чи лається спокійний 
кінець вступу першої частини, що ство¬ 
рює їй, за задумом автора, ніби закінчене 
м узи ч і се об л ям о вуй аніж. 

Друга частина симфонії (Албаніє саліа- 
їзїіе) побудована на одній темі (з оригі¬ 
нальною підтемою автора, що розкриває 
образ народного стогону) у варіаційній 
формі, при чому варіації невідривні одна 
від одної і йдуть одна за одною в своєму 
спільному розвитку. 

'Гема (народна пісня „Туман яром", див, 
приклад № 4) починається у струнної 
групи (композитор хотіл надати цію му 



початкові характеру народного хору). На 
мигтючому звучанні флейт, 1 —2 скрипок 
і арфи тема з’являється у кларнета, пере¬ 
ходить до віолончелей, гобоїв, валторн, 
і після невеликого, але концентрованого 
наростання тема звучить ШШ з драматич¬ 
ним пафосом. Піднесення завмирає. На 
фоні стогону валторн тема проходить у 
скрипок і загасає у флейт І кларнетів на 
фоні флажолет струнної групи. 

Друга частина симфонії К, Даньксвича 


невелика за обсягом і свідомо витримана 
автором в одному строї (£ тої І). Це зроб¬ 
лено тому, що композитор підпорядкову¬ 
вав розвиток теми ідейному задумові даної 
частини, що, за його твердженням, не 
до пускав включення Іншої контрастуючої 
теми. 

Третя частина симфонії (скерцо) напи¬ 
сана в складній пісенній формі, В цій 
частки! виключно цікаве соло гобоя (го¬ 
ловна тема скерцо, див. приклад № 5), 
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Воно на фоні акордів спік ато струнної 
групи звучить, цілком відповідаючи при¬ 
значенню скерцо (жарту). По середині пер¬ 


шої частини скерцо у труб і тромбонів 
проходить мотив прикінцевої партії першої 
частини симфонії. 
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В тріо, що має характер споглядально- 
ІПТЕТ.МІІОа ре ДІІІ [і сп'ен ції р цікавий ритмічний 
перебій (/і В—6/8)* Закінчується екерно 
радіючим сміхом ііші, після зриву якого 
проходить ефектна загасаюча перекличка 
духової дерев'яної групи і останні два 
ривки рМсаіо струнної. 

Фінал симфонії час рондо подібну форму г 


Він починається могутнім шііі всілого орке¬ 
стру, Тема (див. приклад № (І) розви паять¬ 
ся єдиним напливом з вливаєтеся в першу 
побічну партію (див. приклад 7) ходо- 
ішдібного характеру в канонічному роз¬ 
витку. Далі Йде друга побічна партій у 
альтів (лик, приклад № 8), почім вона 
проходить в каноні у ніколи і фагота на 
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фоні ннтриманих йот 1 —2 скрипок і потім 
гостро звучить у струпної груші (рійтислЕо). 

Днілі Йде невеликий хід, побудова вий 
на матеріалі першої побічної партії. Цей 
хід наростає і виливається в повторення 
головної теми. За нею йде повторення 
в новому строї першої побічної партії 
в зовсім іншому характері. Якщо перший 
раз вона звучала у дерев'яної групи скср- 
цогюдібно, то гелер у мідної групи вона 
набуває наказово закликаючого звучання. 
За нею звучить друга побічна партія в 
грандіозному інШ. Як контраст потім вона 
проходить у гобоя при акоміццНменті двох 
кларнеті і; і валторни і потім легко зву¬ 
чить під сурдинами у струнної групи 
(п а рал ел і лі н м и се 1 1 та к і ? рда м и). 

Невеликий хід до коди І радіюча свят¬ 
кова кода, побудована на матеріалі першої 
побічної партії. 

е е * 

Першу симфонію К. Дянькевича най¬ 
менше можна назвати почлткуючим твором. 
Цс плід творчої роботи молодого майстра 5 . 
який опановує великий симфонічний жанр, 
важливий етап цієї роботи па даній стадії 
розвитку композитора. 

Симфонія в цілому безумовно вдалася 
авторові. Воші своєю появою збагачує 
недосить ще широкий розділ симфонічних 
творів українських радянських композито¬ 
рів і буде, безперечно, частим гостем 
концертної естради. 


Симфонія легко сприймається. Вона 
повна о і іти містичної наснаги і, кінєць-кін- 
цем і звучить піднесено І життєстверджуюче. 
У симфонії немає індивідуалістичного суб’¬ 
єктивізму, навіть у частині з автобіогра¬ 
фічним відтінком (скерцо). 1 з другого 
боку, вона не перевантажена надмірною 
звучністю І нарочитими ефектами, які 
могли б су рогату вати її піднесеність. 

Вплив симфонії досягається і її ідейною 
ясністю та щирістю її внутрішнього ди¬ 
хання і цілим рядом її композиційних пе¬ 
реваг (зрівноваженістю частіш, достатньою 
метричною і модуляційною різноманітністю, 
особливо ритмічною колцептрованістю Ті 
матеріалу). 

Ритмічна конструкція симфонії (відсут¬ 
ність довгих ходів, ущільнений темпів) 
є, взагалі кажучи, особливо відмінною 
її властивістю. Вона зберігає твір від 
в'ялості 1 структурної пухкості і надає 
йому живого пульсу та особливої наваль¬ 
ності, яка добре характеризує той Ідейний 
зміст, який вона закликана трактувати. 

Цікаво відмітити, що народні теми, які 
послужили матеріалом для симфонії, завжди 
розробляються композитором як цільний 
організм, а не фрагментарно. При розроб¬ 
ці народного тематичного матеріалу ком¬ 
позитор не вдається до штучного нав'я¬ 
зування чужих гармоній, а черпає гармо¬ 
нії з особливостей ладового профілю 
самої пісні, добиваючись переконливого 
і щирого звучання. Оригінальні мелодії 
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композитора також оточені природним 
гармонійний середовищем, що і сприяє 
більш органічному а литтю власного тема¬ 
тичного матеріалу а народним. 

Порівнюючи музичну мову першої сим¬ 
фонії к. Дянькевича з його попередніми 
їло рам н для оркестру, можна а задово¬ 
ленням відмітній подолання автором тієї 
деякої різностильності, що була харак¬ 
терна, наприклад, для його опери, а також 
успішне виживання надмірної емоційної 
нестриманості, властивої дня ранніх сим¬ 
фонічних творів автора (зловживання ча¬ 
стими кульмінаціям 11 ). Наростання в сим¬ 
фонії здійснені з достатнім почуттям міри, 

З усіх чотирьох частин симфонії тільки 
перша, на наш погляд, заслуговує серйоз¬ 
них критичних зауважень. З решти, осо¬ 
бливо скерцо, може дістати загального 
схвалення. Чудово звучить і фінал, ціл¬ 
ком відповідаючи своєму ідейному заду¬ 
мові. Нам здається, однак, що якби по¬ 
бічні партії більш контрастували одна одній, 
фінал ще виграв би у своїй барвистості. 

Зі АінЗаніе автор вигідно показав себе 
л боку свого драматичного дарування і з 
боку володіння оркестровими фарбами. 
Однак, будучи само по собі закінченим 
і дуже вразливим музичним епізодом,— 
анданте трохи не відповідає тому ідей¬ 
ному змістові, який викладено в кредо 
композитора. Автор трактує кульмінацію, 
як народне повстання. Але повстання 
завжди має організуючий початок, отже 
в кульмінації повинна Уявитися характе¬ 
ризуюча цей початок нова енергійна, 
організуюча бойова тема, що розпинаєть¬ 
ся далі у відповідності з концепцією епі¬ 
зоду. В справжньому ж своєму вигляді 
анданте можна трактувати лише як наро¬ 


стання народного гніву, роя просту ванни 
плечей, як визрівання у свідомості мас 
тенденції до повстання. Ми вважаємо, що 
автор погодиться з цим корективом ідей¬ 
ного змісту його твору. 

В першій частині симфонії треба ви¬ 
знати невдалим повторення в самому кінці 
після зриву загального інШ останніх так¬ 
тів вступу. Це є непотрібним придатком 
після природного закінчення частини 1 ство¬ 
рює таке ста но вище, що Тіерпії гри части¬ 
ни симфонії закінчуються на під віссімо. 

К. Дапькеїшч обрав для своєї прані 
класичну схему симфонії. Це не мало важ¬ 
ливий позитивний фактор з погляду ви¬ 
пробу вашої власних сил на новому жанрі. 
Однак, з другого боку, в першій частині 
симфонії відчувається деяка скованість 
творчості композитора обраною формою, 
яку композиторові в дальших творах слід 
сміливіше і критично перемагати. 

Недосить яскраво, на наш погляд, здій¬ 
снена експозиція головної теми першої 
частини. Вона відразу не у планується 
у свідомість слухача. Н ряді перехідних 
моментів відчувається деяка розрідженість 
іметрументовки. Проте композитор загалом 
вдало справився з формою сонатного але¬ 
гро, в якому пвтримана перша частина 
симфонії. 

Творчість К. Дпнькспнча відрадна нам 
своєю життєрадісністю і глибокою емо¬ 
ційністю. Від талановитого композитора 
треба чекати дальших великих симфоніч¬ 
них творів, де Індивідуальна манера музич¬ 
ного мислення автора дістала б найяскра¬ 
вішого відображення. Запорукою цьому 
є його перша симфонія—гідний творчий 
рапорт до великої річниці. 

Б. Саніноя 


“бібліотека 
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П. Глушков-концерт 
І )-<1ПГ для скрипки*! 
ї сим фонічного 
оркестру 


Творчість композитора ГІ. Глушком по¬ 
рівняно мало відома широкому РЕІ донському 
слухачеві. Проте, приємні, досить мело¬ 
дичні і ясні своєю фактурою твори безпе¬ 
речно скоро знайдуть своїх прихильників. 
Метро Тарасович Глушков народивсь 
1839 року в Одесі п сім’ї учителя. На¬ 
вчався в музичній школі в Херсоні, по¬ 
тім Миколаєві. Пізніше, 1908 р., зету пив 
до Петербурзької консерваторії по класу 
спеціального фортепіано (проф, С. Ф. Цур- 
июдек). Через чотири роки Глушков нере- 
йщов в клас композиції до проф. Н А, Со¬ 
колова; одночасно працював акомпаніато¬ 
ром оперного класу консерваторії та пе¬ 
ріодично викопував обов’язки концертмей¬ 
стера кол. Марійського театру. До цього 
часу підносяться перші його спроби в га¬ 
лузі композиції (романси, балетні мініатю¬ 
ри, дрібні фортепіанні твори). Наприкінці 
імперіалістичної війни він був зарахований 
до музикантської команди однієї з частин 
петроградського гарнізону. Після Жовтне¬ 
вої революції Глуишо» виїхав до своїх 
рідних на Україну, до невеличкого міста 
Олександрі^ де працював як піаніст, педа¬ 
гог ї композитор. В ці роки він написав 
фантастичну оперу „Жуть* на лїбрегто 
І за участю поета Л. Черновапова. Далі, 
біля двох років, був викладачем Вітебської 


консерваторії (клас спеціального фортепі¬ 
ано). Щоб закінчити свою музично-теоре¬ 
тичну освіту, Глушко» кету пив до Київської 
консерваторії. Під керівництвом проф. Ля- 
тошинського Глушкоп протягом двох років 
проходить контрапункт, фуги і форми му¬ 
зичних творів, і закінчує 1925 року кон¬ 
серваторію. За цей період він написав: 
струнний квартет, ф-п тріо, кілька музич¬ 
них оформлень п’єс для російського дра¬ 
матичного театру та дрібні форми для фор¬ 
тепіано та інших інструментів. Після закін¬ 
чення консерваторії Глушков працював 
у Дніпропетровську: викладав теоретичні 
дисципліни в музичному технікумі, був 
акомпаніатором в театрі опери і балету, 
я пізніше працював, як піаніст і компози¬ 
тор, в обласному радіокомітет!. 1938 року 
Глушков поверну вся до Києва. Перші дна 
роки викладав музичне виховання в труд¬ 
школі, на початку 1.936 року був запро¬ 
шений до Київської державної коЕгссрва- 
торії викладачем теоретичних дисциплін.. 

До цього часу Глушко» написав поеглд 
60 творі» різних жанрів. Переважна біль¬ 
шість—не камерні твори: романси, квар¬ 
тети та дрібні фортепіанні п’єси. 

Інтенсивна творча діяльність Глушкова 
припадає пя останні кілька років, зокрема, 
на час його перебування в Києві. До най- 
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кращих його творів можна віднести: 
2 струнний квартет, сюїту для струнного 
квартету на теми українських народних 
пісень, 4 ліричних романси на слова Пуш¬ 
кіна ( н Цветок засохшиМ", »Не стану я 
жалеть о розах“, и Не спряшішаіГ, *Как 
[■рустно мне“)* 

Плодом творчої роботи цього року є 
щойно створений концерт для скрипки 
іі супроводі симфонічного оркестру. Це най¬ 
більший твір Гл у пікова, написаний ним 
до XX річно ці Великої Жовтневої соціа- 

Д ІСТИ ЧІІОЇ ре РОЛ 10 [ ЦЇ. 

& & я. 

Концерт для скрипки в супроводі симфо¬ 
нічного оркестру О-сЗиг побудований на 
основі українських народних пісень. 

Три його частини такі; 

1 + Мобегаіо. 

2. Албаніє. 

3. Аііе^го. 

Перша частина викладена у формі со¬ 
натного аІІЄ£ГОі Її основне нерпо—широка 
співоча тема оповідального характеру—на¬ 
родна лірична пісня л Тихо, тихо Дунай воду 
несе", Це один з варіантів відомої пісні. 

Оркестровий вступ відразу починається 
а цієї пісні. Вона проходить цілком майже 
без змін. Спочатку першу її частину (перше 
коліно) виконують валторни, далі її про¬ 
довжує (друге коліно) струнна група Ін¬ 
струментів, Фоном служить витримана нота 
н ля“ (домінанта). Все це подано в лагідних, 
спокійних оркестрових фарбах. Після вступу 
досить поширений хід приводить до кадансу 
в тональності домінанти♦ Три такти скрипки 
зо І о вводять до головної партії. Вона ціл¬ 
ком проходить широкою кантиленою в пар¬ 
тії скрипки. Прагнення до рухливості го¬ 
лосів у супроводі оркестру не заважає 
основній темі (див. приклад № І). 



Лауреат Всесоюзного конкурсу музич ник вкколавЦїв, 
виконавець сирникипаго концерту 0-йкг П. Гдуїи- 
коиа — Ьеба Притнкінл* 


Далі йде досить велика сполучена пар¬ 
тія* Бона побудована на мотивах головної 
партії. Основних цих мотивів —два* Пер¬ 
ший—цілеспрямований і набуває характеру 
надзвичайної напруженості, навіть, в далк- 
1 11 ому, — деякої у ро чи стості, зокрем а, в ку л ь- 
мішщійному пункті—сполученої партії (лив. 
приклад № 2). 

Другий мотив в основі своїй виходить 
від першого—поширений 4 значмо рухли¬ 
віший (цив. приклад № 3). 
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А и піду услід за тобою - . 



Він*вносить гру, рук, дає змогу розкиїт- 
і і у ти оркестровим фарбам, і не даремно 
актор перекидає його з такою прозорою 
легкістю в партію скрипки, метрично по¬ 
дрібнює його* підкреслюючи тим самим 
його легковій кість [див, приклад № "І). 


В оркестрі знову почувається деяке хіш- 
люлашіїї: короткі пасажі набігають однії 
на однії і спрямовані вгору. Гх підхоплює 
скрипка. Переклик оркестру з скрипкою 
падає характеру зма пішій. Ці пасажі нере- 
крипає локоні 41 інИ могил у тріолях, який 
сен в є 1Й о ЇТОДІ би О ЛОТ ПО] >І0ЄТ ВСЯ, ІЕЄ| зекля¬ 
каючись з оркестром (див. приклад № 6), 
Три такти скрипки бо] о зміцнюють нону 
тональність (сі мінор) і приводять до по¬ 
бічної партії, 

Як видно вже з головної та „сполуче- 



ВіїШІ обидва мотиви зливаються в єдине; 
спочатку іпехго їог[с (див. приклад № 5). 


пої" партії, виклад музичного матеріалу 
нагадує нам уже знайомі засоби письма. 



Потім секвенція приводить до згаданої 
кульмінації. Тут, перший мотив—патетич¬ 
ним, РогЕіззішо звучить мідь; починають 
труби, потім вступають тромбони. Йому 
схвильовано відповідає другий мотив у 
струнній групі. 


В своїй творчості, зокрема в концерті, 
автор тяжіє до Чай коне г.кого. Характерні 
ходи, секвенції, каденції та Іп, зближують 
творчість Гл у пікова з стилістичними озна¬ 
ками музичної мови великого російського 
композитора. Особливо яскраво це помітно 
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з прикладу № 5 (аріозію-романсова іюбу- 
дона), а також з прикладу № б {харак¬ 
терні спади мелодії на ітпторепиі послі¬ 
довностей IV—V ступенів). 

Побічна партія (паралельний мінор) від¬ 
творює цілком народну пісню „Зел єн ач 
ліщинонько*'. Характер самої пісні не на¬ 
багато протилежний першій. За своїм 
текстовим змістом, а також характером ме- 


л оді ї\ о 6 ид пі пісні ‘ л і рн чи і; друга за с поїм 
мелодичним мінором паніть оповита сумом. 
Проте, ця пісня —тема в побічній партії 
концерту справляє нраженим контрасту. 
Тема побічної партії починається у гобоя. 
Перше коліно пісні проводить цілком гобой- 
Ще далеко до закінчення її вступай фаті 
та імітує цю пісню. Аж до закінчення пер¬ 
шого коліна скрипка тримає легку трель 
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на домінанті. Після короткого* але стрім¬ 
кою пасажу на фермато оркестру, скрипка 
бере ініціативу і перехоплює дальше про¬ 
веде шш теми. Друге коліно провадить ви¬ 
ключно скрипка без супроводу оркестру. 
Паралельні квінти, властиві українській 
народній пісні* зву чат ь енергійно і свіжо. 
Кінцеву частину гі їси і-теми по черзі вико¬ 
нують скрипка і оркестр. _тТи 

Н адзви ч а Й но в ні ілхі д л а в и й роапдйГ про¬ 
ведення побічної партії між соліруючим 
інструментом і оркестром. Дуже хороше 
використання поліфонічних ЗЕїсобіа (іміта¬ 
ція) при яскравому збереженні стилю укра¬ 
їнської пісні. Особливо своєрідно звучать 


паралельні квінти І каданс на при юпці пер¬ 
шого періоду (V ст,). 

Сама мелодія пісні, хоч побудована в сі 
мінорі, тяжіє до домінанти. Треба підкрес¬ 
лити, що композиторові пощастило збе¬ 
регти в цій „обробці" ііісні-теми, ладо- 
тоиалшінй характер її і не спокушатися 
на підкреслення тоніки шляхом підведення 
І єт. сі мінору (див, приклад №7), 

Розробка складається з ряду побудов 
на елементах обох партій. Автор широко 
застосовує поліфонічні засоби письма: спо¬ 
лучення уривків двох тем, імітація та ііг. 
Напр., в а1ІЄ£геіІо флейта виконує перше 
коліно (музичне речення) побічної партії 
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я мажорі; цей же уривок теми проводить 
віолончель» потім підхоплює скрипка, 

_ В першій побудові майстерно поєд¬ 
нуються елементи обох тем, при чому друга 
тема провадиться в партії скрипки і на¬ 
бирає варіаційного характеру (див, при¬ 
клад № 8) 

Друга побудова варіює в тріолях уривка 
головної партії. Далі на елементах побіч¬ 
ної партії побудований стрімкий хід (росо 
а£і(а№)і що розривається ланцюгом моду¬ 
люючих акордів. 

Знову в партії скрипки на фоні орган¬ 
ного пункту (домінанта) проходить уривки 
першої теми. Але звучить вона тепер глухо 
ї боязко. Дуст віолончелей відповідає їй 
лаконічно і виразно. Це доповнення побу¬ 
довано в гармонійному мажорі. 

Порівнюю слабка скрипкова каденція. 
'Формально Е5 ній використано елементи 
обох тем; є Трелі, гііми, терції. Пасажі 
перебігають з верхнього регістру п нижній. 
Проте, це все куцо, мало логіки п роз¬ 
витку музичної думки. Можливості інстру¬ 
мента майже не використані. 

Цікаво зроблено» щодо задуму» репризу, 
В н[Н > власне, відсутня побічна партія. 
Після каленції реприза починається з ви¬ 
кладу першої теми в партії скрипки. Це — 
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повернення до конкретного образу пісні» 
до її лірики. Широка задумлива пісня 
ллється невпинним струмом, Оркестр МО¬ 
НОТОННО» стримано повторює один узор. 
І тільки в скрипковій групі легкий рух— 
рікгісаіо імітує набігання хвиль» а флейти, 
чергуючись з кларнетами» нагадують плеск 
ВОДІЇ, В цьому періоді проведешзя головної 
партії ніби втілюється програма пісні: 

* козак молоденький 
Сидить соб], я а скринечку грає, 

Струна струні стиха промовляє: 

Нема краю тихому Дунаю... 

Нема плину вдовиному сіп [у..." 

(див, приклад № 9). 

У репризі, замість побічної партії,—хід 
па матеріал! другої пісні» іцо приводить 
до бучної коди. 

Друга частина—апсіапіе (ля мінор) —по¬ 
будована в складній причастинній формі. 

Це—лірична п'єса, витримана п м'яких» 
теплих тої і ах. В ній дуже багато від ро¬ 
мансової лірики того ж Чайковськога, 

Короткий вступ створює настрій і вже 
віщує про майбутній пейзаж. 

Ця частина також побудована па мате¬ 
ріалі народних пісень. Перша тема—най¬ 
митська пісня „Ой, гей, та хто горя не 
знає*. Побудована вона п основному па 





















































































































































































































гак знаному мадярському тетрахорді (під- 
шнцеїшн на IV ст*). Від цього друга ча¬ 
стіша часом має східний код орні' (дни. 
приклад № 10). 

За першим періодом іде другий, побу¬ 
де нашій в більш світлих тонах (до мажо¬ 
ру). В Ного осі юну покладена теж най¬ 
митська пісня „Тече річка спід гаєчка". 
В даній п'єсі використана еіє пси пісня, 
43 її частини- заспів (зоїо) до приспіву 
(хору) (див. приклад № 11). 

З великим смаком оброблений дальший 
період, класне, можна сказати, середина 
тричпстннної п'єси, розробка, В оркестрі 
по черзі: валторни, дерев'яні духові, потім 
віолончель ведуть усю першу пісню. В 
нижньому регістрі бас поступово сповзає 
вниз. На фоні східної пісні соліруючпй 
Інструмент (скрипка) вплітає вишукане 
мереживо фігура цій (див. приклад № 12). 

Закінчується ця п'єса скороченим по- 
втореіншг першої частини. Друга пісня 
подається тепер п ля мінор піаніссімо у ви¬ 
сокому регістрі. Закінчує цю пастораль 
рігхісаіо струнної групи і тривалий фла¬ 
жолет скрипки на ноті ля, що поступово 
за вми рає. 

Третя частина аЕІе^го, як і перша, на¬ 
писана в формі сонатного айе^го. В її 


основу покладена жартівлива рухлива пі¬ 
сенька „Юзлкк", Обробка цієї теми має 
ск в р цо подій ви й характер. 

Ось її, гак би молити, шлях. Спочатку 
вона подається у вигляді веселої жвавої 
пісні в партії скрипки (див. приклад № 13). 

Далі її легко переймає оркестр. Роз¬ 
робка побудована виключно на мотивах 
пісні „Кізлпк'Ч Вона майстерно розроб¬ 
люється „на всі лади" а оркестрі і скрипці. 
Ось вона проноситься хвацьким танком 
(акценти на слабкій долі такту), потім 
подрібнюється у вихорі фігу рацій, далі 
підкреслюється ритм її у ВИГЛЯДІ СИПКОТІ 
]>І£2ІСаІО, 

Все це побудовано за принципом нагні¬ 
таним, поступового напруження звучності 
і динаміки з одночасним розцвічуванням 
оркестровими фарбами. Наприкінці роз¬ 
робки пихорем мчить ціютонна гама (в різ¬ 
них інструментах) знизу вгору, щоб потім, 
при підтримці ІЗ Сі .ого оркестру, розпочати 
що невгамовну пісню-танець. 

Але апогею свого вона доходить в ре¬ 
призі, Соліруючий інструмент безсилий 
відбити свавільну, настирливу мелодію. 
Вона проходить в оркестрі. В кульміна¬ 
ційному пункті про ведення цієї теми автор 
поєднує 'її з мотивом пісні „Тихо, тихо 
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Дунай коду несе 1 " (я І частинн кон¬ 
церту). Проте, тут цей мотив набуває ви- 
внключіюі напруженості, а псе музичне 
речення в поєднанні з танковою мелодією 
звучить урочисто (див. приклад № 14). 

Побічна партія, хоч проведена за всіма 
правилами сонатного аііе^ґо, по своїй суті 
е епізодичним контрастом в усьому лан¬ 
цюгу перипетія і ірансформаЩЙ головної 
партії. Це глибоко лірична піепч з від¬ 
тінком навіть деякого надриву™ „ОН, пущу 
а кониченькаВона, на нашу думку, не 
цілком гармонує з характером побудови 
цієї частими і, особливо, з одчайдушною 
хвацькою піснею „Кізлнк*, розробленою 
так майстерно автором (див. приклад № 15). 

З боку засобів викладу музичного ма¬ 
теріалу, музичної форми 1 музичної мови 


концерт не становить чогось особливо- 
нового 1 надто оригінального. Глушка в, як 
в своїх інших творах, так \ в концерті, тяжіє 
до російських класиків, зокрема—Ч іій кеп¬ 
ського. Ми вважаємо, що тяж і і гни до 
кращих зразків, які нам лишила світова 
спадщина, не є хибою. Тяжіння і впливи 
до цього кращого—не є й хибою автора 
концерту, 3 історії ми маємо не мало- 
прикладів, коліт той чи інший художник, 
не створи НІНИ певної СВОЄЇ ШКОЛИ Е СТИЛЮ, 
залишав нам, проте, прекрасні майстерні 
зразки творчості різних жанрів, які міцно- 
в ві й ш л н до реле р ту а ру а псам бл І в І о крем н х. 
виконавців, ЦІ твори зворушували нас 
своїм реалізмом, простою щирою мовою 
і майстерністю, 

И творчості Глушко на ми маємо того- 


411 






















































































































































































автора, що еі умовах нашої квітучої дій¬ 
сності бажає внести носшшшй вклад 
у радянську музичну культуру. Просту 
І* тиру музичну мову, розуміння значені і їе 
використання кращих зразків і методів кла¬ 
сичної спадщини можна поста вити -грінки 
в заслугу авторові. 


В концерті використані прекрасні зраз¬ 
ки народної творчості і егє погано- обро¬ 
блені. Загалом партій скрипки відтворена 
з знанням Інструмента, проте* треба СЕ<а- 
затн, що часто оркестр висувається на 
перший план. Може це сталося й тому, 
що автор "захоплюється проведенням теми, 



заповненням * білих" нот І контрапунктом, 
забуваючи, що поліруючий інструмент— 
с все ж основним. 

Форма концерту—ясна, в багатьох міс¬ 
цях навіть квадратна. На нашу думку 


третя частина концерту ще більше вигра¬ 
ла б, якби була побудована в іншій формі, 
наприклад, у формі рондо, В цьому разі 
тема—танок набула б більшої виразності. 

Каденцій потребує переробки і розши- 
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рення як з боку більш логічної розробки 
тем, так І максимального використання 
можливостей інструмента, В такому ви¬ 
гляді, особливо після кульмінації, вона 
заучить убого. 

Концерт для скрипки і симфонічного 
оркестру безперечно являє собою великий 


інтерес, як твір великої форми, написаний 
для цього роду виконання. По суті це 
перший скрипковий концерт, написаний 
українським радянським композитором, N 
вкладом у концертний репертуар скрипа¬ 
лів- виконавців. 

В, Довженко 
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Композитор 
М. 11. Вілінськіїй 

(ПіЛ(іііс »|)« агиття і діяльяіпгь) 


Одеськ И И КОМ 11 ози г ор М 11К с УЛ Я м Н КО,1 [| й о - 
зич Віліноькнй народився 2травші 1888 ро¬ 
ку в селищі Ґолта (тепер місто Гкрно- 
майськ) колишнього Ананьївського повіту, 
Херсонської губернії, в сім’ї вчителя заліз¬ 
нично-технічного училища, В 1890 ропі 
■сім'я Вілінських переїжджає до Аншіьєва, 
де ї проходить вся юність композитора. 

Майбутній композитор М. М. вступає 
■к ананьїпсЕжу казенку гімназію, яку І зеі- 
кінчує е; 1900 році. Прагнення до заняття 
музикою у М, М. чітко виявилося іце з 
гімназичного піку, але в Лнаньєш вчителів 
музики в ті часи не було. Мати Віл мі¬ 
ського була пристойною піаністкою, вдома 
був інструмент і копа займалася музикою 
о своєю дочкою—рідною сестрою компо¬ 
зитора. Люблячи музику, М. М. уважно 
придивлявся до занять сестри, іноді бук 
присутнім па уроках і незабаром самоуком 
освоїв музичну грамоту. Його самостійні 
заняття музикою пішли успішно—з'яви¬ 
лися любимі і нелюбимі композитори. Се¬ 
ред любимих композиторів були Чай кеп¬ 
ський, Римський-Кореякок, Бо родЗн, Му- 
соргський і Шу мені, який найбільше пікапин 
Віліиського. Був інтерес І до ІЗетхопенп, 
якого він слухав у виконанні своєї матері. 
Нелюбимими виявилися німецькі класики, 
гармонійна мова яких здавалася №. М. надто 
простою. Навчившись досить вільно читати 
ноти, Ві пінський розігрував з матір’ю у 
чотири руки бетхопенські увертюри, але 
справжнім захопленням його був Чайков- 
ський. 

З 1905 року, ще будучи гімиазистом- 
семнкласником, БілінськиН починає спої 
композиторські спроби 1 пише ряд форте¬ 
піанних і вокальних творів. Але в сім’ї ди¬ 



вилися на музичні заняття енна нк на дру¬ 
горядні, і за бажанням батька Віденський 
по закінченні гімназії їде к Одесу для про¬ 
довження своєї освіти к університеті на 
юридичному факультеті, який 1 закінчує в 
1912 році. Однак, тяжіння до музики не 
залишає Віліиського і, одночасно з універ¬ 
ситете ЬКОЕО освітою, М. М., який цікавився 
спеціальними музична-теоретичними ди¬ 
сциплінами, з і 907 року починає займа¬ 
тися м музичній школі „ Русе кого музи¬ 
кального общєства'Ч 

По закінченні університету М. М. є кан- 
дилатам на юридичні посади при Одеському 
окружному суді і продовжує музичні за¬ 
няття в Одеській консерваторії, що відкри¬ 
лася і; 1918 році на базі музичного учи- 
ліпші. Діяльність юриста Віліиського не 
приваблювала 1 він вирішив присвятити 
себе музиці. Але ось почалася Імперіалі¬ 
стична війна. В 1916 році його, як рат¬ 
ника ополчення, призивають на військову 
службу. Зарахованого рядовим піхотного 
запасного полку. Мого незабаром перей¬ 
меновують па чиновника воєнного часу, як 
особу, що має вищу освіту, І він зали¬ 
шається на військовій службі до 1918 року. 

Відноснішій перервані війною музичні 
заняття, БілІнськнИ в 1919 році закінчує 
Одеську консерваторію по класу компози¬ 
ції учня Римського-Корея ков з професора 
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Мллшпеиського, а через рік обиракті*ся 
художньою радою консерваторії на посаду 
в и кл а да ча му зич е і о -те і. і рет кчпнх л и ецн 11 л ін. 
Рлезіііі ніж розпочати зешиттп педагогікою, 
М. М. ІЗ [І протязі ЕЕСЬОГО ЛІТНЬОГО періоду 
1930 ріжу принадить пельку роботу по по¬ 
літичнім освіті, перебуваючи па службі и 
Полії бюро ПолітиілдІ іу Ре пні Ис мерії ди XIV 
Армії і тільки а осені 1920 року цілком 
пере ькпо чається на музичні заняття. 

Працюючи педагогом, Ніл Енський шіко¬ 
дує обов’язки голови теоретичного відділу 
на протязі 1923 — 24 рр,, мере буває вче¬ 
шім секретарем при ректорі 1 політкомі- 
сарі, и 192Й -ЗО рр. працює помічішком 
директора по навчальнім частині, п 1930— 
33 рр.—головою кафедри комоскіти і за¬ 
відувачем науково-дослідної кафедри муз- 
теорії, з 1934 р. по 1937 р.—наділу наче м 
муз и чі ю-тео рсті ічііої каф е др п консе р.і п і то¬ 
рії, а з 1937 року дістає персональну ка¬ 
федру гармонії і композиції, 

Дістаїшш звання професора в 1925 ропі, 
Вілінськнй, крім педагогічної і адмІзіісі|пі¬ 
тнішої роботи, приділяє значну частішу 
часу і громадськім діяльності, Вш працює 
секретарем груп кому, уповноважимнм секції 
наукових працівників консерваторії в обл- 
шПрО, головою СМР, членом правління 
одеської філії спілки Робмис, членом пра- 
шіініш дому вчених.. В 1923 -ЗО рр. є де¬ 
путатом Одеської міськради ЇХ скликання, 
працює н художііко-політичних радах те¬ 
атрів, у громадських музичних організаціях, 
бере участь йк член жюрі в міських і об¬ 
ласних олімті і гідах самодіяльного мистецтва, 
дає консультації в робітничих клубах і т. д. 

З 1933 року ВІЛІНСЬКЕіН Є ГОЛОВОЮ оде¬ 
ського облкомітету спілки радянських ком¬ 
позиторів України, а з 1935 року входить 
до складу оргкомітету СРКУ, як пред¬ 
ставник Одеси, що бере активну участь з 
справах спілки. 

Така велика адм3 ніг грать.а і громад¬ 

ська діяльність при значному педагогіч¬ 
ному на вантаженні залишає Вігі Енському 
мало часу для творчо-композиторської ро¬ 
боти і він не може розгорнути її у відпо¬ 
відному і бажаному масштабі. Пише він не 
багато, але Ного твори показують в ньому 
закінченого м а Петра з високою технікою 
композиторського письма. Великий щілин 
на музичний розвиток Віпінського спра¬ 
вили зустрічі з його двоюродпим братом, 
у ч і ісм Р н ме ького- Ко рса ко на п рофесером 
О. В. Оссовським, 

У Віліпськсго дуже розкинуті почуття 
міро і почуття форми художнього виразу. 


Ні ні а щип свого композиторську дІяльнісгер. 
те будучи студентом консервиторії, и до 
реіїОДЮЦІЙЕІНЙ період російської музики з її 
численними ІІЄСТІ Я ки ми М (>дері [ І С ТС ЬК и м и 
течіями, Нілі не ьк її 11 зберігає н собі жшісіЕр 
І чистоту музичної думки. В НОГО перших 
опусах явно відчуваються ні миші їсирсикои- 
ської школи, на традиціях якої він був 
вихований. Але в нього є І сної характерні 
особливості. Широкі мазки Йому чужі — 
він ЦІННЕЄ тонкими штрихами. Звідси вини¬ 
кає і його дюбоп до малих форм, до мі¬ 
ніатюри, що вимагає пиши копо уважної 
відробки. В ній найменша неточність по¬ 
рушує наїїтошиу прозорість будови. Звід 
си ж і Його любов до варіаційних форм. 

У' Римського Корсакова є чудове визна¬ 
ченим поняття „варіації 1 *. Він сказав; „Ва- 
рі а ції—це ряд п’єс, схожих одна на одну, 
а Іноді І мі. Вони зв'язані між собою 
спільною тональністю, а іноді і піл ІІд 
надзвичайно характерне піоїшчсшін поштти 
„варіації* 1 як не можна більше підходить де і 
ял рідній В і л і п сі і-ес-г »п з (в а [і іаз тії дл я форте 11 і дію 
і ід орпгі і ілл е.і іу те му —о р. 1 „1 ул л лада *) дл я 
фортепіано. Творча думка композитора дає 
і у і ряд різноманітних чудових мініатюр, му¬ 
зичний зміст яких перебуває в безпосередній 
близькості де і ОСНОВНОЇ теми. Пін ніколи не 
випускає з уваги тему, але змінює її настрій, 
змінює тональність і трансформує її, ко¬ 
ристуючись багатою ритмічною різнома¬ 
нітністю. 

Надзвичайно стриманий за своєю вну¬ 
трішньою природою, Вілінськмй на по¬ 
чатку своєї коммозц-т|кі,кої діяльності пе¬ 
ребуває у владі своїх внутрішніх суб'єк¬ 
тивних тенденцій, але и ньому б'ється і 
пульс нового життя. Різні переливи еуб’- 
єктнмЕїих настроїв в його творах веду ть 
до фіналу, то стверджує життя, пониє 
рішучості 3 бадьорості. 

В період 1908—-19їй рр. Вілінськнй 
пише серію романсів на слова Ол. Тов¬ 
стого, Вал. Врюсова, С. Городєцького, 
Майнова, в. Від міської, За невеликими 
впеіяткзми („СпесіЛ на слова О, Тол отого) 
в них переважає лірика. Тут відгуки ЧлИ- 
ковського I Рахмапіиовд. Тут багато суму 
і печалі („Деревно мпндлльнос - і „Е’рядой 
кдупнтея белом* 1 , па слова О. Тол стою. 
„ПеснюусталуЕО петь 1 *— слова 0.ВілІнсі.кої 
та іп.), невдоволеності і навіть безнадій¬ 
ності („За свето.ч тень“ слова 0. Ві.тін- 
ської). В калейдоскопі дореволюційних на¬ 
строїв Піліиськнй зазнає їх впливу і від¬ 
повідає на них своєю емоційною музи кою. 
Гармонійна мова ускладнена хромлтнамаші, 
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ХОМ позитур боїться бути простим,, ьіи прагне 
ю витонченості музичного виразу. Але по¬ 
чуті бадьорості і життєствердження, що 
ЖИІ№ у ВІЛІІІСЬКОі’О, Еіідкяяує йому і тут 
протилежну тематику світлих настроїв, пов¬ 
них оптимізму І радісного відчуття життя 
(„Предчувстшш песіїїі]" -слова Й. Вілін- 
ської). Ця тематика, однак, ще не виходить 
зл межі суб'єктивних переживані). 

Другий період творчості В МІНСЬКОГО — 
не НИВ—1923 роки, Прагнення Його до 
більш витонченої гармонійної мови, і но 
позначилося ще із юнацькі роки, приво¬ 
дить Вілікського до скрнбжїзму. В цей 
період у нього помітне любу влип я окре¬ 
мими тембральними звучаннями. Спшпш- 
нлісь ііл цікавому зву новому поєднанні, 
еіЩ старається проникну ти із усю глибину 
його прелесті і прикрасити ним свою 
творчу музичну думку, В творах Віпін¬ 
ського 1918—20 рр. (прелюдії* Кєуьґіє, 
МебіІлНол для фортепіано ор. 6 І 7) багато 
зовнішнього на слідування Скрябіна, його 
■еластичних ритмігз, його м'яких ліричних 
настроїв. Він ке бере від Скрябіїш Його 
НОВОЇ системи ТОНІВ, ЙОГО ПрОметеїВСЕрКИХ 
злучань; гармонійні звучання творів Вілін- 
-ського і цього періоду можна проаналізу¬ 
вати в плані звичайної гармонії, взятої в 
іншому розташуванні 1 в Інших видозмі¬ 
нах. Гармонії з зниженими квінтами, не¬ 
сподівані хромати ями, що ведуть до не¬ 
сподіваних модуляцій, ііольотпість* стрєм- 
лімля вийти за межі житія, але скрізь— 
с упора логіка з ясеню кресленими шукан¬ 
нями свого художнього „я Іг . Деякі шори, 
не зважаючи на їх фортегііа ннісгь, умовні 
і мало емоційні („МесіІШІІОп"). 

Музика Віл і псі.кого і це ніді рвана від 
життя, що вимагає наполе глив о свого 
втілення і відображення а звуках, бо ху¬ 
дожній СВІТОГЛЯД його ще не цілком сфор¬ 
мований, В цей період він виявляє, правда, 
і Егшіу грань своєї творчості—він пише 
і*Г уморески"—4 пісні па тексти Кузьми 
Пруткова; байку „Пастух, молоко и чи- 
гатсль*, **Юнкер Шмидт", „Философ в банс Е 
і байку „Незабудки н аяпятки"* Тут оче¬ 
видний відгук Його захоплення Мусорг- 
ським—прагнення підійти до мовної інто¬ 
нації. Всі л Гуморески н в декламаційному 
стилі з прозорим супроводом фортепіано 
і зовнішніми зображу пальними засобами 
ще підкреслюють гумор музичних ілюстра¬ 
цій тексту Пруткова. Правда, спроба 
такого роду була зроблена ще в 1915 ро¬ 
ці („Спссь" на слова О. Толстого)* але 
■годі залишилась єдиною. 


Період остаточного сформування худож- 
11 ьо го е а іто г л я д у Віл 1 1 іс ько го пре їход ит ь 
и перші революційні роки і в Його твор¬ 
чості намічається різкий перелом. В ньому 
відбув;їсться переборення внутрішніх суб' 
активних тенденцій, зв’язок з життям 
невпинно зростає, тематика творів змі¬ 
нюєтеся., гармонійна мова спрощується^ Це 
початок третього періоду творчості, 

В 1924 році Віліиський відгукується на 
смерть В, і, Леніна величним жалобним 
маршем „Пам'яті В. 1. Леніна 1 " для бари¬ 
тона і симфонічного оркестру, маршем, 
що породжує глибоке почуття. В НЕЮ му 
багато суворої простоти і вольової твер¬ 
дості, Б цьому ж році він створює бадьору 
пісню „Кузпица мира 1 " для мішаного хору 
і симфонічного оркестру. Ці твори пока¬ 
зують уже повний розрив а минулим і ідейиу 
перебудову композитора, який твердою 
ходою став віл радянський грунт І пере¬ 
ключився на радянську тематику* доступ¬ 
ну широкому слухачеві. В наступні роки 
вІее пише життєрадісне сонатне алегро 
В-лур ор. 8, похідний марш для духового 
оркестру* дає свої обробки „Ілтернаціо- 
нала" і жалобною маршу (Вія жергиою 
пали в борьбе роковой) та ряд хорових 
творів на тексти українських поетів* що 
показують менти і іній ріст композитора, 
З 1980 року, за завданням Парк ом осу 
Молдавії, Віліиський починає браги участь 
у роботі над молдавською піснею. Вій 
уважмо вивчає ладову І ритмічну струк¬ 
туру молдавської народної пісні І методи 
її художньої обробки, і сам починає об¬ 
робляти молдавський музичний фольклор. 
Віліиський* обробляючи фольклор* кори¬ 
стуючись різноманітними засобами обро¬ 
бок* зберігає їх свіжі пахощі, їх безпо¬ 
середність і характерні особливості кожної 
з них. Його пісні входять до репертуару 
молдавської хорової капели ■ „ДоКеи* і 
набувають п Молдавії популярності. 

Переключи впійсь на народну молдав¬ 
ську тематику, Віліиський так глибоко 
в неї входить, що пише дні оркестрові 
сюїт на молдавські народні теми для 
симфонічного оркестру. Кожна сюїта скла¬ 
дається з п’яти номерів з переважанням 
танцювальних пісень. В них композитор 
користується своєю любимою варіаційною 
формою. Оркестровка яскрава, соковита, 
бо у В мінського топке почуття оркест¬ 
рового колориту І прекрасне знання тем¬ 
бральних звучань. Він уникає густих фарб 
і на своїй оркестровій палітрі змішує їх 
обережно, діючи більше зіставленням їх 
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особливостей. Ь другій сюігі до звичай¬ 
ного складу симфонічного оркестру ком¬ 
позитор вводить, як тембровий елемент 
поряд з арфою, фортепіано. Ця дбайли¬ 
вість про тембральну звучність^характер¬ 
на особливість композитора. 

До останніх творі а Вілінського 1937 ро ку 
відносяться написані до пушкінського юві¬ 
лею иЧаадаеву 41 і „Сорока белобока“. 
Однак, у листі „Чяадаеву - композиторові 
не вдалося і! своїй музиці піднестися на 
пушкіпські пнеотн громадянського пафосу. 
Він хибує іга деяку еклектичність і недо¬ 
статню динаміку. Вільги вдала друга річ— 
„Сорока белобока“, написана в стилі му¬ 
зичного гротеску. 

Двадцяті роковини Великої Жовтневої 
революції Бі пінський відзнач І в двома тво¬ 
рами — р К аі ігато ю й ііа молдавську те м ати ку 
1 музикою до кінофільму „ Щастя бути 
молодим", и якому провідну роль відіграє 
масова „Пісня ровесників Жовтня" на 


слова О. Портенкіь Ця повнокровна, ба¬ 
дьора і яскрава пісня показує, що ком¬ 
позитора дійсно хвилювали жиді образи 
героїчної молоді нашої прекрасної дій¬ 
сності. Глибоке проникнення в текст і 
великий художній смак композитора до¬ 
зволили йому уникнути ходульності І Ііуль- 
гарнзмін та правдиво передати наше опти¬ 
містичне сприймання життя. 

На педагогічній ниві ВілінськиИ взяв 
активну участь у вихованні цілої плеяди 
молодих радянських композиторів, серед 
яких ми зустрічаємо Імена Данькевича, 
Ю. Фомеша, Турова, Орфеева, Гладко паї, 
Надель, Овадіс та ін. Чутливий товариш, 
вік завжди приходить на допомогу всілі, 
хто потребує його порад, і є керівником, 
а часто 1 натхненником одеської групи 
молодих радянських композиторів та бере 
найактивнішу участь у створенні соціалі¬ 
стичної музичної культури нашої славної 
батьківщини. 

Віктор Ані сі моя 



Гуртяц С&М0ДІ«ЛІ-ІІОСТІ. 
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З картини художник» Ко^цскаи 






Радянська кіноінувнка 


її 1916 році композитор В* А. Зірінг напи¬ 
сав вперше спеціальну музику до російського 
фільму .Йола* (виробництво фабрики Єрмо- 
лзєва» .і Гипдаровіш 1 Гзовською в голов¬ 
них ролях). Судячи за рецензіями преси, цп 
робота вдалася композиторові, який поклав в 
основу музики принцип розвитку 1 зіставлен¬ 
ня лЄЕІЇМОГНВІБ-ХЯраКТЄрНСТИК ГОЛОВНИХ ДІЙО- 

внх осіб* 

За наступні езівтори десятиріччя була ство¬ 
рена музика до цілого ряду радянських німих 
фільмів. Так, наприклад, Месман написав му¬ 
зику до .Абрека Заура", Архангельський- - 
до .Полікушьи*, Дудкевнч — до , Кап Панської 
дочки', Астрадаицев—до „Золотого клюиа", 
Штейман—до . Па лада і фортеці*, Клеіізиєр 
і Тролнмовнч—до .Морського яструба', Шо* 
стакович—до .Нового Вавілона* та Еті. Крім 
того, почав застосовуватись метод колбі но- 
напої ілюстрації, тобто сполучення музичної 
компіляції з спеціально написаними для да¬ 
ного фільму епізодами (прикладом може бути 
музика Бук ке і Грана до „Отця Сергія*, а 
також ряд праць Кріш І Сольєжл та !н.). 

Рівень більшої частини партитур, написаних 
для німих кінофільмів, досить низький; аніїят- 
кн, подібні до бл и скучої музики Шостак о ви ча 
до .Мойого Вавілона* (про яку існує ціла лі¬ 
тература), далеко не є типовими. 

Здебільш ото якість музичного матеріалу за¬ 
лишає бажати кращого, 8 основу ж драмзтур- 
гіішпго Езастрою музики покладено принцип 
музичного дробіння іао епізоди,—дробіння, що 
зумоплЕое лоскутність і строкатість музики. 

Б 1926 році авторові цих рядків вперше на 
Україні була замовлена спеціальна музика до 
фІ."Піму режисера О- П, Довженка .Арсенал*, 
а наступного року музика до фільму режи¬ 
сера Г. Л. Рота ля—„Дві жінкіг. 

Слідом за цнм композитор [, А, Віл енський 
пише музику до фільмів режисера М. Б мін¬ 
ського Драпсбалт" і .Генеральна репетиція*, 
а композитор П. М. Толстяков— до фільмів 
режисера І, ГГ Кавалерідзе .Злипп н 1 „Пере¬ 
коп*, 

В партитурах всіх цих творів також пере¬ 
важає пршщип поділу па епізоди, що зумо¬ 
влює мозаїчність музичної тканини, а головне 
дозволяє в багатьох місцях говорити про ілю¬ 
стративність, Якщо врахувати до того ж, що 
кількість радянських німих кінофільмів з спе¬ 
ціально написаною му леї кою обчислюється не 
багатьма десятками (тобто в процентному від- 
ношєепіі зовсім незначною цифрою), то дове¬ 
деться констатувати, що звукове кіно ил мо¬ 
мент його появи (.П'ятирічка* Роома І .Сим¬ 


фонія Донбао* Дзігі Вертав а з'явились в 
1930 році) мало надто незначний музичний 
досвід. 

Підбивши підсумки до двадцятирічного юві¬ 
лею Жовтня, ми сміливо можемо говорити про 
досягнений радянської кіно му зики за перші 
вісім років її існування, 

* з ф 

Перші досвіди кіпомузнкн еі звукових філь¬ 
мах відрізняються некритичним наслідуванням 
принципу ілюстративності, покладеного, леї меі 
вже говорили, в основу музичного оформлен¬ 
ня німих фільмів. 

Так, зея приклад, музика Арсенія А в ра а мою 
до .П'ятирічки' Роома (1930) Е музика Я Стол- 
ляра до „Путьовкн н життя* И. Екка (1931) 
і музика автора цих рядків до „Фронту* 
А, Соловйова (1931) та ряд інших партитур 
цер еннх 3—3 років Існування звукового кіно 
дозволяють говорити про Ілюстративність, 
характерну для кіііомузнки цього періоду шу¬ 
кань, помилок і перших досягнень. 

Слід також згадати про те, що поки відбу¬ 
валися творчі суперечки про методи побудови 
звукового кінофільму (.музичний фільм* або 
.шпрехфільм'), ряд на Й популярніших Німих 
кінофільмів був .озвучений*, тобто звукове 
оформлення було приєднане до вже зазнятого 
1 змонтованого фільму (.Панцерник Потьом- 
кін* С. Ейзеиштейна з музикою Едм. Мдйзе- 
ля, .Одна* Г. Колшцепа і Д. Трауберга з му¬ 
зикою Д, Шостаковича, „Два дні* Ґ. Стабо- 
аого з музикою Б, Лятошннського, .Свято 
святого Йоргена* Я. Протазане на з музикою 
С. Богословського тл їй.). Музика в подібних 
„озвучених* фільмах була головним І пере¬ 
важним компонентом звукового оформлення 
І В основу її, ВІДПОВІДНО ДО методу СТЕЕОреніШ 
подібних фільмів (в яких звук додавався до 
пжс закінченого зорового матеріалу), в тій чи 
іншій мірі був покладений також принцип му¬ 
зичної ілюстрації, значність якої залежала від 
якості музичного матеріалу. 

Але па якому б високому рінні не стояла 
музика в .озвучених" фільмах, яка б висока 
не була якість музичної ілюстрації, написаної 
кращими майстрами,—в се ж порочність самого 
методу, що трактує звук в цілому 5 музику 
зокрема, як пасивно-ілюстративний супровід, 
зорового матері а лу* змусила радянських ре¬ 
жисерів І композиторів пршщнпіальио відмо¬ 
витись від цього методу, 

В завдання цієї статті це входить розгляд 
проблем музичної кінодраматургії, проблем, 
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•які по чисти і! ікс розпутні радянськими май¬ 
страми. почасти ще підлягають розп’нзаїшю. 
Основне положення, до якого прийшли радян¬ 
ські рижнеерії 1 композитори, може бути сфор¬ 
мульоване тіікг музика в тонфільмі повинна 
бути реал і стидною, допомагати розкриттю 
обрану,, повинна бути художньо-щін ран даною. 
Іншими слонами* в кінофільмі не може бути 
місця музиці, яка просто заповнює звукову 
порожнечу безпредметним мелодичніш мате¬ 
ріалом, музика по нині із бути вннрикдана ді¬ 
єш в кадрі, ню є джерелом даного звуку 
(.кііутрі ні ньо кадрова^ музика), або повинна 
рОЗкрНЕКІТН ЄМОЦІІІЕПіІі зміст того чи іншого 
епізоду („позакадрова' музика). 

Радянське мнстсцтію міцне високою ідейною 
■ с еі р л мова н І ст ю, високою принци н І а льн І ст ю 
творчого методу, I якщо можна говорити про 
ряд зривів та невдач рзлянськпх кінокомпо- 
ан горі в, то в цілому ми можемо з гордістю 
говорити про її р ниції і пал ви І творчі досягнення 
радянської кіномуаккщ іцп дала зразки, які 
можуть бути покладеш в основу дальшої ро¬ 
боти,—з роботи попереду те дуже багато* 
бо не можна не погодитись з композитором 
Б, Кочетовнм, які її і в ювілейному огляді 
,Музика в сопетеком фкльме" (.Советсклн 
музика". 39Б7 р.. № 10 —її) пише: „Створюючії 
своє глибоко-ідея не правди не. художньо-порс¬ 
ко плисе мистецтво, критично освоюючи до¬ 
сягнення західних міністрів, радянське звуково 
Кіно нові і Ні Ній Йде вперед, Хоч темпи ІІОГО — 
не треба н Ід креслити—все те не встигають 
зі] гігантським ростом культурних потреб 
нашої країнн". Ми* українські радянські кіно- 
композиторн, особливо гостро повинні відчу¬ 
вати це підсглнаїшя, бо ми знаємо, п якому 
нрорнзіі перебурає українська кінематографія, 
в її ні і й хазяйнували Еірсзреніїі пороги народу, 
що протягували Ідеологічно ворожі нам фільми, 
затримували запуск сценаріїв, зривали вироб¬ 
ництво І школили на кожному кроці. Бик риття 
цієї банлн зобов'язує нас до напруженої твор¬ 
чої роботи, до ліквідування ганебного прориву, 
створеного рунами порогів, які іієнлееиліли 
нашу чудову дійсність* наше радянське ми- 
■Стєцтею. 

1 |! 1 |: & 

^ Легко важ пості" і поверховості буржуазної 
кЩомузнкн* настирливій та н тональності мод¬ 
них „ішіагерів"* що відвертають аудиторію під 
сумної дійсності, темному міститиму „потой¬ 
бічних* фільмів* що виконують по суті те ж 
саме завдання, радянські кіно композитори 
проти но Ста вили но ви о к рони у* Ідейно-насичену 
музику, яка своїм корінним ііде в пдрпдЕіо- 
ніеенну творчість і тому близька широким 
народним масам не тільки СРСР, але і всього 
сЕіІту, трудящі якого так високо цінять ра¬ 
дянську кінематографію. Правда* п цілому 
ряді партитур радянських к Неоном пози тор І в 
можеш підмітити формлл і стичні І натуралістич¬ 
ні зрили—зокрема зламалість і надуманість 
мелодичної ліеіії, заплутаність гармоніIIної мови 
» т, н- (Шостаковнч, Попов, Шабалш, Кішіпер, 
Б влад та інші). 

Однак, ці тенденції, що є наслідком некри¬ 
тичного наслідування західноєвропейських 
зразків, не можна вважати характерними для 
радянської нікому зики, яка и цілому* повто¬ 


рюю, спирається ііс.і народі ю- п і сен еі еі н матеріал. 
Прикладом цьому можуть бути Імена кошт- 
зиторів Я- ГСабалсвського, музика до фільмін 
„Петербурзька еіи"— реж. Г, Рошалн, „Лерс- 
град* О, Довженка* 10. ШапоріЕіа хе у зик а д« 
фільмів „Б'язеіі 1 , Є, Чсрннковл* ,'Грп пісні при 
Леніна" ДзігІ Бортова і В, Щербачова „Грозя* 
і „Петро ] гі реж. Петропл тл Інших росій¬ 
ських кіиокомпозиторіп, які широко гшкорн- 
стовують російський пісенний фольклор; 
Еі I I. Ліетоіііпінського „іеьш"— и співробітни¬ 
цтві з Ю. С, Ментусом—реж. О, Довженка, 
„Новели про льотвиків-героїн"—п співробіт- 
мнцтні а І. Ф. Е—рож. А, Уманського та 
інших, Л. М. Ревуцького рСтенШ пісні" Я, Урі- 
нопа, Ф. Є, КозіщькогО „Партизанська. донька" 1 
та інші фільми* М- І. Верикіпського та інцін я 
українських композиторів, що спираються 
п своїй творчості на українську народну пісню; 
Драма Хачатуряна Лсло н —реж, Бек-Наза ропа, 
Іони Тускіл „Даріко"—реж, С. ДелІдзе. Гр, Кі- 
ллдзе „Арсен 11 — М. Чіунреді* іII, МпівелГдзе 
„ К п джсті" — ІгЗ. М і каб е р і дзе, І ’ р Л об а чопа „ ЕІ і с м н 
про щастя"— Де гонт на І Доне кого, „Останній 
табір" І [] дендера, пкі ви корм сто ну ютї« в спо 
їх кіп оком позиціях вірменський* грузинський, 
марійський, циганський та іеіпініЕ фольклор, 
і багатьох Інших композиторіи усіх народ¬ 
ностей нашої великеї країни, що беруть 
участь у побуло із! соціалістичної культури. 

Висока ідейно-хуДОЖНИ значимість, ЯСНІСТЬ, 
простота 1 масовість у кращому розумінні 
цього слова-—такі якості красних зразків ра¬ 
дянської кіпомузнкн, що дістає такого щиро- 
кого ноііінреїшя завдяки популярності наших 
к іігофільмів, що їх дишіть ся І слухає багато¬ 
мільйонна аудиторія* несе з собою з кіноте¬ 
атру додому. ІЩ вулицю, К побут мелодії* ЯКІ 
сподобались І запам'яталися. Загальновідома 
популярність кращих пі сесії, композитора 
орденоносця І. О. Дунд енського; ці пісні ми 
пост і ріеіо чуємо не тільки її кіеіо, але й на 
естраді, на святкових демонстраціях і скрізь* 
де тільки може зі! у чати радянська масо па пісня. 
Так само ж популярна „Неспи о встречном* 
Д. Шостакопнчл, написана ним для фільму 
„Іктрсчньїй"* 

II а буцають популярності 1 інші пісні радян¬ 
ських композиторів. Таким чином, значення 
радянської кігюмузнки виходить далеко за 
м е ні І з в у ково го офор м ло шш кіі ши н до в н і на,— 
зійшовши з екрану* пісня лунає в рлднЕігько 
му побуті, оспівуючи наше чудове життя, 
закликаючи до боротьби і нових перемог. 

Ось чому почуття Еіеличсзної відповідаль¬ 
ності но винно супроводжувати роботу кіно- 
кошіозитора над кожним епізодом, що Пвно¬ 
ситься па суд багатомільйонної аудиторії. 

Надзвичайно вимоглива до композиторі 
дитяча аудиторів. 

І п цій галузі радянська кіномузнка має 
ЕіевнІ досягнення; над музикою до дитячих 
фільмів працювали такі композитор я* як за¬ 
служений діяч мистецтва Олександр Крени, 
музика до фільмів режисера Фр єн ке ля , Див¬ 
ний сад' 1 і ,Том Сойср л * до фільму режисера 
Окуіічшшвл І в оді к а—„Справжній товариш', 
В, Я. Шебаліна ,Рплешє башмаки - М, Блрської, 
1- О. Дунайською „Діти капітана Гр анта" та 
інші. Н галузі пригодницького фільму працю¬ 
вали заслужені діячі мистецтва С, М, Басн- 
ленко—.Золоте озеро" І „Джудьбврс* рож. 
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В. Шнсйдерояа, 3, Фсльдмаи—„Ущелина алма¬ 
зів"—В. ІШіендорова та Інші. 

Велику популярність серед дітей та її до¬ 
рослих набувають рисовані і об'ємні мульти¬ 
плікаційні фільми, музику до яких писали 
композитори А и. Олсксашірон, Нар.ілмои, 
І'. Гамбург, В. Грудій, Л Дешопов, С. Добро- 
всльп.іапі, А. Зіюско-ІіОровськніі. П, КовЕїср, 
1', Лобачої], 10. Нікольеькші, Л, Нінарц, В. Шн- 
рннськші, К. Шнповнч та інші 

Появи кольорових мультиплікаційних філь¬ 
мів іце більше підвищує Інтерес до цього 
жанру, робота її галузі якого інша гав під 
композитора специфічної винахідливості І ви¬ 
няткової ритмічної точності, а також гострої, 
здебільшого гротескної, віртуозної інструкцій 

ТОНГИ]. 

Всі ці икості є у багатьох радянських ком¬ 
позиторів, які працюють в галузі мультиплі¬ 
кації. великі успіхи якої констатує кінйауди- 
торія, іцо тепло сприймає іншії рисовані 
І ОсУсіШІ фільми. 


ф- "І* 

Ми можемо говориш про певні досягнення 
радянської кіііомузіті, яка вийшла тне з пе¬ 
ріоду .дитячих хвороб" і Стала на принципі- 
іілі.но Правильний і єдино-життєвий шлях 
шлях соціалістичного реалізму, більше або 
менше наближення до якого мн можемо кон¬ 
статувати в зразках радянської кіномузнкн. 
Разом з тим міг повніші пам'ятати про най¬ 
відповідальніші завдання, що стоять тепер 
перед радянським мистецтвом у Цілому і перед 
радянською кінематографією та одним з вір- 
міш их її комноне][тів - к кш муз»і яою, зон рем іі. 
Ш завдання полягають насамперед у створенні 
повноцінних, художиьо-пасичених т по ріп, які 
оспіпуиалн б героїчну боротьбу робітників 
і селян за встановлення радянської влади, 
оспівували б нашу чудову дійсність, мобілізу¬ 
вали б І накликали б до нових завоювань соці¬ 
алізму. 

ігор Бслз а 


ЗА 1937 РІК МУ8ГІКУ ДО УКРАЇНСЬКИХ РАДЯНСЬКИХ іаііОФШгіїТІІ 

ПАН ПСА Л И ТАКІ 


Композитор-орденоносець Ь. Я- Я о ріпи на¬ 
писав музику до фільму рєж все ра-ордс понос ця 
І. П. Канал ері дзе „Запорожець за Дунаєм". 

Композитор II. О. Коряцький написав му¬ 
зику до фільму режисера О. З- Шгрижакл 
„Квітуча Україна 4 . 

Композитори І>. М. Лнтощинськпй І і. Ф. Вел- 
за гинпсалн музику до фільму режисера 
О. М, Уманського .Попели про льотчиків- 
героїв". 


КОДІ ШШПЧШІ: 

Композитор І. Ф. Велза написав музику до 
фільму режисерів В. О, Галицького і ]і С. Дов¬ 
би щепка „Чин кандидат". 

Композитори ІІ. Г. СмскалЕн і К. М. Ш ішовші 
написали музику до фільмів режисерів Кра¬ 
шеній! копії і Долиіпі до Всесоюзної сільсько¬ 
господарської нпстЗсКП. 

Композитори О. Зноско-Еїоронеьккй і К. Мон¬ 
гол ьберг написали музику до мультиплікацій¬ 
ного фільму .Лісова угода 11 . 



ТІііролні'И. чбЛАавсіїКіїІІ і я не ці. „Мсмщаялнвджу* 1 у пмнонанні українського аік'ачіп.іні 
народи аго танцю 








їрубадур револн>ції 

(До ЙО-рі ч ! ш її дня (терті Нікім і а Нотья) 


У 1883 році „Ліга Шансоньє’' із Па- 
рижі організувала конкурс по пісню. Пе¬ 
реможцем, ЩО ВЗЯВ першу Премію, ВИ¬ 
ЯВИВСЯ поет, ім’я ЯКОГО ДОІІГО НІХТО не -МІГ 
згадати. Це був Ежеп Потье, знаменитий 
в сніп час Ежек Лотьє, палкий співець 
при гноблених, актипяи (1 учасник червневих 
барикад, і іайдіяльп і ши й член Паризької 
Комуни. 

Так, це був він, що все своє життя - 
боротьбу поєднав з піснею. Його іеісііі 
були закликом до революційної дії. У роз¬ 
палі боротьби і н часи поразок завжди 
було чути бадьорий голос Потье, який 
ніколи не втрачав віри в перемогу проле¬ 
таріату. 

Так, це був пін, пролетар Потье, поет 
соціалізму, що повернувся до Франції 
після довгих років підпілля І еміграції в 
Англії ї Америці. 64-річний, сивий борець, 
революційний дух якого не в силі була 
зломити і сай жорстокі їй а реакція поперед¬ 
ників Гіглера, Муссоліііі і Франки, саме в 
підпіллі написав свій революційний гімн 
трудящих усього світу, безсмертний „Ін- 
терн яці опал", 

„До якої б країни не потрапив свідомий 
робітник, куди б не Закинула його доля, 
яким би чужим не почував пін себе, без 
мови, без знайомих, далеко від батьків¬ 
щини, - він зможе знайти собі товаришів 
і друзів но знайомому мотиву „інтерна- 
ціонала- 

Тлк характеризувала і; 1913 році біль¬ 
шовицька газета „Правда 1 ' гімн пролетарів. 
Піл звуки „Інтерішроіша" здійснюється 
великий лозунг Маркса і Енгельса; „Про¬ 
летарі всіх країн, єднайтеся* 11 

І тому не дивно, що французьким буржуа 
не так то вже було приємно згадати знову 


про „неспокійного ВжешГ, якого було 
наказано забути а залитому кров'ю Па¬ 
рижі, 

А Потьє нагадував про себе знову і 
знову. Його пісні з’являються у щотиж¬ 
невому журналі „Соціаліст", де в той час 
друкувалися і статті Маркса. 

У 1884 рої її Потье випустив книжку 
„Соціально-економічиї сонетиі майже 
перед смертю 70-річний Потье (18їй — 
1Н87) випустив збірник пісень „Револю¬ 
ційні пісні 1 '. Святе но зо ненавистю до класо¬ 
вого ворога, гострою напруженістю І ви¬ 
сокою ідейністю звучать ці пісні. 

В рядках „Інтернаціонала 1 *, які не ввійшли 
в міжнародний пролетарський гімн, е такі 
рядки: 

„И вст наш лозунг боегаой; 

Вся власті» — народу трудовому, 

А длрмпедоп —■ вейх долоті! 

ПрЕЗреїти вьі в евоем іЗогптстви, 

Угля и стали поролиї 
Ви паши троні,і, тупєндцьт. 

І [.і ваших спинах іїозвєли. 

Заводи. фабрики, палати — 

Все нашим создано трудом, 

Пора! Міл требуем возврата 
Того, что взято грабежем,./ 

Потье не підозрі ПсіII, що його пісня 
„Інтернаціонал 1 ' стане гімном робітничо- 
селянської держави, стане гімном перемоги 
і торжества комунізму в усьому СВІТІ. 

Комунар Іїжен Потье помер 6 листопада 
1887 року. Його прах робітники Парижа 
на чолі з своїми революційними вождями 
поховали на кладовищі Пер-Лашєз, неда¬ 
леко від Стіни комунарів. 

Пам’ять про полум'яного трубадура ре¬ 
волюції ніколи не згасне в серцях проле¬ 
тарів. 

Ф. Мак 
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X. В. Глюк 

(До 150-річчя а дил смерті) 


15 листопада 1 337 року кинуло 150 років 
а дня смерті знаменитого німецького компо¬ 
зитора Хрістофора Віллібальда Глюка (1714— 
1787). 

Слава великого реформатора опери давно 
вже міцно закріплена за Глюк ом. Але суперечки 
про його діяльність і музикальну спадщину 
не припиняються і до останнього часу, 

Багато думок 1 тверджень Глюка злободенні 
І СЬОГОДНІ /розіюі]оШПМ свою творчу ДІЯЛЬНІСТЬ 
під сильним впливом Італійських комиознто- 
ріп, Глюк пітніше старанно вивчає Гснделя, 
Рамо, Він враховує нелнчеше значення хо¬ 
рошого лібретто ДЛЯ Оиерн. Не ДИВНО, що 
його приваблює особа знаменитого італійського 
поета Мета ста зіо, до того ж прослаиленого 
лібреттнста. Ряд опер написано Г'лгаком за ді- 
бретто іМетастазіо. В своїх постійних творчих 
шуканнях, познайомив ні нсь з кращими зра* 
яками французької трагедії; Глюк поступово 
звільни пср від пЕіднию Мстастазіо, який зо¬ 
бражував, за визначенням одного а крити кіп, 
.співаючих маріонеток*. Глюк шукає простоти 
і в музиці, і в драматичній дії па сцені. Його 
не задовольняє ходульність образів оперній 
героїн, зовні ефектних 1 малозмістовннх, Він 
був еш рогом безглуздих, не зв'язаних з дією 
арій, які перетворювали оперний спектакль 
у збірку концертних номерів. Нін добивається 
такої простоти в творах, якою відрізняється 
жива природа, справжня, поприкрашена. Го¬ 
ворячи про . Альцесту'. Глюк запевняв у пра¬ 
вильності своїх поглядів: „Моя правота втому, 
що все в цій опері побудовано на природі, 
яка ніколи не піддається ішли нові моди". 

Невгамовний 'мандрівник, працівник і бід¬ 
няк, Глюк тільки на 36 році життя дістає мо¬ 
жливість жити з працювати н нормальних 
умовах. Найбільш зрілі і кращі свої опери 
він створював, починаючи з 1762 року. Дуже 
балі то дала йому зустріч з талановитим лі¬ 
тератором Рлньєро ді КальсзбІджЗ. їх творча 
дружба і спільна робота увінчалася першою 
справжньою музичною драмою Глюкз „Орфеїі 
I Еврідіка* (1762). Кальсабіджі був автором 
лібретто .Орфея*. Він же написав лібретто 
і для пізніших опер Глюка: .Альцеста". „Паріс 
1 Єлена“„ 


Глюк з великим терпінням і наполегливістю 
відстоював свою реформу оперного мистецтва. 
Його не бентежили численні випадки ворожо- 
холодного ставлення з боку публіки і компо¬ 
зиторів старого напрямку. 

В Парижі, куди Глюк переніс свою діяль¬ 
ність з Відня, він поставив свою чудову оперу 
Лфігенія в АплЩ* (1774), яка здобута йому 
мели кий успіх. Остаточно Глюк закріпив цей 
успіх своїми операми: „ЛрмІдл* (1777), .[фі- 
геиія п ТаврідГ (1774). 

Вилив Глюка на наступних композиторів— 
величезний. Під його впливом в деякій мірі 
був навіть такий титан, як Бетхопеи. Ідеї 
Глюка дістали снііі дальший розвиток в гені¬ 
альних працях Ваги ера. Вимога правди, реа¬ 
лістичності мистецтва—ось великий заповіт 
Глюка. Прекрасні і тепер його слона: .про¬ 
стота, правда і природність—ось три великі 
принципи прекрасного в усіх творах ми¬ 
стецтва - . 

Треба сказати, що Глюк непопулярний в сьо¬ 
годнішнім Німеччині, Його ідеї нішо не до 
смаку представникам фашистської „культури*. 
Особливо ворожий їм інтернаціоналізм Глюка, 
Адже Глюк, створюючи музичну драму, ви¬ 
користав кращі досягнення французьких і іта¬ 
лійських майстрів. Ромен Роллан давно уже 
довів, що мистецтво Глюка—Інтернаціональне. 
Той же Ромен Роллаи нагадав про такі чудові 
думки Глюка: 

.Я прагну з допомогою благородної, чут¬ 
ливої І природної мелодії, з допомогою де¬ 
кламації, яка точно погоджується з просодГега 
кожної мезпи і характером кожного народу, 
встановити спосіб створення музики, придат¬ 
ної для всіх націй, і ори мусити зникнути смі¬ 
ховинну різни цю між націошльпимішу зикам н р . 

Мистецтво Глюка близьке і зрозуміле нам. 
Воно сповнене бадьорим життєстверджуючнм 
оптимізмом. Окремі твори композитора, як 
увертюра до опери .Іфїгенія в Авліді* Та Інші, 
популярні серед наших слухачів. 

Треба частіше вводити із, програми концер¬ 
тів З радіопередач все краще з величезної 
спадщини Глюка, композитора, який вийшов 
з народу 1 п інша в народність однією з голов¬ 
них ознак справді високого мистецтва. 

АГ 
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Пам'яті народного 
артиста р есітуб лі кн 
ЇЇосифа 
Вячеславовича 
ІІрибіка 

Народний артист республіка Йоелф 
Вячеславович Прибік, який помер впіч 
на 20 жовтня 1937 р. в Одесі, належав 
до тієї самої плеяди муанкаитів-дяри- 
жерів, з іменем яких зв'язане російське 
оперне мистецтво. Поруч з Аврамеком, 
Наїїравіїіком, Суком, Л. Штейнбсргом, 
ГІа;гечеком — ГТрибік був одним з заснов¬ 
ників російської опери. 

При бік народився у Чехії (Чех оел о кач¬ 
чині) в їй53 році. Там дістає блискучу му¬ 
зичну освіту. В 1877 році він відмінно 
закінчує Празьку консерваторію як компо¬ 
зитор- дярижер І органіст та музичну ака¬ 
демію як піаніст-віртуоз. Виступаючи па 
концертах за кордоном 3 в Росії як піаніст 
І дирнжер, Прибік здобуває європейське 
Ім'я. В Росії вій починає роботу в 1879 р., 
коли за рекомендацією Празької консерва¬ 
торії займає місце директора Музичного 
товариства в Смоленську. Але адміністра¬ 
тивна робота Прибіка не задовольняє, Енер¬ 
гійна, кипуча натура Його жадає 1 кипу¬ 
чої музичної ДІЯЛЬНОСТІ, тієї діяльності, 
якої музичне товариство в Смоленську 
дати йому зіе могло. 1 Прибік з 1881 р, 
переходить па роботу з оперний театр як 
дирнжер спочатку в Харків, далі в Київ, 
Львів (на 1 рік), Тбілісі, Москву, знову 
в Київ і нарешті в 1894 році—в Одесу, 
куди його приймають по конкурсу з 
15 кандидатів. Від того часу музикальна 
Одеса стала рідним містом маезіго, який 
тісно зв'язав своє Ім'я з долею Одеського 



оперного театру І не хотів МІНЯТИ свого 
місця Проживання, на зважаючи на запро¬ 
шення 1 пропозиції, які пін багато разів 
одержував з різних міст Росії та зза кордону. 

Працюючи в оперному театрі, Прибік 
невпинно провадить роботу як симфоніч¬ 
ний дирижср з першого ж року свого 
перебування в Одесі. II симфонічних кон¬ 
цертах Прибік систематично пропагує неві¬ 
домі іцс в Одесі твори. Він виконує вперше 
твори ЧаІіковського—2 симфонію, кон¬ 
церт для скрипки 1 поему „Манфред", 
ставить 2 симфонію Бородіна, * Карна¬ 
вал “ Д&оржака, 3 симфонію Брамса, 
„Фінляндію* Сібеліуса* сюїту „Моцаргіа- 
ну" Ч азовського, уривки з опер „Цар 
Салтан 11 і „Млада“ Римського-Корея кода, 
„Герольд в Італії 1 ' Верліоза, л 3 середніх ві¬ 
ків - Главу нова* 2 симфонію Кал І нн ікон а, 
„Тіль Ейленшпігель" Ріхарда Штрауса та 
їм. Для кожного концерту він завжди знахо¬ 
див творд, які ні разу іце не грали в Одесі, 

Коли в 1902 році, з Ініціативи ви¬ 
кладачів музичної школи, виникає Ідея 
о ргїі і ііза ції за гал ьно досту п 11 нх кої і цергі в, 
Прибік негайно відгукується на це і бе¬ 
реться за постановку в концертному вико¬ 
нанні „ОрфеїГ Глюка. 


Таким же невтомним пропагандистом 
ПрИбІК був І ІДОДО ПОПІК опер. Через 
кілька днів після першої вистави „Пікової 
дами 41 ЧаИковського в петербурзькому 
Марійському театрі (7 грудня 1890 року 
за сг. стилем) При бік негайно береться 
за постановку цієї опери в Київському 
театрі 1 здійснює її а великим успіхом, 
і гід керівництвом самого композитора 
19 грудня 1890 року (ст. стилю). Під Ного 
дирагуваїїЕімм пройшов довгий ряд оперних 
творів російського і закордонного репер¬ 
туару. Композитори охоче довіряли досвід¬ 
ченому мас&іго свої твори * знаючи вдумливу 
і ретельну роботу Прнбіка та будучи впев¬ 
неними, що вік покаже їх в усій красі і силі. 

Е не зависли виправдовувалось. Скільки ком¬ 
позиторі її підтримували з ним знайомство 
і листування! Тут ми зустрічаємо імена 
Чайковського, Римського-Корсакова, Бала- 
к і рева, КюІ, Аренського, Антона Рубін- 
штсйіш 1 діли Н ряд російських та зарубіжних 
імен. 

За видатні заслуги в галузі мистецтва, 
в 1925 році Прибіку надається звання за¬ 
служеного артиста. В 1927 році він оби¬ 
рається представником від України па між¬ 
народний конкурс імени Шуберта, організо¬ 
ваний американським комітетом. В 193-1 р, 
його нагороджують званням народного 
арт н ста респ у б лі ки. 

Людина глибоко освічена, яка мала ве¬ 
личезну ерудицію і колосальний досвід,— 
нін щиро йшов назустріч всім І щедро 
Ділився з усіма своїм досвідом і знанням. 
Надзвичайно скромний, м'який, він охоче 
простягав руку допомоги тим, кому потрібні 
були його поради. 

Коли настали великі Жовтневі дні 1917 р, 

1 нове життя широко розпахнуло двері 
мистецтва для нової аудиторії, — При бік 
з радістю іде їй назустріч: він організовує 
популярні концерти на робітничих околи¬ 
цях міста, аін провадить роботу в робіт¬ 
ничих клубах. З 1919 рику Прнбік вклю¬ 
чається в число професорів Одеської дер¬ 
жавної консерваторії по оперному і дири- 
жерському класу і по класу акомпанементу. 
Неї цій роботі він залишається до остан¬ 
нього ДЕГЯ СВОГО життя. Бій любив радян¬ 
ську молодь, він бачив у ній наступну 
зміну працівників на фронті мистецтва, 
будівників соціалістичної музичної куль¬ 
тури, і старався передати їй свої знання 
і ДОСВІД, Працював рІ.ц з ентузіазмом, не 


зважаючи на свій вік. Життєрадісний, ба* 
дьорнИ, невтомний в роботі —він любив 
життя і в молоді черпав свої сили. 

Велико громадська, театральна і педа¬ 
гогічна робота мало зали йшла При й і ну 
його особистого часу. Але І в цей час 
він займався композиторськими і теоре¬ 
тичними роботами. У нього є багато 
фортепіанних і камерних творів — сюїти, 
тріо, квартети, квінтети, частково надру¬ 
ковані ще в дореволюційну епоху, в різ¬ 
них видавництвах, і які частково зали¬ 
шилися п рукописах. Йому належить ряд 
кантат, вісім о пер-мініатюр на чех енські 
сюжети: „Забія/ґ, „Канитель", „Антре¬ 
пренер поддиваном", „ Пре дл ожени є" 1 , „Не- 
удачп“, „Радості* 11 , „Сирена" І „В потем¬ 
ках", частина яких була з успіхом поста¬ 
влена на сцені Одеського оперного театру. 
Після революції він написав серію симфо¬ 
нічних творів: увертюру „Червоний Жов¬ 
тень", симфонічну картину для великого 
оркестру з хором па українські теми— 
„Свято на селі 4 ', українську рапсодію, 
„Десять пісень народів СРСР 41 — для орке¬ 
стру, 1 за кілька днів до смерті закінчив 
кантату, присвячену XX рокоти ті Вели¬ 
кого Жовтня. З теоретичних праць Прп- 
бік залишив „Аналіз 15 фуг і 8 канонів 
і. Себ. Баха", підручники „Наука і тех¬ 
ніка дирижерського мистецтва 41 , „Мисте¬ 
цтво спіну 41 . Крім того, Прнбік писав повні 
музичного інтересу спої „Мемуари", в яких 
відбив музичне життя, що пройшло перед 
ким. 

Славний артистичним шлях музиканта, 
ШЛЯХ повний кипучої роботи 3 невтомної 
праці і багатогранне життя нього справж¬ 
нього ентузіаста музичного мистецтва на¬ 
завжди залишаться в пам'яті всіх, хто 
стикався в роботі і в житті з цією пре¬ 
красною людиною. Йоснф Вячеславович 
Прнбік був ж з тою сторінкою російського 
музичного життя останніх п'яти десяти років, 
в якому він брав найактивнішу участь до 
останнього дня свого життя в буквальному 
розумінні, бо смерть настала раптово, не¬ 
щадно обірваний] його творчу роботу, 

Й. В, Прнбік, був життєрадісним акти¬ 
вістом нового соціалістичного мистецтва 
І твердо пі рив, що воно розгориться яскра¬ 
вою, сяючого зіркою в новій соціалістич¬ 
ній культурі безкласового суспільства ве¬ 
ликої сталінської епохи. 

В . А, 
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Перший конперт 
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Програма першого симфонічного кон¬ 
церту декади радянської музики в Киепі 
складалась з пер гної симфонії Д. Д, Шоста* 
конина, фортепіанного концерту Л. М. Ре- 
иуІІЬКОГО І ОрКеСТрОВО ХОрОНОЇ сюїти 3 ("шерп 
„ІЦорс" Б. М, Л яго пінистого. 

Виконавцями були: Державний симфо¬ 
нічний оркестр УРСР під керуванням за¬ 
служеного артиста РРФСР В. А. Драні їм- 
пікова, піаніст орденоносець А. М. Луфер 
І заслужена капела УРСР „Думка 

На початку концерту були виконані 
„Інтернаціонал" і „Пісня про Сталіна" Ре¬ 
ву цького. 

Першу симфонію Шостаковича Б, А.Дра- 
нішніком провій з величезною майстер¬ 
ністю, блискуче розкривши філігранність 
фактури цього юнацько-свіжого твору та¬ 
лановитого радянського композитора, твор¬ 
чість якого ще недавно була предметом 
пожвавленої дискусії, яка, як відомо, спри¬ 
ятливо вплинула на останні твори Шоста- 
ковнча. 

Перша симфонія добре відома киянам. До¬ 
водиться шкодувати, то ми досі не чули 
ті 'ятої сим фоі іії ЦІ остако ви ча — тн ор у, 
який, судячи за рецензіями преси (див., 
наприклад, газ. „Музика 1937 р, } №29 за 
26 листопада), е переломним твором ком¬ 
позитора, що відмовився від згубного 
впливу формалізму, — впливу, який чітко 
відчувається в творах Шостаковича, напи¬ 
саних безпосередньо після першої симфонії. 

Чотири розділе вий фортепіанний кон¬ 
церт ор, 18 Л. М. Ревуцького* закінчений 
у 1936 році І також ''добре відомий кк- 





«нам, був відмінно зіграний професором- 
орденоносцем А. М. Луфером, що ЗІІ'ІЧНО 
сприяв розкриттю авторського задуму, 
який полягав в зображенні народних олім- 
піал-змлглнь у перших двох частинах кон¬ 
церту і народного свята — а четвертій ча¬ 
стині, ліричним контрастом до якої є лірич¬ 
на третя частина — сумні ремінісценції 
ТЯ Ж КОГО М Н Е іулого 313131 ої батькі ВІЕЩНИ. 

Останнім номером була вперше викона¬ 
на оркестрово-хорова сюїта з опери ДЦорс“ 
В, М. Лнтоіішііського, що пролунала з 
великим піднесенням і була зустрінута 
оваціями всього залу. Ця сюїта складається 
з п'ятьох частин, що є монументальними 
фрагментами нової опери композитора: 

1) Я сту п (с И М [|і о Е ЕІЧ не екс по ну па н н я лейт¬ 
мотиву Щорса) і „Окопна пісня" (чоло¬ 
вічий хор —- тема пісні взята композитором 
з епохи Імперіалістичної війни), 

2) Пісня богунціп (написану композито¬ 
ром на текст справжньої богунської пісні), 

3) Весільний хор і танець (побудовані 
на народних піснях і танцях), 

4) Симфонічна інтермедія („Смерть 
іДорса* 1 ) І жалобний хор на тему україн¬ 
ської народної пісні лКозака несуть і коня 
ведуть 11 . 

5) Симфонічний апофеоз з фінальний 


хор. Ці фрагменти (а також прослуханий 
клавір опери) дозволяють говорити про 
те, ЩО композитором створений значний І 
емоційно насичений повнокровний реалі¬ 
стичний твір, який оспівує легендарного 
народного героя — Миколу ІЦорса, що 
віддав своє життя за щастя своєї батьків¬ 
щини і народу. 

Ці фріітмеїіти дозволяють також гово¬ 
рити про те, що композитор ЗВІЛЬНИВСЯ 
під і вдми і дуалістичних впливів західноєв¬ 
ропейського експресіонізму, які тяжили 
знщ ним і які помітні в деяких попередніх 
опусах, та став з за шлях художньої ясності 
і простоти, па шлях справжньої народності 
музики. 

Разом з тим композиторові не можна 
закинутії спрощенства або нарочитості ін¬ 
тонацій, покладених в основу музичної мо¬ 
ди опери, навпаки, п деяких епізодах (на¬ 
приклад, у симфонічній інтермедії „Смерть 
ІЦорса“) зустрічаються гранично-складні 
гармонійні комплекси І мстро-ритмічнї по¬ 
будови, які не порушують, однак, єдності 
стилю і завжди виправдані внутрішньою, 
емоційною необхідністю, а тому завжди 
зрозуміли Оркестрована сюіта з властивою 
Лито шиїтському майстерністю і блиском, 

/, 5 , 



НосшА Зал та естрада Ккїнсіког державної консервито-ріТ. 
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НОШ ОПЕРІ! ТА НАЛЕТИ ЇМДЯГШЬІШХ КСМІНОЗПТОГТК 


Коми оз н то р І на її Ш ішт в гс ра цює па д о і ісро ю 
„Петро !" ял одноімєешнм романом О я. Тол¬ 
ею го. 

Комі№ іі тор Л. Стсняно» закінчує оперу 
„ГІрИКОрДОНІШКП', НКнІ вже ПрПЙіІЙТа до по¬ 
стави театром їм. Стані саамського. 

Композитор К, ІЕ а рим а міліє пише оперу 
„Вихователь - за одної менною поемою Лк, Це- 
ретєлі 

Казахську оперу „Шуга" шипе композитор 
І. Надіров за лібретто казахського драматурга 
Млі ід і на, 


Композитор В. Крюкспі ішніс опору „Стан¬ 
цій шиї наглядач* на повістю Пушкіна* 

Засд учений діяч мистецтв композитор 
Од. Крени ял кін чує для Великого театру 6-а лет 
„ДлуроЕщія* зеі сюжетом п'єси Лспе-ле-Вегсі 
„Онсчл криниця - . 

Молодиії композитор А, Спода веккіп пінне 
балет з комсомольського життя для театру 

ПІД керівництв ом Віктор І ЕШ КрІГЙр. 

Композитор Ф. Таль працює імд балетом 
•ШііхідіГ для узбецького музичного театру. 


ДУШІ 1 ]НЕ ЖИТТЯ ]> 

В спідці радянських композиторів Союзу 
в Москві виншон першим номер спеціаль¬ 
ного бюлетеня. Бюлетень цей внпускається 
новим правлінням СРК для більш оперативного 
висвітлення біжучої творчої роботи СРК, я сіх 
його секцій, організмуішо-фіЕіансопого стану 
то] по. 

По ліеіії музичної самодіяльності п рове деннії 
конкурс на краще виконання радянських тво¬ 
рів хоровим самодіяльним колективом. Крім 
того, м рове де но рил творчих звітів компози¬ 
торів по клубах найбільших виробництв і ча- 
с ти н а х Ч ер вомої А р м ії. 

* * ^ 

До ХХ-рІччя Жовтня спідка радянських ком¬ 
позиторів Білорусі випустила збірку пісень 
про непереможну Червону Армію, Пісні були 
підібрані на спеціальному конкурсі, оголоше¬ 
ному те в липні місяці. Постановою жюрі 
конкурсу премію за кращу музику до пісень 
одержали такі композитори: Золота рьос, 
Любіш. Тнкоцькпй, Крощнерр Іванов, Єфзмоп, 
Полонськнй та Вотатирьоа. 

* * + 

У клубі їм, Сталіна (Мінськ) відбулася друга 
білоруська олімпіада художньої сдмодізілеі- 

ППСТІ. 

Після урочистої частини, на якій була наді¬ 
слана привітальна те.іегрчяма великому другу 
білоруського народу товари ніс в І Сталіну, поча¬ 
лася олімпіада* 

Оркестр торфлртілі їм* Сталіна виконав 
народні пісні „Чаму ж меіє не пець - І „Ляяо- 
нІху\ Хор колгоспу їм. Літвінова з великим 
віднесенням виконав № Пісню про Сталіна 1 
і народні пісні: .Як на гзтай на даліне* та 
, У нашим сило свадзьбп ^будзе*. Духовий 


ІДЇШСЬІСОГО СИЛОВУ 

оркестр мінського за йоду їм. Боро шило па 
виконай увертюру „Нгмоіп* муз. Бстховена 
та „Нороніпаовськпіі марш" муз, Іполітоиа-Івл- 
нова. 

ф * ^ 

У пооозбудооаіюму клубі колгоспу їм. Мо¬ 
лотова (Карзсубазарський район, Кримська 
АРСР) самодіяльний гурток до Жовтневих 
сииг показав свою програму. 

Гурток ідей існує три роки і користується 
я ел и к030 по 11 у Л И р 11 ІСТІО, 

Окремі танцюристи І сніп акті гуртка їздили 
до Моє на зі на фестиваль народного танцю. 

Колгоспники — члени гуртка —гарно вико¬ 
нують татарські старо юши I пісні та танці, 

* -т * 

На відзнаку XX-річ чи Великої Жовтневої 
соціалістичної революції Оргкомітет спілки 
радянських композиторі в У країни разом з Київ¬ 
ською обласною філармонією зі ромів декаду 
радянської музики. 

У концертах брали участь: професор -ордено¬ 
носець Д* Луфер, композитор М, Гозснпуд, 
лауреат всесоюзного конкурсу Беба П пи¬ 
ти к і па, заслужені артистки республіки Зоя 
Гай дай 1 Ропська, артисти державної філар¬ 
монії. З підомнх музичних колективів ті¬ 
сту пал зі: державна заслужена капела УРСР 
„ДумКа% заслужена Капела „£воклцс\ капела 
бандуристів, жіночий хоровий ансамбль, струн¬ 
ний квартет їм. Чяйковського, ансамбль на¬ 
родного танцю. 

Під час декади була виконана езпіта з опори 
„Щ.орс“ за участю капели „Думка*— компо¬ 
зитора Лятошннського, симфонії композиторів 
Шостаковича і Дпнькевнча, „Гроза - — Щерба- 
чона, „Євріада - —Долілзе, фортепіанні кон¬ 
церти Реву ць кого і Гозецзіудд* 
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Мета проведення декади булл показати 
тру лящим лося пісні ія радянських композиторів 
І ішконаннін до Великого ХХ-рІччя, 

Декада, водночас була про ведена по всьому 
Союзу. 

* * Ні 

XX річницю Жовтня Харківська консер¬ 
ваторія зустріла з досягне в нами, які демон- 
с т ру вала ювілейним: ко еі це рт о м, 11 № н о го бу ло 
організовано силами самих студентів. Такі 


концерт проведені 1 на ве.тикнх підприєм¬ 
ствах міста, 

* ї * 

В Київському Будинку Червоної Армії та 
Флоту відбулася творча зустріч композитора 
Лнтошіїнського з бійцям» І командирами ки¬ 
ївського гарнізону. Були продемонстрована 
опера „ІДорс 1 за участю артистів опери, 
капели .Думка 1 та ансамблю черкшноармііі- 
сі«ГіОЇ пісні та танцю. 


ф 


Композитор Козиціікий написав музику до 
фільму .Квітуча Україна 1 та романс на слова 
1« Мурлтовв, 

Композитор Швлрцштейи написав пісню 
про Сталіна тіл слова Б» якова. Працює зараз 
над 2 симфонією. 

Композитор Релуцький НЛІІНСІІВ ПІСНЮ „Ні, 
не марно..." її її слова Соє юри. 

До дня виборів написали пісні композитори: 
Мейтус, Богатнрьов, Фііілровськиіі, О р'трем¬ 
ко, ВерЕІицькн», Борисом, Фомепчо, Бєрндт, 
Дганенко, Блтюк, Барабаниш, Ка вепський, 
Заграннчлнй. Всі ці піспі для хору з форте¬ 
піано, для хору з оркестром та сольного 
співу в супроводі фортепіано. 

Композитор Диньки ви ч. написав симфонію 
в 4 частинах, иг»свячену XX-річчю Жовтня. 

Композитор Файнтух склав збірку єврей¬ 
ських пісень. 

Композитор Арарат я іт написав симфонію 
„Жовтень", вірменські пісні та кілька форте¬ 
піанних творів. 

Композитори За валі шина та Рахліс написали 
дитячу ораторію до ХХ-рІччи. 


До короткометражних кінофільмів, спеці¬ 
ально нрисивчених виборам у Берховцу Раду 
СРСР, написали музику Білінськнй, Длііькєвцч, 
Орфеєв, Файнтух, Бел за, Шнповнч, Тишко. 

Композитор Прибік написав посмертний 
твір, присвяченим; ХХ-річчсо Жовтня для хору, 
СОЛІСТІВ, Оркестру та органа. 

Композитор Віденський написав пісню .Ве¬ 
ликий день - на слова Бажана. Композитор 
Грудін — „Наш закон - на слова Кірсанова. 
Композитор Ленін —‘.Пісню про льон“, „ПІсню 
про колгоспниць". Композитор Бер ковка — піс¬ 
ню „Стоїть дуб зелений", Композитор Лап¬ 
ці ннськнй— пісню рГей у нашому селі". Компо¬ 
зитор Ждапов-пісні: „Ой, як стало зелено*, 
„І щастя і долі - , „Снрткоод - на Слова Сосюри, 
.Пі сені про дружбу' на слова Рильського, 
* Конституція" на слова Рильського. 

До XX. * р і ч ч я с д а о еі о ї Червоної 
Армії написано українськими радянськими 
композиторами понад 100 пісень, оркестрової, 
в ох 3 дні марші, монтажі. 

Ведеться велика підготовча робота в части¬ 
нах Червоної Армії. 


її ХАРКІВСЬКОМУ ОРГКОМІТЕТІ 


♦ До виборі її у Верховну Раду Союзу РСР 
написано біля 15 пісень, серед них: 

„Пеоїй собстскнх нзйнрагелей - — М Фо- 
мецка на слова Бездомного, .12 декабрн - -~ 
Б, Бо рисова на слова Хлзіна, 2 пісні О в ма¬ 
ренка — Д2 день декабря" — на слова (са- 
ковського і Масєпка; на той леє текст 1 саков- 
ського написані пісні: Мейтуса, Драненка, 
Богатирями а, Пара башо на І Всрбовського, 
„Пісня про вибори до Верховної Ради" --■ Ка¬ 
нівського па слова Малишка та дві пісні 
Беріїдта: .Соп єсть моя"—на слова Ми я. алкенів 
і „12 декабря - — на слова Саксонської. 

4 ІО/ХЗІ відбулося прослуханім двох актів 
балету .Марійка", композитора Нахабна {лі- 
бретто Галіцького). Тема — з життя сього д ніш - 
нього колгоспного села. Балет дістав позитив¬ 
ну оцінку, 

4 За замовленням Комітету в справах ми¬ 
стецтв готується до друку фольклорний 
збірник народних пісень Харківщини, В укла¬ 
данні цього збірника взяло участь 20 компо¬ 


зиторів, ецо п ра цю ют ь із а ц обробкою зали самих 
на Харківщині колгоспних пісень, а також 
нрд створенням оригінальних пісень на народні 
тексти, які залисино по колгоспах. 

4 11 ДІЇ в Будинку Червоної Армії відбу¬ 
лася творча зустріч композиторів з слухачами 
та командуванням Військово-господарської 
академії, В концертному відділі було проде¬ 
монстровано ряд творів у виконанні артистів 
Чубу к-Олекс Ієн ко і Селюк, 

4 Член музикознавчої секції Косов вробив 
повідомлення на тему: „Музика 1 музичний 
побут Червоної Армії періоду громядяцськиї 
війни - . Матеріал» для повідомно кия взято 
з першоджерел {фронтові і прифронтові га-‘ 
зети, накази РВР та листування а учасникам» 
громадянської нїйнп). 

4 Етнографічна група виїжджав в село 
Жіхор для запису старовинних українських 
пісень в артілі їм. Петро в ського від .Ансамблю 
стариків", що виступав у Харкові па огляді 
художньої самодіЯііьЕіостІ ЛЕсопромСоюзу. 
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ШЗІРШЕ ЗКНТТЯ ХАРКОВА 


Ф База художньої сам о діяльності при Облас¬ 
ному комітеті її справах мистецтв органі¬ 
зувала ряд концертів за участю кращих ху¬ 
дожніх колективів Харкова. Концерти були 
присвячені виборам до Верховної Ради СРСР, 
Ф М/XII відбувся перший тур Всесоммного 
конкурсу піаністі к. У змаганні брали участь 


піаністи Склосськнн, Рабпіовнч, Мнролюйои 
І Фрідман, 

К наслідок омаглішя жюрі одноголосно ухва¬ 
лило надіслати до Москви, для участі в 2 турі, 
піаніст Скдонськпго. Топ. СкловськиіІ —учень 
нроф. Л, Й. Фаиненштіля, 


НОВІ Л1ЦАНШ1 ІШДАІШІЩТІІА „МИСТЕЦТВО^ ДО ХХ-РІЧЧЯ 

ЧЕРВОНОЇ АРМІЇ' 


Державне видавництво и Мистецтво® до 
ХХ-річчя Червоної Армії випускає такі тво¬ 
ри радянських композиторів: 

І, Віденськії й— н Два други®. (ІПа¬ 
нічний вітер). Слова Е. Гусєва. Український 
переклад В. Сосюри. 

№ Коні» коні бистрії 4 *. Слона В, Заха- 
ропа. Український переклад М. Риль¬ 
ського. 

С. Та р та к о в с ь к и Й — * Прощання 41 . 
Слова Л. Альмана. Український переклад 
В. СоСЕОрн. 

П. К о з и ц ь к и й—з Партизанка*, Сл ова 
Л. Альмана, Український переклад В. Зоро¬ 
вого. 

О. Жданоп—„ Єогуніи". Хор з опери 
т ДЦарс Чі . Слова М. Рильського, Російський 
переклад В. Зорового, 

Д. Т е е л е р — Прикордонна пісня. Сло¬ 
ва О. Ал матова. Український переклад 
М. Рильського. 

А, Ш то г а р е и к о—Пісня про Бо рої ни¬ 
ло ка. Слова В, Сосюри. Російський пе¬ 
реклад В. Зорового. 


Я. В е р б І в с ь к и й —„Виряджала мати 
сина 11 . Слова 51. Купала, Український пе¬ 
реклад В. Сосюри. 

— Пісня про Воропшловл. Слова В. Со- 
сюрп. Російський переклад В. Зоропого. 

М, Всриківськнй — Пісня про Ко- 
товського. Слова П. Тіічише. 

В. Л Я Т 0 Ш Н II с ь к н й — Дві пісні з опе¬ 
ри „Щорс": 

1) Пісня Бо гуне ького полку. Текст скла¬ 
дений бійцями полку. Літературна обробка 
М, Рильського, Переклад Г. Белзи, 

2) Фінальна пісня. Слова М, Рильського. 
Переклад і, Бе.ізи. 

К. Д а н ькени ч — *Врат за брата 4 * (ба¬ 
лада). Слова В. Лебедєнл-Кумача. Ук¬ 
раїнський переклад В. Сосюри. 

/І, Я рот енська — „Ростить в собі 
тільність чекіста 4 *. Слова Л. Альшма. 
Український переклад В. Зорового. 

В. Л я то пі н н с ь к и й — іІохідннй марш 
для духового оркестру. 

В. Іван енський — В1 йськовий марш 
для духового оркестру. 
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Понад п'ять років, що минулії з лт істо¬ 
ричного рішення ЦК НКҐЦ6) про перебудову 
.іІтерлтурио-ху дожиЕх організацій, стали |іо- 
ютміі пслнчезіюго ІІІДІІСССЛИЯ і плодотворного 
росту української радянської музичної куль¬ 
тури ЕІ усіх її Гїілузіїх. 

Бо роп і народу, фашистські наймити, троць- 
КІСТСЬКО-буХЛрІИСЬКІ шпигуни і літер спити, 
які оруду нл л 11 і ви музичному фронті УРСР 
і викриті славними органами ИКВС, не;зиог:ш 
і ніколи не зможуть загальмувати буйний 
розквіт української радянської 1 музики, не змо¬ 
жуть розладнати ряди українських радянських 
композиторів, чесно і глибоко відданих плр> 
г|ї більшовиків і радянському народові, справі 
Леніна —Сталіна. 

Па фоні досягнень музичної культури Ра- 
.пінської У країни особливо шкідливою і ндмнл- 
кшюю унвдметься мені моя робота, :і кінця 

1929 року по квітень 1932 року в музпчно- 
гро.чад спитій організації АПМУ, Остання, пре- 
Есплуючи на роль пролетарської музичної 
організації, об'єкті! ви о стояла на лнгиле пін¬ 
ських позиціях, поширюючи в усіх галузях 
музичної культури УРСР ворожі марксизмові' 
ленінізмові і шкідливі ідеї музичної а вербах І в> 
тини, Я був одним з завзятих організато¬ 
рів ЛПМУ і [іроііаганднстІЕі Її настанов. До 

1930 року н був у б горо ініціативної групи 
по Створенню АҐІМУз ;і з 1930 року, коди ип 
чолі організації стали недавно викриті іюрогн 
народу Волоконитоп і Дрил у тон, а також по- 
мерлий в 1935 році композитор М. Коляда — 
я став активніш членом організації, Суб'єк¬ 
тивно прагнучи до того, щоб усі свої творчі 
можливості і музично-громадські прагнення 
віддати на корветі* соціалістичного будівництва 
і створенню української радянської музики, 
об'єктивно я в то і і час стояв їм помилкових 
і шкідливих позиціях, що привели мене до 
безпринципної гру попої боротьби, до спові¬ 
дання лозунгів РАПМ і АПМУ. які явно 
СВІДЧИЛИ. ТОДІ Гро ГЛНбОКИІІ ІДЄІШ0-ПОЛІТИЧНІШ 
розпад цих організацій, 

Ііщорушіння музичної спадщини минулого, 
іцї> вело до збіднення музичної кулі»тури; 
настанова па масову пісню, як на єдиний 
ж з н р 11 роя етз р с ь к ої муз н к к, п по су ті фал ьс і: фі¬ 
на ці я справжнього і н ясо кого музичного ми¬ 
стецтва примітивною і антихудожньою масо- 
■ во ю ] і Ісі [е ю 3 ); ці л к о вите забу ттн і цо до із а род еі ої 
пісні і вульгаризаторські твердження, що ніби 


*) Цс стосується до пісень, створених за ре¬ 
цептами „діячів “ АГ1МУ. 


гармонізація народної імені є націонал І стіш-І 
ннм*{?) методом роботи; голобелрша критика,І 
яка відлякувало багатьох композиторів під’, 
творчості; ханжеськЕї боротьба проти веселої 
і легкої музики, джазу і г. д.; ажіотаж групо¬ 
вої боротьби І, нарешті, нанпікідлн рішив ло¬ 
зунг АПМУ про так знаних „.іішіутіїикій", 
піснії безперечно БІГШІ К ПІД прямим ВПЛИВОМ 

огидною а нтеі парті її ного а пер бамівського ло¬ 
зунгу .союзник або ворог" і т. д, і т, Ін.—псе 
це, кінець-кінцем, тоді привело мене до цілко¬ 
витої пграти критичного ставлення до моєї 
творчої і музично-критичної ДІЯЛЬНОСТІ. 

Я категорично засуджую свої статті про 
музичний Фронт УРСР, надруковані тоді в 
журналах „І ІролетарСкіш музикант" і „За 
пролетар я кую музику щ і я також статті і ре¬ 
цензії д харківських журналах то газетах, на¬ 
писані в тон час з зазначених ещіцє позиція 
АІШУ. Поява них стлттеп в пресі щоразу 
еі носила метушню на музичному фронті і за¬ 
гострювала групову боротьбу, і 

Я вважаю також, що мої м’зтеощі пісні аішун 
ского періоду були з псреважЕіін більшості 
грубо схематичними! надуманими, з стандарт¬ 
ними засобами, запозиченими мною з рлпМін¬ 
ськ ого і шімупського арсеналу масових пісень. 

Свої товариські ставлення (підкреслюю това¬ 
риські, а не дружеські), що складися у мене 
еі тозі час в силу роботи в одній організації 
з викритими нині ворогами її єл о коші топим [ 
Ариаутовим, я розцінюю тепер як неприпу¬ 
стиму безтурботність ] благодушність а мого 
боку, як 113 її дурніш у віру в „ідейність* цих 
політичних пройди світ і еі. Завдяки жорстокому 
затискові самокритики на музичному фронті, 
культивуванню безпринципної групівщини і 
гурткової замкненості в АПМУ, створюва¬ 
лась сприятлива обстлпоші для проникнення 
І розвитку ворожих ВПЛИВІВ у музиці. Це 
було для прихованих ворогів народу „сприят¬ 
ливим грунтом' для їх шкідницьких контрре¬ 
волюційних справ. 

Мудре рішення ЦК викликало у мене най¬ 
глибший перелом мого художнього світогляду 
і примусило мене переглянути Мй! ПОЗИЦІЇ НІ І 
музичному фронті. За минулі п'ять років моїм 
єдиним і ширим прагненням було позбавитись 
раз Г назавжди своїх минулих помилок І до¬ 
нести цс у своїй творчій з музично-громад¬ 
ській роботі. Якщо за два з половиною роки 
мого перебування п АПМУ .мій творчий багаж 
обмежувався 10—12 масовими піснями, 2—3 хо¬ 
рд ми, 1—2 романсами і кількома музично 
театрал ещимеі працями, то за 5років після 
ліквідації АПМУ, за иайгрубіїїінм підрахунком 
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мною написано: близько 20—22 масових пісні, 
серед яких „Пісня про Кірова", „Пісня про 
Чапає Пні'. ,|]існя про Ворсин плов а", „Марш 
ХПЗ" та їй.; з великих симфонічних творів, однії 
а яких—„Мар ш-увертюра “—знято мною після 
першої рекетидії. ЯЬ твір, у якому я ще не 
переміг повністю лЕїмупсіщнх творчих наста¬ 
неш; 4 великі лоро ні твори, однії з кнх—, Кир¬ 
гизька сюїта"; сюїта для вокального квартету, 
що складається з Д пісень карелів СРСР; Г2 
творі п дня голосу з ф-н, куди ви Пі цілії обробки 
народних пісень, романси па тексти Пушкіна 
і ліричні побутові пісні, йк, наприклад: „Пісня 
над морем" — жанр, що його я так зневажав 
в АПМУ; музика лО літмонтажу „Прикордон¬ 
ники" дав ІЧ-ської прикордонної школи; [і • • 
8 дитячих пісень серед них ,Табірна піонер¬ 
ська', .Дощик' та і із,; брав участь у музич¬ 
ному монтажі и 15-а в піснях'; музичне офор¬ 
млення п'єси Хдзінл „Ялина' для журналу 
„Весела бригада* І т. д. і т. ін. Протягом ряду 
років після постанові! ІІК від23 квітни 1932 ро¬ 
ку я багато нращонап в галузі розвитку му¬ 
зичної самодіяльності в Червоній Армії, за що 
нагородженні! почесними грамотами ЦК спілки 
Робмис, М-ського корпусу І 5 ДІІНЇЗІЇ. 

Оборонна тематика мала І має в моїй творчо¬ 


сті майже домінуюче значення. До XX роковин 
РСЧЛ м ішли сан „Прикордонну сюїту* для хору 
солістів 1 сіїм фонічного оркестру. В останнії) 
час п багато працював над аналізом обробок 
народних пісень українськими радянськими 
композиторами, п результаті чого з'явилася 
моя доповіде, нл цю тему на конференції н 
Києві в червні 1937 року, 

З моменту ліквідації АПМУ я категорично 
засудив свої групові тенденції, ніяких спеці¬ 
альних стосунків з колишніми диму видми но 
підтримував, чесно працював в оргкомітеті 
харківських композиторін, ставлячись до всіх 
членів композиторського колективу однакопо 
і розцінюючи їх творчість незалежно від того, 
до якого угруповання належав даний товариш 
н минулому. 

Визнаю своєю помилкою тс, що я досі не 
виступив у пресі з категоричним засуджен¬ 
ням своїх минулих ЛІшуВ сенКпх нВСтанон на 
музичному фронті, ІЦО і роблю тепер, У своїй 
дальшії! творчій Е му зич но-громадські І! роботі 
активною бороть бо ео з усякими пережитками 
апмувської групівщини 1 рештка ми впливів 
авербахі підніж н музиці я постараюся довести, 
що а до кЕшея засудив і подолав спої минулі 
помилки. 

В. Борнео# 
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